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Yellowknives Dene First Nation
Land Acknowledgement

We acknowledge we are on the unceded ancestral homeland of the
Yellowknives Dene First Nation within our Chief Drygeese Territory of
Treaty #8 as we have used and occupied this area since time immemorial

We honour our Yellowknives Dene People as caretakers of this land
especially to the Elders past, present, and emerging as they are traditional
knowledge holders to pass on our heritage, culture, and ancestral Inguages

Tets¢tné and Wiiliideh to the younger generations.
Mahsi cho.

“sa daarea, deh njljj eyits’o tPoh dehshe”
“as long as sun shines, the rivers flows, and grass grows”
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Chief Drygeese Territory
Chief Emile Drygeese July, 1900 Treaty 8
Chief Joseph Drygéese July, 1920 Treaty 8
“As long as the'sun rises, the grass grows, and the nver's flow”
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Yellowknives Dene First Nation
Language, Culture, and History Department

Welcome to YKDFN Language, Culture, and History Department.

Our objectives are:
% Revitalize, preserve, and strengthen our ancestral Wiiliideh and Tetsot'iné languages,
% Continue practicing our cultural traditions and spirituality,
% Preserve our heritage.

Our languages contain knowledge customs, skills, and cultural values that is an integral part of
our identity, health, and culture of our communities and is to be passed down for generations.
If we lose our language, then a part of our culture and history is lost. By the same measure,
when language is preserved, the traditions and customs continue living in the hearts and minds
of those who understand it.

Our goals are to revitalize, maintain, and preserve our languages and traditional knowledge
through community partnerships, teaching programs and activities. Our programs will foster
resiliency by engaging community members in interactive learning methods that will develop
and increase language level skills, as well grow positive lifelong habits and attitudes.

In working within our objective and goals, we are pleased to share this Wiiliideh Yati Learning
Booklet, created from YKDFN Traditional Knowledge and Language Holders participation. This
will help Learners to start their language journey and we will have more resources available to
share soon. For now, we wish you well - Nets’a?)g!!

Mahsi Cho:
YKDFN Traditional Knowledge and Language Holders,
Canadian Heritage ILC, and Akaitcho Territory Government

Canada

For any inquiries, please feel free to contact us:
Yellowknives Dene First Nation
Language, Culture, and History Department
#502 K'watia Tili, Dettah, NT
PO Box 2514, Yellowknife, NT X1A 2P8
Tel. (867) 920-4089 Email Ichadmin@ykdene.com

Funded by the
Government
of Canada
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YKDFN LCH Wiilideh Yati Dictionary

abdominal cramps: gowo eya

(be) able to: hania dii — le, (ha dii- le)
(be) able to see: k'eet’ja esanile
aboriginal people: dQ sQot))

about: wegho

about each other: etegho

(be) about to take place: hot'a hagodéa
above: godoo

abscess: whehts’do

abuse: day))?ah

abuse verbally: yati ch’ii ta
according to: - k'é€, wegha
according to the experience of: wegha
ace in cards: liza

aching: eya

acne: toxe lani nijtf'n

across from: wetanda

across from each other: etetanda
across water: tin00

act: k’ehoe?a (relaxing)

acting like: laat’), laat’)

(be) active: wekw’il natso

Adam’s apple: gok’ahkw’o0

add (things) together: etexéts’eta
admonishment: yati natsoo

adopt a child: chekoa goot)

adult: cheko ohnda, ts’éeko ghnda

Adverb indicating failure or no success at

something: whjj ats’e?), ats’eh?)
advice: yati gogha g))?0
affairs: goidi

affect: ayele

affect in that way: hayele, kayele
(be) afraid: dej)

(be) afraid of: yets’aej)

after: (conjunction) tYaxoQo,
after a certain time: eyitfaxoo
after midnight: to tan1 daats’¢
after that: eyittaxqo
afterbirth: donél) tfaxoo
afternoon: dzetani
afterwards: eyittaxQoQ

(be) again: nadlj, ach)

again: ach)

against: (conjunction) -ch’a, wech’a

against (his/her) will or wish: wek’éch’a, wjni

k’écha

against each other: k’éch’a, tehts’g nez) nats’j?a -

le

against our will: gojni k'éch’a

(be) against the law: wech’aet'o
against the mind of: gojni k’éch’a
against the wind: njhts’1 daa, njhts’1i dag
age: goghoo

agonize: wegha dii

agree: etek’éé ats’jjwoQ

(be) agreeable: he?e njwo
agreeing with: (postposition) wek’ée
agreement is made: nakenahohté
ahead: |ndaa

ahead of: wenakweé

aim (it): edéye~a

aim a gun: kwik'ii edé?a

air: njhts’i (wind)

air freshener: wet'a goyii gotekooQ
air-strip: ts’eet’aa til

airplane: ts'eet’aa
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YKDFN LCH Wiilideh Yati Dictionary

airport: ts’eet’aa k'é

alcoholic: koti wedoo whelj)

all: hazho, hazhoo

all at once: efeghaa

all day: dze gha, dzee gha

all kinds of: kaaraa, xaaraa

all of: hazho ts'¢

all over the body: gokwota

(be) all over the place: wek’éehoewo
all over the place: holgg, wek’éehoewo
all people: do hazhQg, do hazhg

(be) all right: esanile

all sorts of things: asii hazhg

all the time: ats’'Q

almost: ahjoone

alone: whachoo

along the edge of: weelg

along the river: dehk’é

alongside: wegaa

alongside each other: tegaa
alongside of: wegaa

already: hot'a , xot'a

also: ey sii,hil, xil, shil

altar: lameek’é lamék’é

although: ho, ko, xo

altogether: hazhoo t'a, hazho t'a
aluminum paint: sats¢ enjhtt'éti
always: ats’'o

(be) amazed by: yigho eniisha
amazing: enéesha, eniisha

(be) amazing: (weghg) eniiyah, eniisha, enéesha
(be) amazing situation: enehoriyah, eneliyah
American: Behcho Do, Mbehcho D
American kestrel: tatsehtsoa
ammunition belt: kwiichowhéh

among: weta

among the houses: kota

(be) amused: dloniwo

(be) amused about: yiigho dloniwg
ancestors: gocho, jndi whaa
ancient times: akwé whaa

and: eyits’o

and then: eyittaxqo, eyits’'

angel: yak'eet’jg

(be) angry: ich’é, wjni k'ech’a
angry at: gojni k’'ech’a

(be) angry at: yech’aniwg, ch’aniwg Asii gho ich’e
animal: tich’aadii

animal skin: tich’adii wo

animal tick: tich’adii zhaa
animals eaten by people: tich’adii done yedée
ankle: gokechjj

ankle joint: gokechjj

another: eyi-le

ant: golondii

anti-freeze: wet'a t1 et'j-le

antler: edé

antler velvet: edegwo

anus: gokwo

(be) anxious: )whgg njwoQ

any kind: t'ala sii

any one at all: do t'ala sil

any type: t'ala sii

anybody: do t'ala sii

anything: t'ala sii

anytime: t'ala sii

anywhere: asj)

apart from each other: tehts’'o
apostle: wecheekeé

apparently: 109, no0 ( possible, supposedly)
appear: wégaat’)

appear like: laani wegaat’)
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appear to be: at’), l[aani

appeared: wegoeht’]

apple: jiecho

appreciate: mahsi njjhwho

apron: mahté

Archangel: yak’e got’)j gho k’aowo
Arctic: edzanek’e, tichone

Arctic char: hwezg dek’o dekwo, jiek’d0 laot)
Arctic loon: téet'o

area around a bay: tf'aa

area around Edzo: Nodi

area around our feet: gokémo
area of the lower edge of the tent: njhmbaché
arena: sQnats’edee kQ

argue: nayaehti

arm: gogoo

armpit: gogohtt'o

around: wemoQQ

around an area: eyimoQ

around that area: akogomoo
around that time: ekiyee

around there: ekiiyeé

around town: kota

arrange:

(many things) siniyewa

(plural objects) siniyele

arrival: (prefix) né, ni

arrive: (one person) njjtta, njtta
(plural) njts’)ndé

(plural objects) nizhe (situation) nikw’i
(two people) nég)nde

(vehicle) njké, njjke

arrive at a time: nij?Q

arrive by boat: nj?e

arrive by plane: njt'a, njt'a

arrive over water: tachke, tahke ela t'a negjndée

arrived: (situation) njgjndé

arrow: kK’j

arrowhead: K'jkw’}]

arthritis: gokw’QQ tada

as a consequence: k’éxa

(be) as determined as: wexeeht'e, tad) age?) - le
as many as: wexéetto, netto ho

as soon as: - ekot’i

as soon as, when talking about the past: ekd

(be) as successful as: dénak’e ts’o nezj
(excellent)

as well: hy, hjj Nyhi

Ash Wednesday: tozhaa Gots’ambeé K'e
Ats’eh?), Lehts’égodzee wexe hoewil

(be) ashamed: dek’eedt

(be) ashamed of: dek’eedt), edek’eedt
(be) ashamed of oneself: edek’eedt)
ashes: ehtte

(top layer of white ashes) tozhaa

ashes whirling around the fire: fozhaa
ashtray: ts’et'ilkw’a

aside: wegaa

ask: dayeehke

ask (him/her) that: hayéndi

ask for: yeeké

ask that: hadi, hajndi

(be) asked: dii hajndi

aspen: kK'jeh

aspirin: gokwi eya naédii

assessment: enjhtt'é k'ahotaa, njhtt'é k'ahotaa
assist: yets’andi

Assumption: Degal Maa Dzeg¢ asii ekwi lani
at first: akwelq

at last: noodeé

at the same time: eteghaa

atheist: wegha yati-le
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attic: jJdoo dahkg

attitude: n)jni k’e

attract things to itself: weyeédi, déts’o di)
aunt: gomQoQ

authorize: yeghaho»a

autumn: xat'Q

avalanche: zhah hodaetti

away from: wech’a

away from an area: wets'0 at'} - le
awl: echi

axe: gokw)

axe handle: gokw)chjj
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babiche: tf1hgoQ

baby: bebia, bebi

baby bottle: t'doto

baby carried on the back: bebia tso t'a k’eyeet'e
baby finger: bebia welakw’oa

baby powder: bebia t&

Baby swing: bebia dahmbo

baby rabbit: gahzha

baby rattle: bebia yut'a sonawo

babysitter: bebia k’edil

baby teeth — the first two: bebia weghoo akweé
nake

baby toe: bebia wekékwoa

babysit: chekoa k’'edi

back: (adverb) ek’ét’a, jndée

back of the body: gos)nt’a, gonokw’QQ
back in time: jndil whaa,jndee whaa
back of the hand: golat'aa

back of the knee: jndé gogdo

back of the neck: jndé gok’ohchy)
back then: |ndee whaa, akwe whaa
backbone: gonQkw’'QQ

backbone of caribou or moose: engkw’'o0
backhoe: ehtféhagoo, etféxagoo
backpack: tehmjj

backtrack: ek’'ét’a

backwards: ek’'ét’a

bacon: gdohk’a

bacon grease: gohk’a tleé

(be) bad: nez)-le

(be) bad times: hoila, (old word -horila)

bad weather: mot'a hodji

bail water out of a boat: ti ts'’ezQQ
bait: - tich’adii wendil

bake: (intransitive verb) et'é

bake (it): yeht'é

(be) baked: whet'e

baking powder: t&€zhii

balance of money: sogmba datto whela
bald head: kwit'a gojttda

ball: gohzhi

band councillor: kw’ahtia
bandage: gokaa k'e hidzee

bangs: asii dajto wéekwg

bank building: spomba dehshee ko, soomba

ts’ehtaa k@

bank manager: soomba dehshee k¢ gha k'aowo,

soomba ts’ehtaa k¢ gha k'aowo
bannock: do tét'e

bannock made with fish eggs: ek’)j tét'e
baptism: do k'étaidzoo

(be) baptized: wek’etaidzo

bar (place): labiikQ

bar of soap: dahtté

barber: gokwigha k'éet’a do
(be) bare: gojttoo, gottod

bare ice: tohkw’jg

barefoot: kede

barge: elacho

bark: (verb) degho

bark of a tree: wet'ii

barrel: libaa, libari

barren land: hozi

barrenland caribou: hozii ekwg
barrette: gokwigha k’e ts’eh?90
baseball bat: gohzhixaa

baseball game: gozhi spnageede
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basement: kQgott'a
basket: kw'a to

basket, woven: tfoto

bat (it): najxé

bathe: de’k’enaetse

bathe oneself: dek’enaetse

bathing suit: k'ets’embe goht'q

battery: ( tehkg- flash light or freezer) tehkQ

bay: tfaa

bay or end of a river: dehtta
be: ade, at’), gohtj, hot'e, ne,ot'e
(many areas) yagola

(many people) do to
(non-permanent state) el)
(situation) agoht’e

be affected by: wet'a hagot’e
be (his/her) fault: wet'a

be (located):

(chunky object) whe?0Q

(cloth object) whehchih
(containerful) whehto

(liquid or grainy material) whett
(one animate object) whet]
(one person) wheda

(plural animate objects) whete
(plural objects) whela

(plural people) ts’eéhkw’e
(rigid object) whetg

(two people) ts’eke

beach: ewa tf'a

bead: ehts’o, ehts’oo

beak: weéhda

beans: b)j

bear: sah

bear cub: sahzhaa

bear fat: sah wek’e k'a

YKDFN LCH Wiiliideh Yati Dictionary

bear meat: sahkwg bear’s den: sah?9Q
bearberries: jhk’ajii

beard: godagha, wedagha

beat on: yeehxa

beat up: yehxa

(be) beaten: weghoené
beautiful: wénaat’

beautiful place: godaat’))
beaver: tsa

beaver castor: tsal)j tsattee
beaver dam: tsa?éé

beaver hook: tsaghoa

beaver lodge: tsakée

beaver one year old: tsazhea
beaver pelt stretcher: tsawoechj
Beaver people: Tsahgot'jj,
became: aja

(situation) agoja

because: ts’}h?0

because of: wets’jh?0

because of that: eyits’}h?¢
become: at’) (situation) agode
become again: (repeatedly) anat’]
become dawn: sa haj?9

become old: ehjo

becoming: adaade

(situation) agodaade

becoming black: dezg adé
becoming bruised: xadaattdo adé
becoming evening: xéhts’¢ agodaade
bed: daéhte

bed linens: daéhtewo

bed sheet: t&

bed-spread: dachtewd

bedroom: nats’eetee ko

bedroom slippers: xéhts’g goke
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bee: kw'iahng

bee’s nest: kw'iahnot’'od
beef: ejiekwo

beer: labii

before: akwee ho, wekwe
before (his/her) gitkwe

eyes: wendaa

before all: gokwedoo

before in time: jnge

before us: gokwe

beg: nedaeti

beggar: do wek'eét’))
beginning to happen: agodaade
beginning to tear: tatte
behaving like: laat’), laat’)
behaviour: dan] k’eho?a
behind: de?j), |dée, we?j)
behind a place: go?)j, go?j)
behind in space: wesjt'a
behind the back of: (postposition) wenaahtQ
believe: ehkw’i niwg

believe it: ehkw’i aniwo
believe it is true: ehkw’i ahodi
believer: ehkw’i ahodi niwgg
bell: sats¢ eehtsoo

bells: thjlia

bellybutton: gombokw’ia
belonging to: wets’o

below the treeline: hozii t'a
belt: whe

(be) bent: whezd

berry: jie

beside: wega

besides: ga

besides that: eyiga

best: denahk’e

better in health: k'aat’i

between: wegee

between the rock crevice: kwegee
beyond: |ndaa

bib: wejo whehchia

Bible: Nohts) Enjhtfecho, Nohts) Enjhtte
biceps: gogog ech’ach’ii

(be) big: necha

(area) gojcha

(many things) asii fo

big: -cho,necha

big bear: sahcho

big boat: elacho

big bucket: tohcho

big day: dzendeeg, dzeendé

Big Dipper: who necha

big flames: kokwii necha

big knife: behcho, mbehcho

big lake: tindeé

big mitts: jihcho

big pail: tohcho

big sack for storing clothes: ghchi
big toe: gokekw’¢ necha

bile: tiht))

bill: enjhtt'e, njhtt'é

bill of a bird: weéhda

binoculars: weyeeét))

birch: K’

birch bark: k't wet’ii

birch bark basket: K'itQ

birch bark cooking pot: k'itQ
birch bark plate: k'itkw’a

birch bud: k'illaa, (old word- K'ilareh)
birch canoe: k'i ela

birch sap: K'iti

bird: chja
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bird beak: chjg weéhda

bird egg: ch)g eyé

bird resembling a hawk: ehzeé
bird’s nest: chjgt’oh

birth certificate: dots’jl)) enjhtt'é
birthday: godzee

birthday cake: fet'é tekoo wet'a godzee hohtée
biscuit: tet'éhgoa

bishop: Yahtindeé

bison: ejie,( OLD WORD-gjire )
bite: xayehde

bite up: yedzi?a, yedziira

bittern, type of yellow bird with long beak:
yéhgoo

(be) black: dezo black bear: sah dezg, sah
dezoo

black duck: yaazoa
black fox: ngogée dezQ, nggée dezg

black fungus growing on rocks, medicine for a

sore stomach: kwet'éa

black hairy lichen on trees: dahkw’ii
black people: do dezo, do dezo
black person: molazoa

black spruce: k'l dezg

Blackduck Camp: Whosi WekQ
blacken: dezg ade

blackjack in cards: xaa nakea
bladder: jdlowo

blade: wek’a

blame: yek’e nedahoé&?0

blanket: té, ts’o

blaspheme: nots| w)zii t'a nadahot’a
blast: naek’é

blaze: ko natso

bleach: wet'a goht'o degoo at’}, naedi tia
Blessed Virgin Mary: Degal Mari

(be) blind: wendaa while wadaa — le

blind person: do wendaa whilee
blister: ti njhke

block its opening: g¢?a agjjla
block of chewing tobacco: ts’et’ii kadzée
blockage: wets’odaani)?QQ, wets’odaanij?a
(be) blocked: daézhee

blocked river: deh daéhzhaa
blood: edo0, godod

blood clot: edoht'eé

blood poisoning: godool))

blood soup: edod tiwo

blood vessel: edodtt'li, godohttii
blouse: kw'oh?eh

blow from different directions: k’efaets’ih
blow on: yehsho

blowing snow: zhah njhts’|

(be) blown about: k'eéweehts’ith(be)
blue: dehtte

blue fox: nogée déhtre

blue sky: yaat'a dehtt'é

blueberry: jiewa

bluefish: éhch’jg

bluff along the river: dehnégo»a
board: dechjkaa

boardwalk: dech)ehka

boast: xadahoedi

(be) boastful: xadahoedi

boat: ela

boat around: k'eké

boat trail: ela tili

body: doweé

body area inside: gozhjjt'aa

body fat: gok’a

body sweat: got’aati

(be) boggy: ndét

boil (noun): tohxe
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boil (verb): embe ehxo

boil (it): yehmbe

(be) boiled until soft: tenjjmbe
(be) boiling: embe

(be) bold: wedzeée natso, winii natso
(be) bolted: enjj?a

bombardier: zhakak’ekoo
bone: ekw'QQ

bone flesher tool: egée

bone grease: ekw’'otlee

book: enjhtté, njhtt'é

boots: tiwo, tiwod

booze: koti

border: tf'1 nawhet’i

bored: wegha gots’eedi

(be) boring: gots’eedi, asii hots’jg niwo -le
(be) born: doelj;,gogoht), wegoht)
boss: k'aowo

bosses: k'aadée

both: hj, h)j (na)

both ways: tahts’o

both: jtah

bother:

(plural actors) yek’alaedé

(single actor) yek’alaewo

bother with verbal action: (plural actors)
yek’adaedée

(single actor) yek’adaewo

bottle: ejatg

bottle cap: weda)?Q0Q

bottom: gotfa

bottom edge of tent or skirt: wechag
bottom of: wett'a

(be) bought: naedi

(be) bought from: wegho naedi

boundary: t'1 nawhet’in

bow: Kj

bow of the boat: elakwi

bowl: kw’ayja bowstring: k'jtt'1i
box: lajé

bracelet: golachjj k’e whelaa
braid: dett), ett)

brain: gokwigho

brains of an animal: ekwigho
brambles: goegho

branch: kw’ihchjj

brant-goose: xahts’da

(be) brave: dejj-le

bread: tet'e

bread from the store: tet'éwii
break: (intransitive verb) natj
break (it): yek'eezhi

break in: enikaezhi, enixaezhi
break up: tayeezhi

break-up: tots’i

breakfast: komQ9dog shéts’ezhee
breast: got'do, 00

breast meat of caribou: ekwot'oo
breast milk: t'00

breast-bone: got'ookw’'go
breath: gozhii

breathe: gji

breathing: gozhii

breeze: njhts’ia

brew: (verb) nigha

bridge: dechjehka naawhe?aa,
(be) bright: (an area) saidee
brightness: dze¢ saidee dil
bring up: (a child) yeehshe
brisket: et'o0kwo
broad-brimmed hat: ts’ah mahka
(be) broke: wek’))to
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broke (it): nay)jzhil

(be) broken: naetd

(be) broken down: naetd
broken ice: t¢ naetgo

broken leg: godzaa naetQo
brooch: K'ets’eh?03

broom: tfo, wet'a gok’ets’eetj)
broth: tiwo

brother: (older brother) gojnde
(younger brother) gochi
Brother: (Roman Catholic) yahti t'¢ wheda
brother-in-law: goye
brothers: etechike

(be) brought back ashore: tamba ny)l;
brown: ejiedod

brown bear: sah

(be) bruised: gokw( dehtt'ee
bruises: gokw@ déhtt'ée
brush: tto

bubbles: googhoo

bucket: tQ

buffalo: ejie

bug: goo

bug-eyed: godageé

build: gohts)

building: ko

(be) built: hohte

(many things) yahohté

bull: ejiezhoQ

bull moose: dendidée
bulldog fly: naendii

bullet: kwiicho

bullet hole: kwiicho k'é

bum: do wek’eét’))

bum of the body: gott'a

bumblebee: kw’iahng

bump against: yech’aetta

bundle: xeh

burial: dokw’0 nitj), dokw’QQ njtjg
(be) buried: wekw’'QQ nitj

burlap sack: dohshg zhiwo

burn: (an area) gok’j|k'o

burn (it): yek'eehk’

(be) burned: wek’eek’

burned area: gok’enj|k’00

burned forest area: gok’))k’o jlé

(be) burning: week’ekQ

(be) burnt: whet'e

burnt spot on the ground: ndé ts'o nik’'o
burp: (goteet’a : heart burn)

burst: wenjdla

burst open: hgtsa enéxajke

bury: wekw’Q nitj

bush area: dechjnta

bush medicine: dech)nta gonaedii,ndé naedii
bush radio: dech)nta radio
bushman: nahgg

business: (personal) sogmba déets’)
(be) busy: (situation) giigha la to
(be) busy with many things:

(one person) nahoehwho

(plural) nahoehdé

but: haniho

butcher (it): niyeet’a, wetat’a, tayéet’a
butcher knife: mbehcho

butter: ejiet'ootleé

butterfly: kkamog

buttocks: gotta

button: mogla

buy: nayeehdi

by: weghaa, (old word- weghari)

by a place: wexa
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by chance: dahsQgQ

by means of. weghaa, wet'a, (old word —
weghari)

by oneself: whachod

by what means: ayiit'a
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cabbage: jt'gcho
cabin: dechjko
cache: dzeht]

cache, storage house insulated with moss:
tohko

cafe: ligahwhi ko

cake: tét'é fekgo

calculator: wet'a asii tseehtaa
calendar: dze enjhtt'é

calf of leg: godzali

call (it) by name: ey jzii

call for: wexaytii, yexaytii

call out: yeéghaize

(be) called that: (area) hagoyeh
calm: dééyeh

calm water: t1 dééyeh

camera: wet'a enjhtf'eichii
Cameron Falls: Wiiliideh Najlj
Cameron Lake: Wiiliideh Ti
Cameron River: Wiile Deé
campfire: hagots’eko k’é
camp out: xagoehk'o

camp outside, especially as a menstrual
passage rite: moht'a goéhk’Q, ts’eko ghnda whel)

camp until freeze-up: wexéehtQ
campfire is burning: xagoek’q

can (auxiliary verb): ha dii-le

can (noun): satsoto

can opener: satsQtQ wedaxats’eet’aa
can’t take it: wegha dié

Canada goose: xah

cancer: goo t'a eyael)

candle: K'aék'qo (old word) neghoria
candle holder: k’'aék’och)j

candy: nana, shiga tekog, siga tekog
cane: geh, té

canned fruit: hatso dae?60
cannot: ha dié, xa die

cannot find: yexa whjj kK'eet’]

canoe: ela

canvas: libala, nombala

canvas skidoo cover: zhakak’ekbawod
canvas tepee: njhmba k'och’oo

(be) capable: hayeléa dii - le
captain of boat: ts’1 k'édii dog

car. mbehchjj, behch)j

car repair shop: mbehch)j segeeh?j; kg, behch)j
segeéh?)) ko

cardboard box: enjhttéwo to

cards: xaa

careful: hotie, hoti

(be) careful: edexoehdi,hotii niwo

careful person: do hotii aniwQg

(be) careful with: yehoehdi, yexoehdi

(be) careless: asii ts'Q ni?a- le

caribou: ekwg

caribou calf: tsia

caribou foot: ekwgke

caribou hair: ekwoghaa

caribou hide: ewo

caribou hide parka with hair left on: deghg?eh
caribou hide with thick, bushy fur: detf'o
caribou intestine: ekwg wets'ii

caribou left overnight before butchering, for
extra flavour: togha whela

caribou leg skin mukluks: edzawohke
caribou meat: ekwokwQ

caribou moss: ekw@ kwah
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caribou nose meat from around the eyes:
etsjhta

caribou skin blanket: detf'ots’o

caribou skin coat: detfo?eh

caribou skin pants: ekwowo tfazeh
caribou, second largest male: yaagocho
carpenter: dech) eghalaeda do

(be) carried along: k'eyéet'e

(be) carried around:

(plural objects) k'ezhe

(be) carried ashore: (rigid object) tamba ga
nayaage

carrot: kwah

carry around:

(animate object) k’eyehte
(chunky object) k’'eyera

(cloth object) K'eyehchih
(containerful) K'eyeht)

(plural objects) K'eyele

(rigid object) K’eyet]

carry back:

(cloth object) nayee?ah
(containerful) nayeht)

(heavy object) nayehxe

(many things) nayeewa

(plural objects) nayeele

(rigid object) nayeet)

(single object) nayeechi

carry back and forth:
(animate object) eghgQyeehté
(chunky object) eghgQyeechi
(cloth object) eghggyeeh2ah
(plural objects) eghogyeele
(rigid object) eghoQyeet]
carry back and forth on the back: eghoQyeege
carry inside: (animate object) goyilyehteé

carry on the back: k’eyege

carrying along: nayaachi

(plural objects) nayaale

(rigid object) nayaat)

cart for groceries: wet’a asii k’ets’endn
cartilage inside caribou heart: ekwodze
cartilage on kneecap: wets’ago
cartridge bag: kwik’ii tfehwho

carving knife for making snowshoes: dechjxaa
cascade over: niiwhel}, njlj

case lot: lajé, lagé

cashier: asii wets’Q nazets’eehdii doo
cassette recorder: wet’a yati ichii

cast iron pot: kweto

cast iron stove: kwe satsQk’Q

cat: molangdaa

catalogue: wek’e asii hats’eehtn enjhtt’ée
catch: dayeechi

catch again using a hook: achy jih t’aat)
catch fish in a net: mj t’a hwe ehh

catch with a snare or net: yeli

catch with hook: yehji

caterpillar: j£'9go0, |t'9agod

caterpillar tractor: k’agéo

cattail: tFok’ahwhii

caulk: yedze

cause: eyits’)?29

cause (him/her/it) to do it again: achj anayele
cave: kweyil gog2a

cavity: goghoo jhju

CD: enjhtt’ej)

Cement: kwedzé

cemetery: dokw’Q whela k’é

cent: satsQa

cereal: Komo@dog wegho shéts’ezhee

chain-saw: dechjetat’a
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chair: daéhch)

chairperson: daéghch; k'e wheda kaowo

chalice: lameé eja libo

change in wind direction: ets’aéhts’i

changing temperature: fad) gok’'do, tad) goko

chapel: yahtikQ, laméhko
(be) chapped: eek’é
charcoal: t'ée, t'éé kokwii
chase: yedeezhi

chase around: Kk’eyeezho

chase out: kadeyeezhi, xadeyeezhi

(be a) chatter: wewa tg
chatter: (one person) wewa to
(be) cheap: déti -le

cheat: hotsii k’exd?a

check over: ach) yek’aehta
checkers: ek’éat’aa
cheekbones: gojnikw'QQ
cheeks: gojnihkwo

(be) cheery: wegha sigoet’
cheque: cheé

(be) cherished: weghgonehoéto
cherry: jie dek’oo

chest area: godzeéta

chest of the body: godziiwii
chest pain: godziiwii eya
chest x-ray: godziiwii enjhtt'éichil
chew: Kk’ayee?a

chew on: yek’ego?a

chewing gum: dzéh K'ats'eeraa
chewing tobacco: ts’et’ii dzee
chicken: k'ambacho

chicken pox: tada dek’'oa
chief: kw’ahtjndeé

chief hunter: naze gha k’aowo
child: seka

YKDFN LCH Wiilideh Yati Dictionary

children: chekoa

(be) chilled: wjjhk’a

(be) chilly: (area) gok’o

chin: goéhda

Chinese checkers: k'aét’aa

chinook wind: njhts’t wheko
Chipewyan people: Tetsoot')j

(old word) Naht'jj

chocolate: ejiedoogod

chocolate bar: ejiedodgog

choke: eji hadie

choose: yihchi

chop along the wood-grain: tayeehch’i
chop into pieces with heavy blows: tayeehka

chop up to make wood chips: ts6 necha — léa
tgjts’ekwy)

chop with an axe: tsdtaechii, nayeekwj
Christ: Nohts) Zézi, Kri

Christian: do gha yahti dog
Christmas: Taati, Toyati

Christmas concert: Taati Dze€ chekoa
sonagedée

Christmas Eve mass: Toyati
church: yahtikg

cigarette: ts’et’ii

cigarette lighter: wet'a ts’et’ii ts’itkg
cigarette smoke: ts’et’illod
cigarette tobacco: enjhtféwo ts’et’ii
circle: ets’aéhmog

cities: moglané

city: kodeé (Edmonton)

civil servant: (Government Workers) déets’
k’aowo cheekee

classroom: hoghaetg ko
claw: elagoQ
clay: ehtté

clay jug: kweto
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clean: k’'enazehtse, k’enaehtse
(be) clean: asii sjjwho

clean up an area: seégojhwho
clear ice: tohkw’jj, tohkw’jg

clear sky: yazQ

clear space on muskeg: kwahkw)g

clerk: ek’aawia
(be) clever: edaizheh
cliff: neggrah

climb: (one person) dekeitta, yekeitta

climb to the top:

(many people) deka njjgjdé
(one person) dehiitla, dexiitla
(two people) dakagera
clinic: naedik’éezhgo ko
clock: sadzeé

close: (single object) yedaj?Q
(be) close by: niwa-le
close by twisting: yedaehge
close the door: eniyeechi
close the entrance:

(be) closed: wets’odaanijwa
(plural objects) eniézha
(single object) enijto

closed: (prefix) ené-

closet: goht'o ts’ehtaa koa
cloth: 2ehtt

clothes: goht'q

clothesline: goht'o dawhelaa tti

clothes-pin: wet'a goht'q etjjraa

cloud: k'oh

cloudberry: nodlaa

clouds clearing away: k'do willéa dé

club: xaa
club (him/her/it): nayeehxa

club each other: k'etegha
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clubs in cards: k'amba
cluster of birch trees: K'iwil
cluster of trees: ts'iwii

coal: kokwii t'eé

coast: tichombaa

coat: Peh

coffee: ligahwhi

coffin: dechjto

coin: sats0g

coincidentally: dahso¢ agoja
(be) cold: edza, (area) gok’o
cold (noun): dehko

cold country: edzanék’e
(be) cold to touch: whek’o
cold-sore: goka

collar of clothing: gok’akaa,
colleagues: etexé eghalagiidee dog
collect: nayehtsj

collection at church: yahtiko gha soomba
nits’eelee

colour (verb): eetté

(be) coloured: eett'e wek’aat)]
colours from sunset: nazets)
comb: kwits'ii

comb (it): yets’i

come: jotte

come about: (situation) nihokw’i
come again: achj jonaittang
come back to life: naida

come down: (one or two people) hodg)tta
come into focus: xégoeht’]

come out: kara

(chunky object) karah, xa?ah
(many creatures) kaeh?a, xaeh?a
(one person) haetta, kaetta, xaetta

(plural objects) kaedé, xaedé
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come out at birth: (single object) kadeewi,

xadeewi bebia donel)

come out of the water:

(one person) texada

(one or two people) tekatta, texatta
come to: edek’énahoéhzha
come to be: agode

come together: (liquid) niitf
come up:

(bile) titti

(chunky object) ka»ah, xarah
comedian: wegho sidii dog
comical: sidil

coming: (vehicle) nakdd

coming down: (one or two people) hodaette

(prefix) hoda-, (prefix) kjda

coming of age: ohnda giité
coming this way: (situation) hawe
coming towards: yenidog ette
command to wait: jtawii-le, naéh?)
commit suicide: etadiwi
committee: asii k'egeéhkw’ee dog
common loon: téet'o
communion: gowaet’aa
communion bread: Nohts) tét'é
communities: xagoelaa, xagonjjlaa
community freezer: tohko
community hall: dagowo k@

(be) comparable to: aéht)

(be) competent: wegha wendil
compile: f&xe n)yelé

complain: nayaehti, sQg adi
complain to: yets'g sQg adi
complaints: sQ@ adi

complete: hot'a seéedla

completed: hot’a, kot'a, xot'a

completely: deghaa adla

computer: satsQ wet'a tseetf'ée

(be) concerned: naniwo

(be) concerned about: yegho naniwo
concerning: weghQ

condom: chjgwo

conduct: edaani k'eho?a

coney: willil

conference: etets’eehndil

confess sins: xoodeedé

confine oneself: edek’édi

confirmation: do k'éizhee

(be) confirmed in the church: wek’éizhe
confuse: wenaa?j) hoéwo

confused: wegha sonjjlan), ekwi naniwo hadi
congeal: bo ti et)

conibear trap: satsgoxda ehdzo

(be) connected: etexiito

construct: gohts)

(be) contained: (liquid or grainy material) whett
container: to

(be) content with: yeghg hot'a mahsi niwg
continue to divorce: tets’g agegaa
continuously: aats’ots’'Q

Contwoyto Lake: Kok'eti

convenient: ts’ata

cook (noun): boxaeht'ée, boxaeht’ée do
cook (verb): bd xaeht'é

cook (intransitive verb): et'é

cook (it): yeht'é

cook by stewing: yehche

(be) cooked: whet’e

cooked blood soup: edobd whehchaa
cooked meat: bo whet'ee

cookie: tét'é fekog

cooking pot: weyii asii ts’émbe tQ
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cooking stick: geh

(be) cool: whek'd — léa

coot: dahga

copper: satsQ dekwoo

copy: yexe?)

cord for starting a motor: tiehtt’ii
cord of wood: tsogheg, tsoyeé
cork: weda?Q, wedanij?Q

corner: yudzii, goedzii

corner of a house: ko goedzii
corner of a structure: goedzii
corpse: dokw'gQ, doweé
corridor: dexagoé?

cotton fabric: ligodo

couch: wek’e ts’eéhkw’ee

cough (noun): dehko

cough (verb): deko

cough medicine: dehko naédi
could not find: yeka whjj aja, yexa whjj aja
count: yehta

count (things) together: etexéyihta
count again: nayehta

country: dé, né, ndé

(be) courageous: wedzee natso
courthouse: nayaetil kQ
courting each other: etexé aget’)
cousins: goet’)

cover (it): yedaéchi

cover with cloth object: wek’e niyeéchi
covering: wedajts’échi

cow: gjie

cow moose: dendits’aa

cow with calf: etezhaake
cow-hide: ejiewd

cowboy boots: kaoboké

cowboy hat: koabo ts’ah

coyote: noditsoa

crack in rock: kwekaagee

(be) cracked: éetah

cracked ice: tQ ehtah

cracker: tét'égoa

craft store: naedlii ko

craggy rock: kwekaach'ii
cranberry: |9

crane (bird): dee, dere, nochaa,ndtsaa, 6072a
crank up: jdoo yehdii

crawl around: K’ech’i

(one animal) k’'egoo

crawl over: yeteech'’i

crawling back: jndé naech’i

(be) crazy: gojzho-le

crazy: ezh|, ezh|ne

Cree: Enda

creek: dehtsoa

creep out: (many creatures) kaeh?a, xaeh?a
crematorium: dokw'o0 k’eek’9o ko
crib: bebia daéhtee

cribbage: dech) wek’enaj?aa( xaa)
cribbage peg: dech) wek’enaj?aa
criminal: dojii

criticize:

(plural actors) yek’adaedé

(single actor) yek’adaewo
crooked: tfak’e

(be) crooked: whezo

crooked path: tfak'e goéra

cross (noun): dechjet’aa

cross fox: ngogéech’aot’)
cross-piece of boat: eté gojh?a
crossed over each other: fetegetta
crosswind: téta nawhehts’n

crow: tatsgQgaa
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crowberry: tsoht'e

crowd: donedeg, dodee

crown of the head: gokwit'a
(be) cruel: winihgot'e

crumbs of: -gwia,- gwil

cry: etse

cry with anger: etse xédiich’é
cuffs: goombaa dag

cultivate: (plants) yeehshe
culture: naowo

cup: libd

cup handle: libochjj

cupboard: kw'ak’é

curfew officer: to k'edaa do
curl: ehts’oa

curling rink: kwe géedeé ko
curly hair: kwigha ehts’oa
current of a river: den))l)
curtain: ejak’e enijt'n

curve around: ets’awhe?a

(road) ehts’agodraa

curve in the road: ehts’agodraa
custom: done naowo

cut (intransitive verb): et'a

cut (fransitive verb): xayehwhe, yet'a
(be) cut: eht'a

cut again: nayet’a

cut in half: tan) ts’o nayet'a

cut into strips: nechaléa ts’g tayet'a
cut off: yek'eet'a

(be) cut on the flesh: gokwo eht’a
(be) cut out: xat'a

cut out: xayeeht'a, xayeet'a

cut patterns: siniyeht'a

cut the hair off of: xayeet'a

cut up: nayet’a, tayeet'a
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dad: aba, baba

dairy farmer: ejie k’edii

dam: 2éh

(be) dammed:

(be) damp: yaazea nawhehtso
(area) gotsood

dance (noun): dagowo

dance (verb):

(many people) dagogewho
(one person) datto

dance hall: dagowo ko

dance leader: akwe daitto
dance song: dagowo zhjj
dandruff: gokwile

(be) dangerous: wech’ahoej)
dark: to, too

(be) dark: togott' 6o

(an area) ekog tegott'o

dark clouds: k'oh dezo

(be) dark outside: mot'a togottoo
darkness: togottoo

daughter: goti
daughter-in-law of a woman: gochaa
dawn: gombaa

dawning: edaéhka

day: dzee

day after tomorrow: ek'édaedze€, sachg
day of birth: gogoht) dzeé
daybreak: jhka

daylight: dze, dzee

deacons: yahti t'0 déehkw’ee

dead or burned tree, still standing: tsowa tso
deadfall trap: dech) ehdzoo
deadfall tree: tso zo déeyé

(be) deaf: godzii while

death: dowée

deceased: fgwo

deed: nez) naowo

(be) deep: tagojwhaa

(water) tagojhwhaa

deep into (postposition): weyiits’Q
deep snow: zhah detgo

deep water: jzhii tagojwhaa
defend: yek’'edaedi

defend oneself with words: edek’edaedi,
k’edaedi

(be) delicious: feko

Deline: Dél))

den: €200, kweyil €200

Dene culture: do naowo, done naowo
Dene language: do yati

Dene people: done, do

Dene way: dg k'éé

dent: weyil gojhtte

dentist: goghdod k’'e eghalada do
deposit: (plural objects) niyele

desert: éwaané

deserted house: ko gokw’QQ desire: yeniwg
desk: lada

destroy: ts)yjhwho

detergent: goht'o wet'a k’'enaehtse datte
Dettah: T'é7ehdaa

devil: weel)

dew: gohtso

diabetic: shiga godoo el))

diamond mineral: kwe degoo soomba

diamonds in cards: ligaa
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diaper: bebia kwog

(old word) bebia kw’aa
diaper-moss: kw’ah
diaper-moss bag: kw’ahwo
diaphragm: gok’ogchg
diarrhea: ti go?00 at’)

dice: ekw'Qa

die: (single object) etgjwo

die of exposure: ehdl

die out (fire): naekwi
different: tad))

(be) different from each other: ek’éch’aot’],
eték’éch’oat’)

different types: etek’éch’axa»aa
differently: efadjj

(be) difficult: weéendi-le

dig out: xayege

dig with claws/nails: xagots’o
diphtheria: gok’a tada
Dipper (stars): who

director of stores: k'aawideé
dirt: ehtte

dirty water: tich’ii

disciple: wecheekeé
discipline (him/her): nayeh?Q
discover: yegoh?9

(be) discovered: wegohto
Discovery: Wets'qo Na)jlj Ti
discuss at length: nayaeht
disease: tada

dish: kw'a

dish soap: kw’a datteé
dishcloth: dehshg

dishpan: kw’acho

dish towel: dehsh@o

dislike: yeneelj-le

dislocated: xachjdeéwo
disregard: Oyeehshi
(be) distant: goowa

distribute (food) among the people: dotaayeedi

Doyayeedi

distribute amongst ourselves: etetsats’eedi
ditch (noun): tjhmba tjch’a

dive: (one or two people) tekd

divide by tearing: tats’iyehch’i
divided in half: tani ts’o

divorce (him/her): tets’qo agégaa

(be) dizzy: wenazhii hojzj-le

do: at'), ayele

do again: ach) hgnelé

do artwork: dek’enéyeette

do for oneself: edegha anelé

do in front of: wendaa anelé

do it to (him/her/it): ayele

do it to (him/her/it) repeatedly: ayeh?)
do research: naowo nagets)

do righteously: ehkw’i nahoehwho
do so: hayele

do that to (him/her/it): hayele

do what: dagnelea,

do without: wede x6

dock: ts'ik’e

doctor: naédi k'éezhoo, naédi k'éézhoo
dog: th

dog bells: thjli

dog bite: th xayjjhdoo

dog chain: thttii

dog collar: thmooto

dog harness bag: thyiiwo

dog in front of the wheel dog: tlj behch)j t'0
wheda

dog pen: thkw)j
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dog whip: tt) dekwaa downtown: kg tani golaa
dog-barker: (old word) threhxoo, t deghod downward: (prefix) ne -, ni-

dogcatcher: t) natsj) do doghouse: thko down-wind: wek’e nahots’ii

dogpack: tt texé k'é?a
Dogrib: Thcho

Dogrib language: Ticho yati
Dogrib people: Thcho got')j
dogsled: tt) behch)j
dogteam: th) mbehch)j t'ajlaa
dogteam trail: tt) mbehchj tjhi
doing it to (him/her/it). aye?)
doing that: hat))

doll: enjhttédog

dollar: soomba

don’t allow it!: hadéa — &
don’t let it happen!: hagodé s¢o
done: hot'a,

(be) done: adle

(be) done again: anadle
donkey: thchoa

donut: tét'ehyjg

door: enijto

door bolt: wet'a enij?aa
doorknob: enijtg k'e whe?9

doorway: tjnda

double-barrel gun: kwik'ilweé nake

double-barrel muzzle loader: kwik'iaht'aa,

kwik'ilaht'aa

double-bladed axe: gokw) jlats’do wek’a goht))

dowel: dech) gotsé

(be) down: wegha gots’eédi
down: jzhii

down feathers: choh

down south: molané
down-filled blanket: chohts’o

down-stream: jzhii njjl)

(be) drafty: goya)ts’ii

drag around: kK'eyedli

drag back and forth: eghooyeedl
dragging along: nayahso
dragonfly: gotséwh|g

draw: dek’enéyeette

drawer: koots'ehso

(be) drawn across: nawhet’i
dream: nate

dress: 7eh

dress (him/her). sénaiyeté

dress (him/her) again: ach) sénaiyeté
dresser: goht'o weyil whela

(be) dried: naeja

dried apples: jiecho whegoo
dried birch bark: k'iwa

dried brown soft sap on green birch
dried lake bed: tia wegoo
drifting soft snow: zhah ehts’i
driftwood: tso taétchii

drill: (fool) godeh

drink: yedo

drip: (verb) det'e

dripping water: tiet'e,

drive: (a car) yek'eéndi

drive a dogteam along: t) k'eezho

. tYeht’aa

drive around: behch) t'a K’ets’edé, mbehch; t'a

K'ets'edé
drive dogs in a race: tt) k'eezho

drive over: yeteeké

driver: mbehch) k’éndii do, behch) k'éndi do

driver’s license: behch) k'eéndii enjhtt'é, mbehch;

k'éndii enjhtt'é
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driving: naeko

drizzle: chogwia

drop: wetfaekw’l

droppings: tsQ

drought: dé gogoo

drown: ti t'a wilé

drugs: naédi

drugstore: naédi naidi kQ
drum: eye

drum frame: eyechj mo
drumstick: eyech]

(be) dry: whego

dry (verb): ego

(clothes) nayehsha

dry (it): yehgo

dry loose tea: lidizhaa

dry spruce branch used as kindling: dehkw’ii
(be) dry to the taste: jkwa

dry willow: k'ahdzaa

dry wood: tso

dry, half-dead spruce: ts’tkwa
Drybone Bay: K'06tideéche tta
dryer: wet'a goht'qQ naejaa
dryfish: ehgwaa

(be) drying: ego

drying rack inside a tent: whaa
drymeat: bogoQ, mbogoQ
drywood: tso whegoo
drywood without bark: tsobaa
duck: chih

duck egg: chih yé

duck meat: chihkwg

duffel: kiihta

duffel inside mitts: jiht'aa
duffel material: kiihtaa, ts’'o
duffle coat: kiitareh ts'd7ee

dump (place): asiich’ii nataettdo k’'e
dump (verb): natayeehtti
Duncan Lake: Wek’eticho Ti
during: akoa xo

during the day: dze¢ n;

(be dusk): najxe

dusk: gombaa golé

dust: ehtt'é

dustball: ts’ét'oo

dwellers of: got'j

dye:

(noun) wet’a asii diidi

(verb) diyiihdi

dynamite: wet'a kwe naek’ée
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each: jfat’éa

each one of two: aftak’aa

each other: efe-

eagle: det'gocho

ear: godziikwg

ear tags on animals: tich’aadii sats¢ wek’éwhela
ear wax: godziiht'od

earache: godziihkw'Qg eya

early: jwhag

early dawn: ehko

early morning light: gombaa golé
early November: Ehdzo Nizhee Zaa
early spring: tots’i

early summer: hk’é

earmuffs: godziikwQ k’e whelaa
earrings: godziikwg k'e daidh

earth: dinék'e

earth medicine: ndé naedi, de naedi
east: k'ambats0o

east wind: k'ambatsgg njhts’ii
Easter: Naidadze¢, Sadatto Zaa
(be) easy: dezhi-le

eat: yeqa

(many objects) yedé

(one or two actors) shét)

(plural actors) shézhe

(repeatedly) ye?a

eat again: ach) shjjt), ach) seét)

eat up: xayee’a

eat up a little bit at a time: ts’ehwh) seét)

echo off of: (wexéwheriht): old word)

eclipse: sataj?Q

eddy: deh chaéhdl)

edge: wek’ambaa

edge of the water: timbaa
Edmonton: Molané
education: hoghagoetoo
Edzo: Edzo Kogolaa

egg: eyé

egg carton: eyéhto

edg shell: eyehkw'0d

either way: ehk’ée, etak’aa
elbow: goehgo

elbow (him/her/it): yech’agdehge
elbowcap: goehgoddzeé
elder: ghndah

elderly woman: tséko ohndah
elders: ghndah

elect: ek’étehtsoo hohté
electric drill: k'aék'ott'ii godeh
electric stove: satsok’go
electrical wires: k’aék’ott'i
electricity: edikottii
elsewhere: y)j?0

(be) embarrassed: yiigho enejo
embers: kokwil

embroidery thread: lahsii
employment cheque: eghalats’eedaa cheé
empty: wekw'QQ

(suffix) -kw’QQ

empty (it) of liquid: tg)tt'ii
empty bottle: naeditoghkw’QQ
empty campsite: kok'e

empty house: ko gokw’QQ
empty tin can: satsQtohkw’og
encircle: ets’awhe?a

end (noun): ngode, welg
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end of time: noode dzee
engagement: etets’ihchil

engine: satsQ ettee

engineer: satsgQ ettee k'éndil dog
English custom: kwet’j] naowo
English language: kwet’j} yati
English way: kwet’j) k'éé
English-speaking person: kwet’)) k’'é godé
enjoy: wegha nez|

eno: naédi eehxoo

(be) enough: xééttQ

enough: deghaa

entrance: goyil gora

entrance of house or tent: tjnda
entry: enijto k'é deghagoéraa (be)
envious of: yets'¢ daj?ah

envy: yets’g daj?ah

epilepsy: edoo tada

(be) equal: etexéht'e

escape from (his/her) hands: yetf'aetta
esker: what'a

Eskimo: Hotenda, Xotenda
esophagus: gok’a

even: ho, ko, xo

even though: ho, ko, xo

evening: xehts’Q

Evening Star: who

ever since the first time: akwe 19 ts’Q
every: ahts’'g tagt'e

every so many: to, - xéettq
everybody: dg hazhg

everyone: hazhQ

everything: asii hazhg
everywhere: hazhg

evidently: nQQ

evil old woman: ts'qQkot))

evil spirit: |nif)

ewe: sahzhog dets’'e

ex-chief: kw’aht)ndeé |lé, kw’ahtjndeézhog
exact: hotie, hoti

examine: yek’'aehta

exchange:

(animate object) ehdayehte

(cloth object) ehdayeerah

(many objects) ehdayeewa

(parcel or heavy object) ehdayeehxe
(plateful) ehdayeka (plural objects) ehdayeele
(rigid object) ehdayeet]
Exclamation: haniho

excrement: tsQ

excuse me!: akQQ

executive members: k’aodée deé
exert oneself: et’i

exhortation: yati natsoo

exist: gohh

(situation) hd?Q

exit: xagoéraa, xagodraa

expect: yexaell

(be) expensive: déti

Expression asking for agreement or comment:

haaa, hgaa

Expression emphasizing the identity of
someone:; xaa, xae, xare

Expression for greeting people and saying
goodbye: mahsi, nets’a?)g

Expression for telling time: nij?Q

Expression for the absence of a thing or
experience: while

Expression for whoever is speaking: s)

Expression indicating that an unexpected
action happened: hotsa agoja

Expression of agreement or understanding:
he?e
Expression of amazement: eniiyah
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Expression of an easy-going attitude: ho, ko
Expression of disagreement: |le
Expression of lack of knowledge: soni

Expression of not knowing what will happen:
sQnNI, sQQENI

Expression of politeness in request or
command: nQ

Expression of questioning about what
happened or will happen: sooni

Expression of shock or disgust: edi de?00
Expression of surprise: edée

Expression of the idea that things are not the
way they seem: laani-le

Expression said in a crowd: akoQ

Expression of the expectation of more
information or action: edi

Expression to emphasize uncertainty or
hoping: eli, li, weli, wili

Expression to get people moving: hoo
Expression used to scare children: mgg
Expression warning of action which should not
happen: sQ0

extend: ni?a, whe?a

(a road) goera, gogra (a trail) till nj?a
extend across or around: nawhe?a
extend around: (a road) ets’agoé?ra
extend around in a circle: tadoni?a
extend in a circle: tadowhe?a

Extended rock ridge: kwekaa shia njj?aa
extinguish: nayehkwi

extreme cold: edzadii

eye: gondaa

eye ailment: gondaa eya

eye doctor: gondaa gha naédi k’'éezhoo
eye mucus: gonaxeé

eye of a needle: dat), datjhtta

eye twitch: gondaa ehgeé

eyeball: gonageée

eyebrow: gonabeegha

eyebrow pencil: wet'a gonagoo ts’eetfée
eyelash: gonagod

eyelid: gonawo

eyesight: gondaa
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fabric clothing: Mgla goht'g

fabricate: yehts)

face (noun): goni

facial twitch: gojni egeé

facing: wenidog

facing each other (postposition). etenidod
facing the wind: njhts’i daa

factor of a trading company: ek’aawideé
faint: edek’éhoehzha-le

falcon: tatsea, tatsehtsoa

fall: natti

(one person) daékw’ih hodaekw’oh

fall asleep: det)

fall down:

(heavy object) hodaeké

(plural objects, liquid or powder) hodaetti
(single object) hodaekw’oh

fall from (his/her) hands: wettaekwi

fall in water

(cloth object) teekw’oh

(single object) teekw’oh ( tedeewi, tekw’i )
fall out of an enclosure:

(plural objects) xaetti

(single object) xadeewi

(be) fallen down: (heavy object) hodaéhkeh
fallen tree: ts'i edeéyee

falling star: who hodadeéhwo

family: goet’)

family allowance: chekoa sQomba

fan: njhts’i ehts))

fan a fire with a large flat object: k’'eyeht’ah

far across: |ndaa, jnQ

far ahead: |ndaa (be)

far away: niwa

farmland: ndé ts’qQ dehshee k’é
(be) fast: natta

fast (adverb): jwhaa

fast (verb): edego

fasting day: edets’egoo dze¢

(be) fat: tek’a

fat (noun): ek'a

father: aba, gota

(religious) yahti

Father Superior: yahti kaowo
father-in-law: go»eh

favour: yets’'o soniwg

(be) favoured: wegho soniwo
fear: yech’aegj

(be) feared: wech’a hoej)

feast: nas)

feather: t'ah

feather for arrow: K'jt'aa
feathers: choh

(be) fed: wewahodi

feed (noun): wedii, wendii

feed (verb): yewareedi, yewaedi
feel: yexeedi

feel bad about oneself. edek’eel|
feel burdened: gojni nanieti

feel lazy: gots’eédi

feel within oneself: edexéedi
female animal: dets’e, -rets’e, wets’é
female caribou, immature: ekwo ts’ida
female caribou, mature: ekwg dets’e
female dog: thts'éa

female genitals: ts’éko kaedaa k’é, ts’éko
wedzagee
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female wolf: nodits’e

fence: emooch’QQ

fence around a grave: emooch’'oQ
fetus: cheko, tseko

fever: edi

few: fo-lea, mohndaa

fiddle: t'ik’eet])

field: ndé tso deshee k’é

fight (verb): tek’ageewd

(plural actors) ehk’aadé,yek’alaedé
(single actor) yek’alaewo

fight (him/her). yek’aawo

fight with each other: elek’aagewo
fight with fists: yeeht’, yiht’i

file:

(noun) gook’ah

(verb) nayek’a

(be) filled with pus: whehts’o
finally: k'Ogna

find: yego?0

find again: ach) y1g9?Q

(be) fine situation: esagoht’e-le
finger: golakw’0g

fingernail: golagoo

fingertips: golakw’QQlQ

finish: enogt’e, yegho not’e

(be) finished: enot’e, yegho not'e
finishing nail: gotséa

fire: ko

fire (him/her): Qyeede, Qyeexa
fire a shot: eehk’é

fire extinguisher: wet'a ko naekwii
fire has died down: kg njk’o

fire station: kg naehkwi kQ

(be) fired: oede

firefighter: ko naehkwi do

firestarter: wet'a k¢ dintta
firestone: tfets’ekwj)

fireweed: goh

firewood: tso

first: akwe, akwetQo

first clear ice: tohkw’jj, tohkw’jg
first in time: akwelQQ

first of all: akwe, akweloQ

first time: akwet0g

fish: hwe

fish as food: tiekwo

fish club: hwexa

fish eggs: ek’jj, hek’jj, hwek’j
fish fin: hwet'aa

fish gall bladder: twett'd0

fish guts: hwets’ii

fish liver: hwewo

fish meat: hekwo

fish remains: hwett'd0

fish scales: hwet'ii

fish scoop: wet'a hwe nats’iikaa
fish shack: tiekda, hekd

fish slime: hwettee

fish spear: lahwh

fish tail: hwetta

fish trap: 2éh

fishermen: hwe kK’aodée dgQ, hwe k'agedee do
Fisher: Whacho

fishfly: hiwedia, hwendia
fishhook: jih

fishhook, smaller: dah?ah
fishing hole in ice: mjhk'e
fishing place: mjhk’'e

fishing rod: dah?ahch)j

fit (him/her/it). wexjjhzhg, wexejhzho

fix: seéyele
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fix up an area: seégole
(be) fixed: seédlle

flag: yalohmbaa

flames: kowoo

flank: echq@, gochg
flannel blanket: ts’ottéa
flannel sheet: ts’ottéa
flare out: daécha

flare up: naittoh

flash: naitt)

flashlight: tehkQ

(be) flat: |t'og (area) gojttoa
flat dish: kw'akaa

flesh: gokw@

flies in general: deji
float: daele

(person or animal) daebe

float away: dela

floating land: dahdégoo~20,dé dagoo?0

floating stick for fish net: nawheadlii

floats for fish nets: dahli
flood: nde ti daiwii

(old word) dé goteémqq, dé teéwil, nde teéwil

floor: dech)nt'eé

floor covering: dechjnté, dech)ntewo

flour: te

flour sack: tewo
flow: nj)l

flow down: jzhii njjl)
flow out: xa)l)

flow over: niiwhel)

flower: t'ochaa

flower seed: wet'a |t'gchaa xaeshee

(be) flowing in: weyiewi
flowing together: etéédt
fly: ts’o
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fly around: K’et'a

(plural objects) kK'edé

fly away: niit'a

fly eggs: ts’oga

fly larvae: ts’oga

fly out: xat'oh

fly round-trip: ets’aet’a

flying ant: golohndii k'et’aa

flying back: ets’aet’'oh

flying squirrel: dldo kK'et'aa

Focus marker: sii, t'aa

Focus marker of question words: seé
fog: 2ah

fog rising off the water: 2ah goht)
(be) foggy: 2ah goht)

follow: (plural actors) gik'éedée

(one or two actors) yek’éetta
follower: wecheekeé

following after (postposition): wek'éé
food: mbod, wegho shéts’ezhee
food of the feast: nas)

fool (him/her): yeghg naxoe?9

foot: goke

foot bone: gokekw’'QQ

foot measure: goké

footprints: doke go?0

footwear: dechjke

for. wegha

for a duration: gots’

for a long time: whaa gots’'g, whaa gots’'Q
for a long ways: niwa gots’'Q

for as long as: hajhwha ts'0

for eternity: welg while ts’Q

for nothing: ekil, ekii ka, ekii ha, ekii xa
for oneself: edegha

for sale: naedi gha
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(be) for sale: naedi

for the benefit of: wegha

for what reason: daani gho

forbears: gocho, go?ghnda

(be) forbidden: wech’aet’o

forehead: gots’ambeé

foreleg: egoQ

foreman: eghalagiidee gha k'aowo
forest fire: dék’eek’Q, ndek’eek’d
forestry crew: ko naehkwil do
forever: welg while ts’Q

forget: yenadi-le, yenandi-le

forget it!: wede ho

forgive: yeghg nahoele, yegh naxoele
(be) forgiven: wegho naxoezhe

fork for eating with: béeghoo

fork of a river: etéédt)), tats’ily)

forked stick for setting fish nets: tehghoo
former chief: kw’ahtjndeé pté
formerly: akwee ho, gokwe, t'akwe
forming of personality: ts’aht’)) golée
Fort Chipewyan: K'ateti

Fort Good Hope: Najlj; ko

Fort Good Hope people: k’achoet’)]
Fort Liard: K'0ota)ly)

Fort McPherson: Degée k@

Fort Norman: Tiiht'a,Tulita

Fort Providence: Yahtiko

(old word) Yahtideé ko

Fort Resolution: |ndaakg, Deninu Kyé
Fort Simpson: Leedl)) K

Fort Smith: Hoombacha

Fort Wrigley: Kwedzeh ko
fortunately: dahsq¢

(be) found: wegoht'o

(be) found again: wenagoét'o

(be) found out: ach; wegoht'
foundations of a house: kogott'a
four times: djj

fox: nogée

fox skin: nggéewd

fox den: nggée?00Q

foxtail grass: tfok’'a

(be) fractured: naeto

Frank Channel: Deh K'é
(old name) K'oota Nyjljj
freeze:

(animate object) ehdl
(intransitive verb) et)

freeze again: naet)

freeze over: deto

freeze up: deto

freezer: asii whek’6o weyil whelaa, whek’6o
necha

(be) freezer-burned: wek’eek’o

French people: Mola, Mola Got')j, MolasQol))
French Point in Rae: Mola Ta

fresh: deel)

fresh fish: hweljj

fresh grass: tfoel)j, (t'oreljj- old word)
fresh meat: bo deel)j, mbo deljj

friend: agja, saigja

(be) friendly: do néel}, soniwQ, wjni nez)
friendly person: do w)ni nez)

(be) friendly towards: yets'¢ soniwg
(be) friendly with people: do xé siet)
friends to each other: eteagja

frighten: yeehj)

(be) frightened: dejj, nej)

frog: ts’ari

from: ako gots’Q

from (his/her) hands: wetf'a
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(be) from (his/her) perspective: kan)|?a
from a long time ago: akwe whaa
from one to another: etets’

from outside: mohta ts’o

from the beginning: akwe tQ

from the other side: |720ts’o

from time to time: sighgjwhaa
front and sides of neck: gok’ahtsQQ
front gunsight: k'alaégea, t'ae?ja
front leg of an animal: egQ
front of sled: behch)jkwi, mbehchjjkwi
front of the body: godzo, gojo
frost: nagdhzo, nahzoh

frost on glass: ejak’'eézoo

frost on land: gok’eézoh
frostbite: gokwo et)

(be) frosted: nahzoh

(be) frozen: whell

(be) frozen together: etexiito
fruit: jiecho

(be) frustrated: gojni k’'éé-le

fry (intransitive verb): et'é

fry (it): yeht'e

frying pan: tihcho

fuel: tteh

fuel truck: tlebehchjj

(be) full: dagoé?9Q

full moon: adzezah dago?¢

full sunshine: sadeé wek’e saidee
fun: seégoét’

funding: sopomba

fungus on dried birch: tfeht’a
funnel: wet’a tte deyiett’ii

funny: sidii

fur: egha, tsawo

fur cheque: tsawo soomba

fur coat: tsawo 2eh

fur hat: tsawo ts’ah

fur jacket: tsawo 2eh

fur mitts: tsawo jih

fur money: tsawo soomba

fur parka: tsawo 2eh

fur rug: dech)nté whehchi

fur stretcher: wek’e tsawo ts’egoo
fur trader: tsawo naehdii do

fur trim on hood: ts’ahdag

fur trim on mocassins: tsawo ketsggmoQ
nawhet’ii

fur-bearing animals: tsawo

furnace: satsg ettee, tteh dekQo satsQQ
(be) furry: dehsho

Further: go?00

Future: |ndaa, |nda

Future Tense: ha

Future Tense + Past Tense: ha, |lé
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gaff hook: wet'a asii ts'ihsoo

gain weight: natedeek’a, tek’a aja

gall bladder: gotf'do

gall-stone: gottdo yil kwe dehshee
gallon: ligald

galvanized tub: lijiwi

game warden: asii ch’a?9 do

game with bow and arrow: tatats’eehtoo
games: sQ

garage: mbehchjj ko

garage for repairs: mbehch)j sigeeh?jj kg
garbage: asiich’ii

garbage can: tohch'ii

garbage truck: asiich’ii etaett'do behchj
garden: asil dehshee k’e, asii ndé k'e dehshee
gas pump on kicker: tteht’'do

gas station: tteh goghaedii k'é

gas tank: tlehto

gasline: ttehtt’

gasoline: tleh

gasoline for outboard motors: ttehts’i tleé
gather things: nachj?eele

gather up: nayehtsj

(many things) eghQQyeewa (rigid object)
eghoQyeet] (sticks) nachjyeele

(be) gathered: (plural objects) eghgozhe
gauze: ?ehtt)

gear: goht'o

germs: tada

get a static sound: eehxa

get angry: naich’o

get away from: yett'aetta

get better: k’aat’ii ade

get carried away with: yexe naitla
get dark outside: najxe, mot'a tegotl'd
get dirty, for clothing: whedzéh

get dressed for an occasion: (one person)
sinieda, sinjda

get dry: nahja

get fat again: ach) natedeek’a, achj tek’a aja
get flushed: niwi

get frozen up in camp: wexéehto

get grimy or sticky: edzéh

get hot: niwi, (edi awjjla)

get hurt: esade

get into: yeyietta

get loose: (single object) daegé

get lost: dikgeke

(one or two people) dikoetta, ts’1?otta
get lost!: yeé)tte, yeat))

get mad: naich’o

get out of bed: (one person) njtta

get out of clothing: yeyikaetta, yeyiixaetta
get pricked: weghaeka

get ready:

(one person) sinieda, sinjda

(one or two people) sinietta, sinjtta
(people) sinits’ede, sinits’jde

get ripped: nadla

get rotten: jhjii, tsjwi

get ruined: tsjwi

get scratched: weghaeka

get spoiled: tsjwi

get tired: nietsj, nijtsg

get to be: ade, adle, at’)

get to be again: anat’]

get too friendly with: yexe naitta
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get up: (one person) ntta

get used to: yexeed)

get used to one another: etexets’eed)
getting better: nez; adaade

getting to be: adaade, agodaade
getting to be again: anadaade

ghost: ezh)j

giant: godéecho

giant owl: godée wohgw)

gift: asii got’a

girl: teekoa, ts’ékoa

girl at her first menstruation: (o/d word)
ts’aht'ine, ts’aht’))

give: (animate object )yeghayehté, yettaayehte
(chunky object) yeghaye?a, yettaayeera

(cloth object) yeghayehchi, yettaayee~ah,
yettaayehchi

(heavy object) yettaayeehxe

(many things) yeghayewa, yetfaayeewa
(plateful) yett aayeeka

(plural objects) yeghayele

(rigid object) yeghayetj

(single object) yettaayeechi

give a chance to: yeghaho»a

give a message to: wegha yati nj?a, weda yati
nj?a

give back: (animate object) yeghoyehte
(chunky object) yeghoyee?a

(cloth object) yeghoye?ah, yeghoyehchi
(heavy object) yeghoyeehxe

(many things) yeghQyeewa

(plateful) yeghogyeeka

(plural objects) yeghoyeele

(rigid object) yeghoyeet]

(single object) yeghoyeechi

give birth: bebia donelj

give birth to: niyehté

give credit to: yegha eetf'é

give food: yegha»eedi, yeghayeedi
give the authority to: yeghaho»a
give the job of: yeghaho?a

give the silent treatment to: yech’aniwo
give to fire: (food item) kowats’eedi
(be) given: goghareedi

(animate object) weghot)

(chunky object) weghot'a

(plural objects) weghgzhe

(be) given a child: chekoa goote
(be) given a task: weghahoj?0

(be) given out: nazé, nazhé

giving a toast: libd daeka

glacier: dé goli K'eekw’QQ, ndé goli k'eekw’'0Q
glass: eja

glass cleaner: eja datteé

glass cutter: wet'a eja tats’eet’aa
glass for drinking: eja libo

glass jar: ejato

glasses: daats’eéhzhaa

glorious: weénaat’))

glove: lajih

glue (noun): wet'a asii eliidzée, wet'a hidzee
glue (verb): dexiihdzeh

glue (it) together: dexeyiihdzéh
glue together: eteyiidzéh

(be) glued again: ach) ehixiidzeé
go: naette

(one or two people) detta, natta

go across: (one person) jnQ natta
go after:

(plural actors) gik’'éedé

(one or two actors) yek’éétta

go around: (one person) ts’amoatta
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(people) Kegohwho
(two people) K'ets’et’a

go around holding hands: k'egdyeedi,
k'egQyeedi

go around leading (him/her) by the hand:
k’'egoyeedi, k’'egoyeedi

go ashore: tg?¢&

go astray: (one person) dikgetta

go away!: yeétte, yaat

go back again: achj ako naetta

go back and forth:

(one person) eht'oonaeda

(vehicles) ehdaanaett'd

go back to sleep: ngeté

go different ways: fats’ogeedé

go down: (one or two people) hodajtta

go for: (one or two people) yekatta

go for a walk: (one person) K'eda

go home:

(one or two people) natta

(plural actors) etats’eedé

go inside: (one or two people) goyjtta

go onto: yek’e detta

go out:

(fire) naekwi

(one or two people) haetta, kaetta, xatta, katta
(plural objects) kaedée, xaedé

go out to the toilet:

(one person) xaetta

(one or two people) xaetta

go over: yeteetta

go through a passageway: (one or two people)
dexaetta

go to get: (one or two people) yekatta

go to sleep: d)nte

go up from the shore: (one or two people) toetta

go up the stairs: (one or two people) dekeitta
goat: sahzhoo

goatee: goehda wedagha esheé

goblet: ibo dgjcho

God: Nohts)

Gods word: Nohts) yati

Godchild: chekoa gotfaa k'étaidzgg
going along: ekoo

(one animal) k’ego

(one or two people) ette,naetle

going around: (prefix) k’e-

going back by boat: nae?¢é

going down: (one or two people) hodaette
(be) going to: ha

going to a destination: (one or two people)
eteette

going up from the shore: (one or two people)
toette

gold: sopdmba dekwoo (be)

gone: while

gone: while, wewhile

(be) gone again: ach) nawhile

gone astray: asii ako - le ts'Q ats’e?)

(be) good: nez

(many things) asil 19 nez|

good: nez)

(be) good for: wegha nez|

Good Friday: Zezi Etaywoo Dze¢

good times: séegoht’]

(be) good-hearted: wedzeé soniwgQ
good-looking: wenaat')

goose: xah

gooseberry: dahghoo

gooseberry bush: dahghoochjj
goosebumps: gokwg ek’jj laani T1 gok’e taitt'ii lan)
Gordon Lake: Homiti
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gossip: eftexéghg gots’ede

got to be: agodja, aja

government: deegho k'aowo, deets’o k'aowo,
nde ts'Q k'aowo

government employee: déets’¢ k'aowo cheekeé
government funding: déets’d k'aowo sodmba
government grant: déets’o k'aowo soomba
government official: deeghg k’aowo, déets’
k’aowo

grab: dayeechi

grade level: enjhtt'e, njhtt'é

grader: tjli seéh?))

grain: tfola

grandchild of a woman: gochaa,sechaa
grandchild of a man: gokwi,sekwi
grandfather: ehtsée, babacho

grandfather spider, a mythical creature: ehtsée
k'alea

grandmother: ehts), gots), mamacho

grass: tfo

grass tip: tfola tfowelg

grasshopper: k’e?ehk’éa, (k’'ereek’e old word)
ts’aelg, yaehk’e, yaehk’éa

(be) grateful to: mahsi yjjhwho
grave: dokw'Qg k'é

gravel: ewaa

gravel ridge: what'a
graveyard: dokw’goQ whelaa k'é
gray jay: jnk’aa

grayling: ts’ét’jg

grease: tleh

(be) greasy: tey)

great: -deé

Great Bear Lake: Sahti

Great Bear Lake people: Sahti got’jj
great friend: agjadeé

great hunter: nazédeé

great man: donedeé, dodeé

great mountains: shihdeé

Great Slave Lake: T)ndeé
great-grandmother: mamacho
grebe: nohta

(be) greedy: endi-le

green willow: k'00 déhdl)

green wood — spruce: ts'i dehdl)
green-winged mallard: chih
greenwood: tso dehdl)

grey hair: kwigha degoo

grief: xéh natsoo

grieve: gojni nanieti, nanieti

grieve over: yek'eel|

grill (noun): satsoxda, wek’eet’'ée
grind: nayeede

grindstone: kwegook’aacho

grizzly bear: sahcho

groceries: molaindil, weseézheko
ground (noun): dé, ndé

ground (modifier): naedoo

grow (intransitive verb): (plants) dehshe
grow (plants): yeehshe, tseeshe
grow by oneself: dezhe

grow out: xaehshe, kaehshe

grow through: xaehshe, kaehshe
grow up: dezhe

growl: jgho

grub box: kw’atg

grub sack: tehmj

grumble: so0 adi

grumble to: yets'd soadi, yets'¢ so@ adi
guard (him/her/it): yehoehdi, yexoehdi
guardian angel: yak'eet’)] gok’'edil, yak'eet'ja
gok’edii

guide: k’'eyeh?)
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guitar: tf'ik’eetj)

gum: dzéh

gummy: dzehkw’o

gums of the mouth: goghohkw¢
gun: kwik’ii

gun barrel: kwik'ilweée

gun case: kwik’iiwo

gun shell: kwiicho

gunshot wound: kwiicho k'e
gunstock: kwik’iichjj

gush: nafaetto

gush out: xaettd

guts: gots’ii

Gwich’in people: Degée got’)j

gym: goyil sQnats’edée k’e
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hacksaw: wet'a satsQ k'ets’eet’aa
hacksaw blade: wet'a satsQ k'ets’eet’aa wembee
had a black-out: wenazhii to agoja

hail: h

hailstone: |l

hair: kwigha

hair bangs: gots’aché,gots’atsée, ts’azhn
hair curler: wet'a gokwigha ehts’déa ats’eh;
hair root: kwighaechj

hair tonic: kwitte

hairdresser: gokwigha seé?| do
hair-drier: wet'a gokwigha nats’ehshaa
hairpin: gokwigha k’e ts’eh?0

hairpins: gokwigha k’e whelaa

half: tani

half of the body: gok’eée

half way: tani ts’g

half-breed: waak'og

hammer: gotsélaezhia

hammer a nail: gotsélaezhia t'a gots’e ts’éshi
hand: gola, hand (verb):

(heavy object) yeghayehxe

(plateful) yeghayeka

(single object) yeghayeechi

hand game: ets'idzi,idzi

hand lotion: golatteé

hand over:

(animate object) yetfaayehté

(chunky object) yettaayee?a

(cloth object) yettaayee?ah,yettaayehchi
(heavy object) yettaayeehxe

(many things) yettaayeewa
(plateful) yettaayeeka
(plural objects) yetf aayeele
(single object) yettaayeechi

hand-wringer for clothes: wet'a goht'q
ghatats’eetsii

handgun: kwik’il nek’gg
handicraft: asii naéhdli
handkerchief: k'oéhchil, k'odhchii
handle:

(plural actors) yek’alaedé

(single actor) yek’alaewo

handle (him/her/it): niyeedi
handle again: niayeedi,ninayeedi
handle of bucket: toch)j

handle of pan: kw’ach)j
handmixer: wet'a asii ts’ehti
handsoap: datte

hang down vertically: najt'ih
hang on to: yayitg, yayeto

hang up (intransitive verb):

(cloth object) dawhehchih

(plural or ropelike objects) dawhela

hang up (transitive verb): (cloth object) daye?a
(many objects) dayewa, (plural objects) dayéhte

hangar: ts’eet’aa whelaa k'¢é, ts’eet’aa whelaa kg,
(be) hanging from a rope: daedli

happen: ade, agode, nahoéwo, nahoowo
happen in front of: wendaa agoja
happen that way: hagoja

happened: agoja, aja

(situation) nihokw’oh, nikw’oh

happened in (his/her)

sight: wendaa nahdéwo, wendaa nahdéwo
happening: hagoja, hagot’)

happening that way: hagot’)
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happiness: wjnaa,

(be) happy: soniwg, wedzeé soniwg, wjnaa
happy: wjnaa

(be) happy about: yegho dloniwg, yegho winaa
happy occasion: sigoét’

(be) happy to see: wjnaa ya?)

hard: hotto

(be) hard: dezhi

hard ashes at the bottom of a fire: kokwi te
hard lumps in meat: ekaa

(be) hard situation: dezhi

(be) hard times: hoila, nahoti

hard top snow: tahtsii

hare: gahcho harmonica: dech)shia
"harness for dogs: thtt1i

hat: ts’ah

hat trim: ts’adag hate: yenéél)-le haul:
(plural objects) eghogyeele

(many things) eghooyeewa

(rigid object) eghoQyeet]

(be) hauled back and forth:

(plural objects) eghggezhe

have: goht)

(cloth object) K'eyehchih

(plural animate objects) xawhehte
(single animate object) xawheht

have (plural objects) in place: yehia
have (rigid object) in place: yéhto
have a baby: bebia wets’'Q

have a bad experience: esade

have a bad odour: mgg

have a black eye: gondaa déhtté
have a cold: deko agojla

have a fever: edi el), whekd agoohwho
have a hard time: nati

have a headache: wekwi eya

have a hole: weghigdj?a

have a humped back: wechjkw'qQ kajtso
have a lump or bump: xajtsd

have a meal:

(one or two actors) shét)

(plural actors) shézhe

have a muscle cramp: nach)deewo, nach)deewi
have a place: goh?9

have a sharp pain in the upper body:
weghak’aj?a

have a stroke: gok’éé nada-le, gok’éé etaéwi
have a taste of it: wewahodi

have a temper: wjnihgot'e, wynii naitta
have an accident: edaaté

have an election: ek’étehtsoo hohté

have become: whel|

have chicken pox: gokwq k'e dek’oa njjttii
have diarrhea: ti go?90 at’

have dog races: tl) dagede

have epilepsy: edoo at’)

have everything going for (him/her): ahxe
have faith: ehkw’t adi niwg

have fun: wegha sigoét’) (people) spnadé

have her period: mght'a goehk’o ts’eko ondah
whel)

have hypothermia: ehdli

have intercourse with: yeka whet
have on clothing: yeyilwheda

have on the hands: yeyiéhdi

have on the head: whayeeh?9

have on the lower body: yeyiiwhe?¢é
have pain in the sides: wek’aj?a
have room for: wegha go729

have seizures: edoo at’)

have something bad happen: esade

have strong faith: gojni natso
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have the habit of: waewi, yeghaewi
(plural actors) yeghaede, yewaede
have the hands on the hips: ts’'o k'éahdi
have time for: wegha ho?9

have visibility: xégaat’

have you ever!: edi de?0Q

hawk, golden eye: det'ots)

hay: tfo

Hay River: Hattodeé

he or she: eded;

head: gokwi

headache: gokwi eya

head band: kwit'ii

head dress which stands on lead dog’s collar:

thjde

head of an animal: ekwi

head oil: gokwitsgo

head scarf: k'oehchii, k'oohchii

head strap: kwit'a

heal: nagji

healing: nez| naeji

healthy: hotie, hotii

hear: eéhkw’g, yeéhkw’'o

(be) heard: gogekw’QQ, gits'ikw’oo
hearing: ets’eéhkw’'gg

heart: edzeé, godzeé

heart attack: godzeé nakw’i, godzee ni?a
heart stop ticking: godzeé i?a, godzeée ni?a
heartburn: goteet’a, tiht)) godzeé k’e wheto
hearts in cards: lijé

heat: edi

heat (it): yiihwhi

heat by turning around: k'eyewe

(be) heated: wheko

heating oil: tteh dék’oo tteé

heaven: yak'e

(be) heavy: nedag

heed: yek'g¢jt'e

heel: gokehta

helicopter: wekwit'ats’aehk’éa

hell: weet) ko

helmet: ts’ah dezhii

helmsman: ts'i k'edii do, ts’1 k’'éndii do
help: yets’adi, yets’andi

help, using medicine power: yek'e?eedi
helper: gots’adii helpless: nahkaa
hemp rope: t'1 ehdoo

herbal medicine: dechjnta gonaédi
here: jo

herself: eded)

hidden: de?j)

hidden from the sight of: (postposition) wenaa?j)

hide (him/her/it): nayeh?j

hide from each other: etech’ats’ee?]

hide jacket: ewoh?eh

hide oneself: nadee?j

hide rug: deghoté

hide slippers: ewoke

hide tent. ewonhmba

hide with hair left on: degho
hide-and-seek: etech’ats’ee?j), etets’ats’ee?))
hide-scraper handle: k'ejehch)j
hide-scraper made of bone: k’eje

(be) high: dagojwa

high heels: kehta goéch’oa, ke goéch’oh
high mass: laméhdeé

high water level: tajree

high-rise building: ko danjjchaa, ko dajndee
highbush cranberry: |9

highway: satsg behchj tjli

hill: shih

hill country: shih nék’'e
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hill side: shih k’'aga

hill top: shihka

himself: eded)

hind leg of an animal: edzaa
hip: goraa

hip bones: go?akw’o0o
hip-waders: tiwod nedée

hire: yeh?ra

hit (him/her/it) by throwing: nayeehk’a
hit (him/her/it) by throwing more than one thing:

nayeehshi

hit (him/her/it) with a stick: nayeehtt'i, nayeehxa,

yeehxa

hoarfrost: nahzoh

hold: naynto, ynto

holding up:

(animate object) dayahte
(chunky object) dayara

(cloth object) dayahchih

(heavy object) dayahxe

(plateful) dayaka

(plural or rope-like objects) dayale
(rigid object) dayat)

hole: xagojh?aa k'é

hole for animals: e?QQ
holiday: dzeendeé

hollow place: weyii go?a

holy: degal

holy bread: Nohts) tet'é

Holy Scriptures: Nohts) Enjhtt'é

Holy Spirit: (Edarihyeh nez),Yedariyeh old word),

Yedal Nez)j, Yedaiyeh Nez)
Holy Water: degai ti
home: goko

homebrew: jieti

homemade tobacco: ts’et’il ts’ehts))

(be) homesick: dekg gha gnie?ah
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honey bucket: tsotQ
honour: (verb) yenaet’)

(be) honoured: weghahodi, wegho sohojwo,
weghQ sohoniwgQ

hooded: wets’ahdag gohty)

hoof: eké

hook (it): yehdzi, yehji, yihso
hook again: nayehdzi, nayehji
hook for roasting meat: s60

(be) hooked: ehji

hooked stick for fish net: dahzoo
hop: k'eehka

hop away: naeka

hope: niwg, yjjhwho

hopping along: k’e?ehka

horn: edé

horn club: (old word) edékaa, edékare
horse: tticho

horse wagon: tticho behchjj
horsefly: naidii

horsepower: thcho hanajhtsoo
hospital: eyakQ

host at mass: Nohts) tét'é

hostel: chekoa nageete ko

(be) hot: (area) edi, goko die, gok'Q dii
hot country: ediinék’e

(be) hot to touch: wheko

hot water bottle: ti wheko to
hotel: nats’eetee ko

hour: sadzeé

house: ko

house key: ko ladli

houses: kQ golaa

housing corporation: ko gha k'aodée
how: ayiit'a

how are things: daggoht'e
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how big: dajhcho, dajhzhg

how come: danit'a

how does it turn out: daade

how far: dajhwhaa

how high: dagojhwhaa

how is the weather/the situation: dagoht'e
how long ago: dajwhaa

how long in time: dajwhaa

how long physically: dajhdo

how many: datio

how much: dattg

how often: dagoétio

how thick: dajhto

how: daani

however: eko, ko, t'aa

however far: edajwhaa

however long in time: t'aats’o
however many: datto

however much: datto

Hudson Bay blanket: hats'gbe ts’00
(old word) ts’6 wek’aatsjj gohty

(be) huge: necha dii, necha cho
human: done,dQ

human spirit: gots’jj

(be) humble: do edeewg-le, k'éeweét’)
humorous person: wegho sidii do
hunchback: do wenokw’o0 hajtso
hunchbacked person: dop wengkw’gg hajtso
hunger for: waewi, yeghaewi, yewaewi
(plural actors) yeghaede, yewaede

(be) hungry: bd waewi

hunt: nazé

hunter: nazé do

hurt: eya

hurt (him/her): ynkwg ayj?la,

husband: godoh

(old word) gokQéljj, gokol)j
(be) hypothermic: gojhk’a
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| ask (him/her) that: haweehs)
I don’t know: soni, wek’é sho-le

| don’t know how many: edlaatlo, edaatto wek’e
sho-le

| mean to talk about (him/her). awéehs
| refer to (him/her): awéehs)

| said: aehs) | say: aehs)

| say so: haehs)

| suppose: sgnaa, sQoni

| tell (him/her) that: haweéehs)

| wonder: sQQni

Ice: goli, to

Ice chisel: edé, wet'a to ts’egoo edé
Ice Chunks: goli

ice crust of overflow on land: kw'gQ
Ice cubes: goli

ice fog: dah?ah

ice is breaking up: to natj

ice is clear: to kw'j|3

ice is new: to kw'jj

ice is packed up: dahto

ice jam: tQ taéhtoo, to tahtoo

ice on a river-bank: dehbaa to

ice on bodies of water: to

ice pressure ridge: lighaa

ice scoop: tikw'a

Icicles: goli

Idea: naowo

If: asjj, dé, |dé, njdé

if not that: hani-le dé

igloo: zhahko

ignorant one: asil k’'éézho-le laodt’)
ignore: yech’aniwo

(be) illegal: wech’aet'o

imitate: yexé?)

immediately: ekot'ii, hani-t'ii
immediately after: -ét’ii

implore: nadaeti

(be) important: wet'aa?a, wet'ahoé?a
important: wet'aa?a deé,wet'ahoé?a dee
(be) impossible: weendi-le

imprint of it: wek’éé 96290

improve in health: k’aat’'ii ade, kK'aat’ii aja
in (his/her) presence: wenadag

in (his/her) vision: wenazhii

(be) in a good mood: soniwoQ

(be) in a hurry: jwhag niwo

in a position unexpectedly: eht),jht)
(be) in a trance: wenazhii k’'egoke
(be) in a vertical position: naj?ah

in accordance with: wek’'ée, wek’'éé
in all: hazhoo t'a

in among: wenjets’Q

(be) in an uproar: nadahoewo

in case: dé, njdé

in exchange for: wek’éxa

in front of: wendaa, wenadag, wenakweée
in half: tani

in order to: gha, ha

in our country: gonék'e

in payment for: wek’éxa

in place of: wet'axQQ

(be) in poor health: tada tsjyehwhi
in that case: hanijdée

in the absence of: wett'axo0

in the beginning: akwetQQ

in the midst of: wenj, wenjets’o
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in the nose: gots’)yil, gots’) weyil

in the past: akwe whaa, akwee ho, t'akwe
in the powdery snow: zhah goo

in the presence of: wendaa

in the shelter of: go?)j, go?j), we?j)

in the sight of: wendaa agot’) (agoja)
in vain: k'ééttQ, whjj

(be) in water: (animate object) téewheda
in water: tée

in with: weta

incense: dzétekoo, tfeht'aa

inch: golahchi

inconnu: wiile

(be) independent: edek’edi

index finger: golahkwi

infant: bebia

inflatable boat: weyil njhts’i ts’ehts)) ela
inflation: k'ée200 détii, denak’e détii
inflict injury on: asii ts’j29 daj?ah
influential for (postposition):

inject: yego, yigo

injure: hott'o wexedil

injured: sii hotfd wexedil

injury: sii hottd wexedil

ink: edoti, ehdooti

ink pen: ehdooti njhtt'éch)j, edoti njhtt'échj
inner blanket: ts’ot'aa

inner ear: godziihkw’'QQ

insect: goo

inside a confining space: goyil, gozhii
inside a confining thing: weyii, wezhil
inside a hollow space: goyii, gozhii
inside of the mouth: gowa weghii
inside of throat: gok’a weyii

inside wall of a house: k§ goet'aa

insides: gozhil

insomnia: behch’ats’)jwQ

instead: hani x0

instead of: wek’éxa

institution: do daézhee k@, do danijlaa ko
(be) instructed to do something: weghaho)?0
insulation: ko goet'aa

intellectual: do gojzhg, do gohzho

(be) intelligent: gojzhg, gohzhg
intentionally: axodii

interpret: taehti, etaeht

intestines: gots'ii

into: weyiits’o

into (his/her) hands: wetf'aa, wett'a

Inuit: Xotenda

Inuit people: Xotenda

(be) invited: wekagoedi, wexagoedi

iron: hatsQ, satsQ

iron (it): yek’ee?a

iron for clothes: wet'a goht'o k’e?ets’ee?aa
ironing board: wek’e goht'q k'e?ets’ee?aa
island: ndi

island which a river flows on both sides of:
wek’oélj] dia

island with a high hill: ndi shih necha
isn’t that so: haaa, hgaa

Israelites: Zidaot')j, Zhidaot'jj

it: eyl

it doesno6t matter: haniho, haniko

(be) itchy: eye

(area) goye

its colour: wek’aats)j
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jack for vehicles: wet'a behch)j jdoo ats’e?)
jack in cards: boxaeht'ée

jack pine: goo

jacket: 2eh

jackfish: jhndaa

jail: do daélaa k9, do danijlaa ko

jam: jiechaa

jaw: goekw’'oQ

jawbone: eekw’QQ

(be) jealous: ech’oxondii, ch’oxondil, yeghg
ch’oxondii

(be) jealous of: yets’o ch’oxondii
jeans: ti tfazeh

jerry can: ttehtQ

Jesus: Nohts), Zezi

Jesus Christ: Zezi Kri

jet plane: ts’eet’aa cho
Jews: Zidaot'jj, Zhidaot'jj
jingle: (plural objects) Kettd
job: la

joints of the body: gokw’0g
joker: wegho sidil doo

joker in cards: dziegé, jiegé
Joliffe Island: Ttehndii
judge (noun): siniyaehtii do
judge (verb): siniyaehti

(be) judged: wesiniyaeti
juice: jiek’00 ti

jump: k’'e?ehka

jump in the water: teka, teko

jump out: xaeka

jump up and down: yarehka
juniper berry: wohgwj jii
jury: gighaa nayaeti do
just: dii whaa-le, diihk’gg
just before: wekwe t'ii

just in case: ahxg, edahxo
just now: dii K'0a

Justice of the Peace: siniyaehti do
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keel of boat: wetf'a whetQQ

keep: yek'edi, yek’eéndi

keep (plural objects) in place: yehia
keep (rigid object) in place: yéhto

keep a place: goh?9

keep burning (it): yeéhk'o

keep his/her word: weyati ¢ehshi-le wekendi
keep in the mouth: whayéh?¢

keep someone/thing in a certain way: ayjhwho
keg: dech) libaa, (dechy libari — old word)
kennel: thkw)j

(be) kept: wek’éhodi

kerchief: k'oehchil, k’'oohchii

kerosene: dé gotteé, ndé gottee

kettle: to

key: ladli

kick: nayeeta

kicker: tteht'0d

kidney: ets’d0, gots'do

kidney fat: ets’0ok’a

kill: yeweehts|,yeeweé ehts)

(plural objects) etayeehde

(single object) etayeehwhi

kill oneself: etadiwi

(be) killed: weweé wheda

(plural objects) etoode

(single object) etgowi

killer: eweét’)j

(be) kind: eteé?), etené?}, wedzeé sQniwgQ
kind of like: laani, laani

(be) kind to: eteyeéh?)

king: k'aowocho

king in cards: k'aawi,
kinnikinnik: jhdog, ohdog
kinspeople: gokee, gohkee
kiss: yets’]

(be) kissed: yets’]

(can’t get over her/him, or can’t get over a person
that is deceased): wek’éts’edl)

kitchen: boxaeht’'ée k9, mbo xaet'ee ko
kite: enjhtfewo k’eewets’n

Kleenex: dehko enjhttéwo

knead: chjehchih

knee: eehgo, goehgo

kneecap: godzagookw’'QQ, goehgodzee,
goehgokw’QQ

kneel: nagojh?a

kneel down: nagdoehge

knife: beh, mbeh

knife sheath: behnwho, mbehwho
knit: ett), yett)

knock against: yech’aeht’i

knot (noun): etééhchii

know: yek'éezhg, yek’€ézhg

know an area: hok’éezhg, hok’'éezhg

(be) known: wek’éejo, wek’é€éjo
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labour:
(one person) nahoehwho
(plural) nahoehdé

labrador tea, medicine for shortness of breath:
gots’agoo

Lac de Gras: Ek’'a Ti

lace (it): yeghah

lack: yedeed||, yedeed|)

ladder: dechjehka, dechjhka

ladle blood (to make soup): edod tiiwo
ladybug: tehtsa dek’oa

lake shore: tambaa

lake that a river runs through: dehti

lake with dead weeds, frequently used by
muskrats: tfodziiti, tfojiiti

lamb: sazhog

lamp: K’'aék’'q

land: dé, né, ndé

land (a plane): detta

land frozen up: déhto

land is dewy or wet: dé k’e nagoézoh, dé nahzoh
land is frosty: dénazoh, ndé k'e nahzoh
land on: yek’e detta

land on shore: tae?¢, toeré

(one or two people) toetta

landing strip: ts’eet’aa whela k'é
language: yati

lard: tteh

lard can: ttehtq

lard pail: ttehto

(be) large: necha

large: - cho

large cluster of trees: ts'iwiicho

large eddy: 2oorichok’e,?00ritsok’e, 2orok’echo
large fish: hwecho

large flat rock: kwekaa

large fly: naedii

large game animal: tich’aadiideé

large intestine: ek’ahkwoo, gok’ahkwoo
large kettle with curved spout: chihto
large male caribou: wedziicho

large snowmobile: zhakak’ekoo

large soft snowflake: zhahkaacho
largest beaver: tsadeé

largest bull moose: dendiizhQg

larva in caribou hide: etsjhtagoo
larynx: goweek’é

last: )ndeé noode

last day: ngode dzeé

last in a sequence: ngode t'a

last name: gojzi noode

last night: jxge too

last time: noode

late at night: to whaa

later: noode de

laugh: na»ed|o

laugh at: yeghaedlo

laughter: wedloo

laundromat: goht'g k’enavetsee k'é/ ko
laundry soap: goht'o k’'ena?ehtsee datte
law: naowo

lawyer: do k'edaedil do

lay the head: kwiwheh?Q

(be) lazy: gots’eedi

lazy person: gots’eedi do

lead (metal): saéhx)

lead (verb): K'eyeh?)

lead (him/her) by the hand: etegoyeedi,
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etegoyeedi

lead dog: tt) nakwe

lead in by the hand: goyiiyeedi

lead out by the hand: xagoyeedi, xagQyeedi
leader: k'aowo

leader (fishing line): jihtt1i nek’og

leaders: k'aadée, K'aodée

leading action (postposition): gaam)), goam))
leaf: )t'Q, |t'0g

leafy stuff: |t'0g

lean-to: daéetoko

learn: hoghadeeto

leather: ejiewo

leave: (one or two people) xaetta, xatta, nahtla
leave (him/her): Qyeehxa

leave (him/her) in a certain condition: niyeedi
leave by boat: nai?é

leave by vehicle: naeké

leave for hunting: nazeé tla,naze hatla

leave for some destination: nahtta

leave it!: wede ho

leave, boating back: naeké , noké

leave, flying back: not'd

leave, going back:notla

(one or two people) naetta, nagede

(two people) nats’eet’a

leech: got'ii

(be) left behind:

(animate object) aida

(plural objects) aila

(single object) ai?Q

(be) left over: weghahoéwo

left side: gots’|hts’

left-handed: jhts’o

leftovers: weghahoéwo

leg: godzaa

leg bone: godzakw’'g

leg-hold trap: ehdzo ¥

legend: whaehdog

Lend out: yeghgnéye»ra

letter X: ek’étehtsdo gondii, godii
(animate object) yeghoniyehté
(chunky object) yeghoniye?a

(cloth object) yeghoniyehchi (container)
yeghoniyeht]

(plural objects) yeghoniyele

(rigid object) yeghoniyeet]

length: dajdo

less than a minute: jte nagéa k’'a?]
let go of: yedeetsi, yedeechi

let it be!: honiho, honixd

let me be (it) again: nawehté

let me go out to the toilet!: tsokg natta newho
let’s go!: hoo, ho

lettuce: jt'ocho

level ground: eghade, eghande
level to: wedaghaa

library: enjhtt'é fo whela ko

lice comb: zha kwits’ii

license: enjhtt'e, njhtte

lichen: kw’ajii

lid: weda|?00, weda)?0

lie: hots’i

lie dead: weweé wheda

lie in water: (animate object) teewhet)
lie on top of: yeka whet;

lie to: yiitsQ hots'ii

life:ts’enda

ligament: goch’ii

(be) light:

(an area) K'aék'Q k'o

light (noun): dze, dzee
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light (verb): nayiihtta

light a fire: k§ naihtta

light bulb: k’aék’o

(be) light in weight: neda-le
light up: yeehk'o

lightning: ko naitt))

(be) like: 1agt’), laani

like (adverb): laani, laani

like (postposition): wek’'ée

like (verb): wegha nezj, yeghaewi
(plural actors) yeghaede

like an ignorant one: asii k'éézho-le ladt’)
like oneself: edenéél)

like that: hani,eyi laani

like this: dii hani

like to do: asii ha?] segha nez|
(plural actors) yeghaede

(be) likely: at’) laani

lily pad: téeht’aa

limp around: k'echjehk’ah

line strung out: t'1 teta)t'n

liners for boots: kiihta

lines on paper: ehkw'l jjtt'éa
lingerie: 2echa, jhcha

linguist: yati ihchii dog, yati k'aodée dog
lining: 7et'aa

linoleum: dechjtéwo

lip area: wedag

lips: gowa

lipstick: wet'a gowa ts’eett'ée
liquid: ti

liquor: Koti

liquor bottle: koti tQ

liquor store: koti ko

listen: éhkw’Q, |hkw’o listening: éhkwo

listen to advice: yati eekw’Q

little: yaazea

little bit: to-lea, yaazea

little boy: dozhia

little child: bebia

Little Dipper: whotsoa

little grandchild to a man: gokwia
little heart: edzéa

little while: dii whaa- le, diihk’¢a
(a) little while ago: dii whaa-le, diihk’gg
live: eda, enda, nade

(one or two people) nawo

live again: naida

live alone: whacho nade

live as a single person: (hot’)- le),xoet’}-le
whacho nade

live common-law: yahti de xoget’

live outdoors: mot'a nagede, xagoehk’q
live righteously: ehkw’i eda

liver: ewo, gowo

living room: ts’eéhkw’ee ko

load: deyilyewa, yeyilyewa

load a gun: kwiicho deyilyewa, kwiicho ek’éyewa
loan of money: soomba gogho nizhee
(be) located behind: deécha

(be) located in water:

(chunky object) teewhe?9

(cloth object) teewhehchih

(plural objects) téewhela

(powdery or granular material) teewhett'ih
(rigid object) téewhetQ

(be) located up:

(animate object) dawheda

(chunky object) dawhe?Q

(cloth object) dawhehchih

(containerful) dawhehtQ

(plural or ropelike objects) dawhela
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(rigid object) dawheto

loche: nohkwee

lock (noun): wet'a eniedoo

(be) locked up:

(plural) gidanijla

(one thing/person)wedaato

lodge for beaver or muskrat: dzokee,tsakee
log: dechy, tso

log house: dechjko

log used for scraping hides on: yeech)]
(yerech)j old timer word)

(be) lonely: onig?a

(be) long: nendé, njnde

long ago: akwe whaa

long before our time: gokwe whaa

long crack in the ice: tonijdlaa

long fishhook string: jihtt'ii njdée, jihttii nedée
long for: yeghaew!, yewaewi

(be) long in time: akwee whaa

long time: whaa

long time ago: akwee whaa

long time has passed: whaa hoéwo

longer days: dzee njjhwha

look after: yehoehdi,yexoehdi yek’'edi, yek’endi
look after oneself: edek’édi, dek’edi

look around: kK'eet’

look around for: yeka k'eet’], yexa k'eet’]
look as though: laani wegaat’)

look at: yeghaeda, yeghaenda

look for: yekaniwg, yekaeta, yexaniwg, yexaeta
look for by boat: yeka?¢é, yexa?é

look in vain for: yeka whjj aja, yexa whjj aja, yexa

whjj k'eet’]
look like: wegaat’)
(be) looked after: wek’eéhodi

looked in vain for: yeka whjj aja, yexa whjj aja

looking for (postposition): wexak’et)
loon: téet'o

loop: wek’éghok’e

loose tea: lidi zha

loose tobacco for rolling cigarettes: ts’et’ii
ts’ehts))

loose woman: ts’ékojii

Lord: Nohts’) k'aowo

lose: dekoehkw’o

(single object) Qyeehk’a

lose in a game: weghogeno
loser: do wek’eét’)), wek'eét'))
(be) lost: onigra

lost: dikoékw’o

(be) lots: netto

lots: fo

(be) loud: wedagoéhwho
loud: dajtt'd

louse: zha

love: yeghoniéto

(plural actors) yeghaede

(be) loved: weghgnehoéto
lover: (old word) goxghod, goxoho
(be) low: dagojwa-lea

low mass: laméa

low treeless hill: hozii shia
lower abdomen: gombo
lower edge of tent: mochag
lower front fin: hwet'a

lower leg bone: godzakw’QQ
lumber: dechjkaa

lung: godzehdeé

lung disease: godzehdeé tada
Lupin Mine: Kok'eti

lye: feti

(be) lying down: (one animate object) whet)
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lynx: ngda (old word) ché
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machine oil: satsg tlee

Mackenzie River: Dehcho

Mackenzie River area: Dehchoga

(be) mad: ich’e, w)nii-le

(be) mad at: yech’ich’e

(be) made: hohté

maggot: ts’ogha

maggot from caribou throat: ts’ogha
maggots in caribou hide: ts’'ogha

(be) magnetic: wex|jt'e, weyeedi

mail: enjhtt'e, njhtté

mail carrier: en}htt'é k’elee do

mail delivery: en}htté k’ezhee

major knuckles of the hand: golaténii
major river: dehdeé, dehndeé

make: yehts)

make (him/her) suffer: day)jh?ah, tsjyehwhi
make a campfire: xagoehk’'q

make a cross: ek’etehtso

make a fire: kg naihtta

make a noise: wedagowho

make a sound: asagodi

make corrections for: yegha ehkw’i ayele
make fire: k@ nagoehk’o

make fire again: nagoéhk’q

make oneself into: hots’a, dezhi Difficult,
surprising

make peace: nakenahohts|, nakenahote
make plans: edexeé siigole
make signs in sign language: navetsj

make sounds: (small animals) yaédi, yarédi

make the sign of the cross: edezii k'e yahti
make war: etegego

make way!: akoo

make wood shavings: nayeegha
male: dozhi

male caribou: wedziicho

male dog: th,(thezhii)

male genitals: goyé

mallard: chihcho

man: dozhil

manager: asii gha k'aowo

(be) many: netio

:wha

many: tQ

many together: asii tg lexé

map: dé gonjhttée, ndé gonjhtteé
marbled Godwit: ts’€zhgokwo
Margaret Lake: |hts’otso Ti

marriage: do yahti t'a xoget’}, do yahti t'a
honiigidé, do yahti t'a xoniigedé

(be) married: xoet’}, xget’)

(be) married common-law: yahti de xoget’
married couple: xoeget’) hoeget’
marrow: edzazhii

marry: yihchi

(one person) xonida, xonjda
(plural people) xonigidé

(two people) xonigiit'a

Marten: wha

marvel at: yeghahoeli

Mass: lamé

mast: ts'imbachj

mat: té

matches: dege

matchstick: degech)j

mate: (animals) ehk’aadé (animals) ehk’aode
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material for a beaveros lodge: tsakée
mattress: daéhtewo

maul: yedzi?a, yedzij?a

May: Tots’1 Zaa, Tedoo Zaa

may it be: el)

maybe: ahxo, tahko,sooni

mayfly: hwendia

McKay Lake: Nodikahti, Nodihahti
me: s|

meadow: gozo

mean dog: tt) jghdQ

mean to be saying: hadi adi

mean to talk about: ayehdi

medium:

measles: dokwo dek’oa tada
measure: yexe?ihdza, yexeihdza

(be) measured by the span of the arms: wek’e
niidi

measuring tape: wet'a ihdzaa

meat: bo mbo

meat from the thigh and buttocks of caribou:
etta

mechanic: satsg ghalaeda do

medicinal plant for swelling, tall, yellowish,
near rocks: ts’arikwog

medicinal water plant, good as a poultice for
swollen skin: eehkwoo

medicine: naédi

medicine bottle: naedi to

medicine person: do |k'00 elj, do |k'0¢ k'éezho
medicine power: |k'0Q

medicine song: |k'QQ sh)

(be) mediocre: nezjcho-le

meet: ye?j

meet each other: elets’e?j

meet up with: yeghaetta

meeting: etets’endi

meeting up with: yenidog ette
melt: naegh|, naey|, nay; melt (it): nayehx)

melted ice along the shores above open water:
todoa, todoo

melting snow: zhah nay)

mend: k'odyeedl

mend by weaving: k'odyeett)
menstrual hut: ts'imoko

menstruate: moht'a goehk’'o
menstruation: sa tagat'e ts'eko ts’)l)
(be) mentally disabled:

(be) mentally ill:

(be) merciful to: eteyeéh?)
merganser: kwo degoocho, kwo degootso
merlin: tatsehtsoa

merriment: sigoét’], so

(be) merry: sQniwgQ

(be) messy: hoginjwg -le

metal: satso

metal bucket: satsoto

metal container: satsoto

metal hide-scraper: jghoh, satsg kwete
metal sheet: satsot'og

(be) meticulous: hoti niwQ

Metis: waak’Qg

midday: dzeetani

middle: tani

middle dogs of a team: tt) tani whetee
middle of the body: gonii

middle of the house: kg tani

middle of the lake: tadzaa, tajaa, tak’é
middle of the night: to tani

middle second crosspiece of snowshoes: tani
ekw’a

middle-aged person: cheko ohndaa, tseko
ohndaa

middleman between trader and people: k'aawi
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midget: dotsoa

midnight: to tani

midnight sun: toghaa nobawee
midsummer: hk’e, tik’é tani
midwinter: xo, xo tani

migrating: (animals) nae?a (birds) naedé
mile: -ech

milk: ejiet'00

million: lemijzhod

mimic: yexe?)

mind: goni

minister: kwet’j) yahti

mink: tehji

minute: nagéa

(be a) miracle: eniiyah

mirage: deeghé

Mirage Island: Kwecho Dii

mire: ehttéet’'oo

mirror: wet'a edeghats’eedaa

(be) miserable: wegha gots’eedi
(be) miserable situation: gots’eédi
miss (him) in the hand game: yegha~edi
miss in shooting: yeghaehk’e
missile: kwiicho necha

(be) missing: dikoehkw’o, ti ratse ( old word )
missing: while

(be) missing again: nawhile
mission: yahtikQ

mist: 2ah

mistakenly: ekgg-le

(be) misty: 2ah

mitt: jih

mitts of caribou hide with hair left on: deghgjih

mitts to the wrist: jihbaa
mix: yehti

mixed in with (postposition): weta

mixed together (postposition): eteta
moccasin: ke

moccasin decorative border: kechag nawhet'ii

moccasin flap for wrapping the ankle: kechjjhko

moccasin strings: kech)jht’ii, kechgohtt'i
moccasin trim: kedag

moccasin upper: ket'a

moccasins without flaps: kech)jhko while
mom: gomgQ, mama

Monday: Edaidzee

money: soomba

money left over: soomba de?00 kaett'ii
money that remains: soo0mba de?00 kaett'ii
monster: mQQ

month: sa

month, combining form: -zaa

moon: adzezaa, adzezaa

moonlight: adzezah xen))d)

moose: dendi

moose antlers: dendidé

Moose Bay: Dendiati

moose hide: dendiwod

moose hide canoe: dendiwo ela
moose meat: dendikwQ, denditkwQ
mop: wet'a dechjt’é k’'enavetsee

more than: daats’), de?QQ, wenahk'e
more than anyone: dg nahk’e

more than that: ey1200

morning: k'omodg, k'omgodoQ
Morning Star: who k'éahkaa
mosquito: deji

mosquito bite: deji hago)hdoo k’é
Mosquito Creek: Tamjg Deé
mosquito net: dejiwd

mosquito oil: dejitteé

mosquito spray: deji naédi
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moss: kw’ah

mossberries: kw’ajie

most: denahk’e

motel: nats’eetee k@

moth: K'Omotsoa

mother: ama, ama, gomo, mama (old word) ene
mother and child: etezhaake

mother dog: ttmo, thts’éa

mother-in-law: ehts), gots)

motor: ttehts’i

motorbike: weke ets’aettee, weké ets’aéhmgqo, ,
weke nake

moulting ducks: ehchi, ehchi dé?eh
mountain: shih

mountain bluebird: chjg déhtte
mountain ice: shihka golii

Mountain people: shihta got’)j

mountain range: shihdeé

mountainous region: shih nék’e
mountaintop: shihka

mourn: wegha dié

mouse: dljg

mousetrap: dljg ehdzod

moustache: godagha, wedagha

mouth: gowa

mouth area: godag

mouth of a river: kataj?aa, dehk’é njwhelyj
movable belongings: goht'o

move (intransitive verb): naeda

move about randomly: (plural objects) kK'ett'd

move ahead in line: (material objects)
ehdaanaett'd

move around: (cars, skidoos, boats) k’'egohwho
move from side to side: k'ee?o
move the feet: naeta

move to a different location: (one or two people)

taetta

movie: en}htté naeda, shoo

movie projector: wet'a enjht’'éichi naeda
(be) much: netto

much: hott'o 19

mud: ehtt'é

mud puddle: tich’ii

muddy water: ehtlféti

mukluks: hoteénda ke, xoténda ke, xoteénda ké
muscle: goch’ii

muscle on upper arm: gokw'jlii
mushroom: dlood 1i, dldondii, dldondi
(be) mushy: dettdo

music: enjhttéej)), shj

muskeg: ts'00, ts’ook’e

muskeg water: dégoti

muskox: hozi ejie, hozii ejie
muskrat: dzo

muskrat lodge: dzokee

muskrat push-up: dzokéé

muskrat root plant: dzodi, dzodii
muskrat skin: dzowo

mustard: k'ambatsQQ

mutton: sahzokwQ, sahzhokw
mutual: ete-

my friend: agjg

my goodness: yaazeh, yaazeh

my oh my: yaazeh, yaazeh

my older brother: s)nde, kjnde

my older cousin: kjnde, s)nde, séott)
my older sister: semba, amba

my!: etsod

mythical, comical spirit person: dzéhkw’j
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nail: gotsé

nail clipper: wet'a golagog k'ets’eet’'aa

nail down: yedeéhtsé
naked: jht'e
name: gojzi

name (it): yeizii

Name of a prophet from Deline: Ehtsée

(be) named: wiyeh
nape: gok’ohchjj
napkin: dehshQo, dghsh@Q

(be) narrow: neghoa

narrow cloth trim (old type): limeri, limeg, limbeé

narrow lake: tidaa

narrow point of land: ehdak’oa
narrows: djjka

nasal cavities: gochjhta

nasal cavity: gotsj yii

nasal mucus: gotsj tso deko
native language: do yati
native person: do dezo
natural type of: deedl}, edeédl))
(be) naughty: nagoehde
nausea: tihi)) godzee K'eito
navel: gobdokw’ia

navy blue: déhtt'é dezo

Ndilo: Ndilg

near (postposition): wega

(be) near: niwa-le

(be) nearby: niwa -le, niwa-lea

nearly: te
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(be) neat: nez)

neck: gok'oh

neck bones: gok’ohkw’00
neck glands: gok’ahkaa
neck tendons: gok’ahch’ii
necklace: whooza, whoozha
necktie: k’oots’ehchi

(be) need: nahoti

need: niwg

need to go out to the bathroom: kaihsa niwo,
xathsa niwQ, mats) newQ, mats) while

needle: dat)

needle case: datjwo

needle for lacing snowshoes: wet'a 2ah ts’eghaa

(be) needy: nati

nephew of a man: gohsah

nephew of a woman: gozaa, gozhaa, gozhaa
nerves: wet'a déts’eedil, wet'a edets’eedii
(be) nervous: wjni dej)

nest: et'oh

net: mj

net fish: mj (hwe eli)

net marker: mjhk’é

net pole: emogchj

net string: emoot’ii

never learn one’s lesson: edek’éhoehzha-le
new: wegoo

new area: gogoo

new hide: ew0 goo

news: godi, gondi

newspaper: gondi enjhtté,gondi njhtt'e
next: eyittaxQo

next day: ek’édaedzeg, sachg

next to: wega

(be) nice: nez)

(be) nice situation: hojzj
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nicely: hotii nez)

niece of a man: gohsah

niece of a woman: gozaa, gozhaa gozhaa
night: to, too, xehts’Q

night raider during earlier times: nahgg
nipple: got'ddkwia

nit: zhaehkw’jg

no: jle

(be) no good: nezj-le

no matter!: ho, ko

nobody: do w))zii

nod the head: k’ekwiet’ah, nookwiet'a
nod the head up and down: dahkwiet’a

(be) noisy situation: nagoede, wedagoéhwho,
wedagoohwho

(be) noisy with voices: nadahoewo
(be) non-existent: while,

none at all: daodi

noon: dzetani

noose: wek'eghok’e

Norman Wells: Ttegoht))

North: chjk’e, lkwee

North Arm of Great Slave Lake: Tahga
north country: edzanék’e

north wind: chjk’é njhts’ii

northern comandra: ligaezog, ligaez0g
northern lights: naka, naaka

nose: gojts|, gots)

nose around: k'e7etsj, k'eets]j
nostril: gojchag, gojtsag

(be) not: niile, nile

not: -le

not a thing: asii wj)zi

(be) not afraid: dej| -le

(be) not deep: (water) tagojhwhaa-le
(be) not fleshy: wekw@ while

not having one’s way: gojni k’'éé-le

not know what to do: aodée while, awidée while,
awedée while

not like that: hani-le

not possible: ha dié, xa die

not present: while

(be) not proud: do ahodi le, do edeewq -le
(be) not so good: nez) - le, nezjchoo -le
(be) not thick: deto -lea

(be) not very good: nezj - le, nezjchoo -le
(be) not well: hotil eda -le

not yet: jtaa le, jtaa while

notch at arrow end: K’jlageé

nothing: daodi, dawhidi

(be) nothing amiss: esagoht’e -le

now: dii k'0g, dii, K'0gt'a

now and then: sighgwag

nowadays: dii dze€ k’e néhonjjwo, dil dze¢ k’e
nihoywo, dii

nudge: yech’aehtsi, yets’aehtsi
(be) numb: jwhQ

nun: doxaa

nun’s residence: doxaa ko

nurse: naédi k'éezhoo tsadil do
nursing station: naedi k'éezhgo ko

nuts: ezh), ezhjne
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o’clock: -ghg nij?9, nij?9
oath: yati natsoo ts’ehts))
oatmeal: thchodii

obey: yek'g|t’e

object hidden in the hand while playing the
hand game: 1dzi

observe: yehoehdi, yexoehdi
obviously: 109, nQQ

occur: ade

occurred: aja

ocean: ticho

of: wegho

(be) of a certain size: ajhzho
off the trail: tjch’a, tich’a
offering up: (plateful) dayaka
office: enjhttéko

office building: en}htfé weghalaedaa ko
office clerk: en}htf'e k’édii
offshore: kwée

offspring: gots’th?0Q dog

oh my goodness!: edi de?Q0
oil: tteh

oil company: tteh gha k’'aodee g)lj)
oil drum: tteh libaa

oil pail: ttehto

oil pipeline: tleh satsQ k'oweé
oil stove: tleh dék’'0g satsoo
ointment: naed tleé

(be) okay: esanile

(be) okay with: wegha esanile

old: ch’ii, zhgQ

old age: sQQ, ohdah

old age pension: eneeko soomba
old area: gozoo, gozhoQ

old bucket: tohch'ii

old bull moose: dendiizhQQ

old dog: tjzhoa, thzhod

old house: kg gozhog (be)

old in age: ghndah

old lady: (polite word) ehts)

old man: eneéko

(polite word) ehtsée

old person: eneéko, ts'gko

old squaw duck: agwaa

old-time story: whaéhdog godii
old tree: ts’1zhQQ

old type of snare: eka

old woman: ts'gko

older brother: gojnde

older man: do ohndaa

older people: ohndah

older sister: gomba

older stepbrother: gojnde

older stepsister: gomba

older woman: ts’éko ohndaa
oldest daughter: goti ophndaa
oldest member of the family: go?ohndaa
old-timer’s cap: whaéhdog ts'ah, whaéhdoo ts’ah
old-timers: whaéhdoo

on: weka, wek'e

on (his/her) side of: wets’gohk’e
on account of: ts’}h20Q, ts'0?0

on account of that: eyits’1h?9, eyits'9?0
on behalf of: weda

on each other: etek’e

on foot: edekw'Qg t'a

on one side of: weghohk’'ee
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on purpose: axQdii

(be) on the alert: hotii wheda

on the side of: wets’odhk’'e

(be) on the sunny side: sadeé xenjdj
on top of: weka

on top of an area: goka

once: |taa,fleaht’aa

once in a while: faaghoo

one after another: etek’éé

one after another in a line: etek’éédaa
one at a time: jtéaht’aa

one before last: ek’édi

one each: wexéétio

one in charge of hunting: nazé gha k’aowo
one of a pair: -k'éé, wek’éé

one shoe or moccasin from a pair: kek’'éé
one side: -kK'éé

one-piece suit: jfaanats’ewoo

onion: tfots’ii

only: zo

only like that: hani zQ, kani zg

only now: k'got’a

(be) only one: jfaet’ea zo, jfaet'ee

only that way: hani zQ, kani zg

only then: k'ogt'a

open:

(door) enixaet]

(plural objects) yets'odaakareewa,
yets’odaaxaewa

open (it): enikayeet], enixayeet], yedakaet’a,
yedaxaet'a

open crack in the ice: tonijdlaa gee g6200
open out in shape: daécha
open the door: enikgechi, enixgechi

open water during winter: takw’i

(be) opened: (one thing) wedakaetj, wedaxaet]

opening: xagojh?aa k’e
opening at top of tepee: mowa
operate on: nayet'a
operation: do nat'aa

or: hani-le dé, kani-le dé
orange fruit: jiek’oo, jiek'0d
orange pop: jiek'o0 ti

order (him/her): yeh?a
order (it): yehaehti, yekaehti
order around: k’'eyeh?ah
order for: yehaehti, yekaehti

organize an event: hohts)

original: deédl)), edeédl)), -ndeé, sQoh)

orphan: ts'inakee
other: eyiile, eyi-le
other end of the lake: ti kK’ett'a

other side: Qots’oneé otter: nambe

our house: goko

out: (prefix) ha-, ka-, xa-

out in the lake: kwee

out of joint: xach)deéwd (be)
out of money: wek’jjto

out of water: (prefix) teka-, texa-
(be) out-of-order: naeto
outboard motor: tteht'oo
outer ear: godzeémbaa
outer throat area: gok’ahtso0
outhouse: sQkQ, tsQkQ
outside: moht'a, mot'a

outside door: mght'a ts'gneé enijto

outside of the Northwest Territories: molanek’e

outside the family: efad))

oven: weyil bo xaet'ee

oven cleaner: weyil bo xaet'ee dattee

over: daats’Q ,wete
over here: dihdeg, dil yeé
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over the fire: |daa

over the limit: de?00

over the other side of: we?ohk’eé
over there: yah?Q9, yee, yeé
overdone: etso0

overflow: tati, ti daiwil

overflow of land: ndeé ti daiwii
overshoes: dechketlia

owl: mohgw)

own: (plural animate objects) xawhehte
(single animate object) xawheht
owning: wets’'o

oxfords: dechjke dezhii
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pack: xeh

pack (him/her/it) home: etayeehxe
pack around: k’exeyeechi, k’eyege
packsack: tehmj

paddle: t'oo

paddle around: k’et'd

paddle to shore: taehke, tahke

paddling along: naet'o

padlock: enjjto k'e whe?90 ladli, ko ladli, wet'a

eniedoo

(be) paid: wets’areedi

pail: to

paint: enjhttéti

paint for metals: sats¢ enjhtt'éti
paint things: eett'é

paintbrush: enjhtt'étichjj

palm flesh of the hand: golattah, golakwg

palm of the hand: golattah

Palm Sunday: TYo Gotaezhée Dzeé

pancakes: tét'éhtida

panic: déhyeh

pant: (verb) dehwhe

panties: tfaat'aa

pants: tfazeh

paper: enjhtte, enjhttéwo, njhtt'é
paper bag: enjhtféwo ghchia
paralysed person: do naeda-le
parcel: xeh

parched area: gojzhaa

parka: libalazeh

parka cover material: libala?eh ka

parka or jacket trim: 2eh k'e whelaa

parka trim: libala?eh k'e whelaa

part of the body: gok'éé

(be) partially paralyzed: gok’éé etaéwi

particles of: -gwii

parting in the hair: kwigha tani nagoj?ah

pass away: wewhile
passageway: dexagoéraa
passed away: while

past: de?00

past a location: go?90
past (postposition): wexa
past in time: |di

Past Tense marker: |l&, nilé
past that: eyi1200

path: tjh

(be) patient: jwhag niwo-le
patient: dg eyael))

paw: eké

pay: yets’a?ehdi

pay back: (money, credit account) nayeele

pay no attention to: yets’¢ nie?a-le, yets'¢ niiea- le

(be)

peaceful situation: nagoede-le
peacefully: ts’éwhj, ts’éwh)g
peak of the roof: k¢ gokwit'aa
peanut butter: dloodii, didondii
pebble: kweghja, kweyja

peck at: yek’ego?a

peel: (noun) wet'i

pellet gun: kwewa kwik’ii
pellets: kwewa

pelt (noun): tsawod

pelt with small objects: yeehshi

pelt with things or blows: nayeehshi

pemmican: etsjtte

Page 69



YKDFN LCH Wiilideh Yati Dictionary

pen: enjhttéchjj pencil: enjhtféchjj
penicillin: wet'a goigoo naedii
peninsula: ehda, ehdak’da

peninsula connected to the mainland by a
rocky bar of land: wetahkweé

penis: gochjg

penny: satsQ dekwoa, satsgg
pension cheque: eneéko cheé
people: done,do

people along the shore of the North Arm of
Great Slave Lake: Tahga got’jj

people from our side of the family: gots’th?0o
doQ

people given in marriage: do ehghgzhee
people long ago: whaéhdgg

people of an area: got’)j

pepper: djjts’ea, djts’ia

peppermint: siga moola

percussion cap: tfehgwe

perfume: yik'ett'do

perhaps: tahko, t'ahxg

period of long daylight: toghaa ngobawee
period of time when the dusk is long: ngbawee

permafrost: dégoyil éhtg, dé yii eéhtg, dé goyil
gohtoo, nde goyil gohtoo, ndé yii gohtoo

person: done, do
person who does not drink alcohol: do yedo-le

person who has a speech problem: do
whadeed|)

person who serves at a feast: nahs) gots’adil
doQ, ( na?eedil dog )

person with poor posture: do wengkw’gQ
whezoo

person without the use of their legs: do
kw’'QQdeed|, do k'eda-le

personally: xaa, xaé, xaré
perspective: naowo
persuade: dahoehné

pester:

(plural actors) yek’adaedé
(single actor) yek’adaewo

pet dog: th gojzhog
pharmacy: naédi whela kQ, naédi naedii kQ
phlegm: dehko, godehkoo
photograph: enjhttéichii

pick: yihchi

pick berries: jie ebe, jie embe
pick up: nayehtsj

(animate object) niyiihte
(chunky object) niyiichi

(cloth object) niyii?ah, niyiihchih

(containerful) myiiht; (heavy object) niyiihxe
(many things) niyliwa (plateful) myiika (plural
objects) niyiile

pickerel: ehch’ée

(small type) ehch’ég

picnic (verb): xagoéhk'd picture: enjhtt'éichil
pig: gogoh

pile on:

(many things) ek’éyeewa

(single object) ek’&yeechi

pile together:

(many things) tag néyewa

(plural objects) tag néyele

pile up: (plural objects) niitf'

(be) piled up: (plural objects) g nizhe
pillow: kwi?ah

pillowcase: kwi?awo

pills: naédi

pilot: ts'iet'aa k'endii doQ

pilot-bread: tét'’éhgo

pimples: gojni ' k'e nijtfi, goyni yijt'n
pinch: kayehde, xayehde

pine cones: gots’'Qohjil

pintail: 3ataasah, waatiasaa, waatjasaa,
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wotajsah, wootiasah

pipe for smoking: ts’'iikwe
pipeline: ttehweé ni?aa, tleweée njraa
piss: elo, matsj

pistol: kwik'il nek’9a

piston: ko ehts)g libdo

piston rings: ko ehtsjg 1bdd lamgQ
pitch (a tent): nayeekwi

pitch dark: natsgaghe , si1 tégotto
(be) pitiful: eteét’], etenét’)

(be) pitiful conditions: etehoét’)
pity: eteé?), etené?)

place: wek’éé go6?90

place down:

(animate object) niyehte
(chunky object) niyera

(cloth object) niye»ah, niyehchi
(heavy object) niyehxe

(many things) niyewa

(plateful) niyeeka

(plural objects) niyele

(rigid object) niyet]

(single object) niyeechi

place of: (suffix) -k'é

place up:

(chunky object) dayeechi

(cloth object) dayera

(heavy object) dayehxé

(many objects) dayewa
(plateful) dayeeka

(plural objects) dayéhte

place where a river flows into a lake: dekaj?aa,
tik’'eeniwhely)

place where a river flows out of a lake: ehchjél))

place where caribou was slaughtered: ohk’é

place where moose live: dendi edaa k'é

place which has never had a forest fire, good
for trapping: dedljjn;

(be) placed: (plural objects) nézhe

(be) placed down in the water: (chunky object)
teeniit’a, téenjt'a

(be) placed in the water: (chunky object) teet'a
(be) placed on: (single object) nit'a

plane tool: dechjjghoa

plane knife: dechjxaa

plank: dechjkaa

plastic: daht'gQ, daht'¢

plate: kw'a

plate underneath stove: satsotfaa kw’a

play: nagozhe (one person) sopnawo (people)
sonadé

play cards: naxoegha

play checkers: k'enae?a

play hand game: egidzi

plead: nadaeti

(be) pleasant: hojzj, wjni nezj
please oneself: edegha nezj at)
pliers: satsQ betexaa, satsgraa
pluck fowl: yehch’i

plywood: dechjkaa

pneumonia: godzehdeé jgha
pocket: k'ahkaa

pocketknife: bea

point (verb): daikw’i, dahkw’iekwi
point of a needle: datjlo

point of land: ehda

(be) pointed: goéch’oo, godch’oo
pointed island: di najch’oo
poison: naediit)

poke: yego

poker: geh

polar bear: sah degoo cho, sahcho degoo

pole: dech|, wha
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pole for boat: ts'it’e

pole standing up: dech) naj?aa

pole structure: wha

police: kw’ahti

police station: dg nahtsj) dog k@, kw’ahti kg
polite word for an older man: go?eh
pond: tia

pool: dégotia

pool room: gozhigoo t'a sonats’edee ko
(be) pooled: (liquid) niitt'

(be) poor: eteét’), etenet’)

(be) poor situation: etehoét’)

pop (it) open: yenitsgehk’'é

pop open: wenitsgoek’'e

pop up: yaehk’e

Pope: Yahtita

poplar: t'oo

porch: ets’odaakoa, t))ndakqa
porcupine: ch’oh

porcupine quill: ch’oh ts'ich’od
pork: gogohkwq

porridge: thichodii

portage: hoteh

possess:

(plural animate objects) xawhehte
(single animate object) xawheht
possessing: wets’'Q

(be) possible: wéedi, wehoedi
possible: ha dii-le

post office: enjhttékQ, enjhtt'é nizhee ko

Postposition used in making comparisons:

wenahk’e
pot: to
potato: njhshe, mjhshe

potato chips: mjhsheg0g, nihshegdg potato
patch: mjhshe k’é, nihshe k’é

potholes in the road: tjli ghaggoraa
pouch, originally a flint bag: t'ehwho
pound measure: ajhda

pounded dried whitefish: hwets]
pounded meat: etsj

pour (intransitive verb): nataetti

pour (it) out: natayeehtti

pour in a pile: 133 néyehtti

pour in large amounts (intransitive verb):
nataett'o

pour into a container: deyiiyehtti
pour on: yek’'eehtti

pour out (intransitive verb):

(large volume of liquid) kaett'd, xaett'd
(liquid or powder) kaett'i, xaetti
powder: &, fea

powdered milk: ejiet’d6zhaa
powdery snow: naegaa

power plant operator: ek’aégk’q ko ehts)) k'édil
doo, satsg ettee k’'eédii doo

prairie: gozQ

prairie chicken: dih, ehtdo

prairie with sandy soil: whaté

praise (intransitive verb): sgedi

praise (transitive verb): yeghasoedi, yeghosoedi
pray: yati, xayaeti

prayer: yati

prayer book: wet’a yats’ehti enjhtt'eé, yati enjhtte
prayers are said: xayaeti

preach: yaht

preacher: kwet’j) yaht

(be) pregnant: bebia wets’g ha, hotil eda-le
prepare:

(one person) sinieda, sinjda

(people) sinits’ede, sinits’)de

prepare (him/her/it): siniyeechi
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(animate objects) siniyehté

(many things) siniyewa

(plural objects) siniyele

prepare (it) for sewing by cutting: siniyeht’a
prepare a situation: siniho?a

prepare for an event: hohts)

prepare for the next time: 2Qse niwg

prepare judgement: siniyaeht

prepare oneself: edexe siigole, edexé seegole
presence: gondaa

press against: yech’a?ehdi, yech’aehdi, yek'e
ade,

press back into the water with the hand:
tenayeedi

press down on: yek’eniidi

press into water with the hands: teyeedi
(be) pressed down on: wek’eniidi
pressure pump: njhts’i ehts))

pretty: etaanda, etaada

preventing something from happening
(conjunction): -ch’a, -ts’a

prick: yego

priest: yahti

priests’ house: yahtikg

principal at school: cheko ghaehtgo k’aowo,
tseko ghaehto k'aowo

prison: do daézhaa kQ, do danijlaa ko,
ko goezooQ ko

prisoners: do danijlaa dog, do ko goezoo
déehkw’ee

pronounce: yeizil

propeller: t'00

propeller on outboard motor: tteht'od ké
(be) proper: nezj

prophet: nakwenaa?909, (natee)
prophetic song: nakwenaa?99 zh)j

propose for marriage: yeeké

prostitute: ts’ékoji

protect: yeghoniéto

(be) protected: weghgnehoéto

(be) proud: xahodi, ahodi

prow of a boat: |kweé

(be) prudent: hotii niwo

prune: jiecho

ptarmigan: k’amba puberty: ts’aht’)) golée
public water tap: ti xaett'ii k'e

pucker up: (plastic, hide, or cloth) nachjdeets’®
puddle (verb): tia

puddle (verb): tia wheto, daehk’o

puddle in rock crevice: kwekaa tia

pull: yeeht'i, yehti

pull again: nayeeht'i

pull along: k’'eyehso

pull around: kK’eyedli

pull back: nayeeht’i

pull back and forth on a sled: eghogyeedl
pull down: hodayeeli

pull out: kayehdla, xayehdla

pull out by the hand: xagoyeehdla, xaggyeehdla
pull-string: wet'a ts’eelii ttii

pull-string for fish net: tehtt’|

pulling along: nayahso

pulling back along: nayaadli

pump: eht’d

punch (him/her/it): nayeeht’i, yeeht'i, yiht’i
punish with a whip: nayeehkwa
punkwood: etsQojii, etsgodzii

pupil of the eye: gonaazg, gonakQg
puppy: tha

pure: soot)

purse: spombawo K’ets’eht], sopombawo k’ets’eht)g
pus: xe

push: yek’e ade
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push around: (animate object) K'eyehxa
push inside: (heavy object) goyilyeetsi

push into the fire: kwiiyehtsi

push out: kayehtsi, xayehtsi

push under water: (cloth object) teyehchi
pushing (it) along: nayaadi

pussy willow: k'0laa

pussy willow fluff: k'dlachod

put (fur) on stretcher: toekwi

put (him/her) back in clothes: goht'q yii nayehté
put (many things) inside: yeyilyewa

put back: (prefix) nia-, nina-

(animate object) niayeehte, ninayeehte
(chunky object) nayee?a, niayee?a, niayeechi
(cloth object) nayee?ah, niayee?ah, ninayee?ah
(heavy object) niayeehxe, ninayeehxe
(many things) niayeewa, ninayeewa

(plateful) niayeeka, ninayeeka

(plural objects) niayeele, ninayeele

(rigid object) niayeeti, ninayeet)

put back in water:

(animate object) tenayehte

(cloth object) tenaye?ah, tenayehchih

(heavy object) tenayehxe

(many objects) tenayewa

(plateful) tenayeeka

(plural objects) tenayele

(rigid object) tenayetj

(single object) tenayeechi

(be) put back in water: tenadle

put back in water repeatedly: (chunky object)
tenaye»ra

put clothing on: yek’e niye?ah
(be) put down: (plural objects) nézhe
(plural objects) nize

put down:

(animate object) niyehte

(chunky object) niyera

(cloth object) niye?ah, niyehchi
(heavy object) niyehxe

(many things) niyewa

(plateful) niyeeka

(plural objects) niyele

(rigid object) niyetj

(single object) niyeechi

(be) put down in the water: (chunky object)
teeniit’a, téenjt'a

put hands to: yexélaedi, yexélaidi, yélaedi
(be) put in water: (plural objects)tezhe
put in fire:

(animate object) kwiiyehte

(chunky object) kwiiyeechi

(cloth object) kwiiyee?ah, kwiiyehchih
(heavy bag) kwiiyeehxe

(many things) kwiiyeewa

(plural objects) kwiiyeele

(rigid object) kwiiyeet)

put in water:

(animate object) teyehte

(chunky object) teyera, teyeechi

(cloth object) teyeerah

(heavy object) teyehxe

(many things) teyewa

(plateful) teyeeka

(rigid object) teyeet|

(plural objects) teyele

(be) put on: (single object) nit'a

put on clothes on the lower body: yeyieta
put on clothing: yeyietta

put out (fire or lights): nayehkwi

put together:

(plural objects) 33 néyele
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(single object) ek’éyeechi

put up:

(chunky object) dayeéchi

(a tent) nayeekwi

put up a stake in gambling: yedanii?Q
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quarter coin: tobia

queen: ts’éko k'aowo queen in cards: ts’éko
Question marker: ni

Question marker for yes-and-no questions:
asjj, t'asjj

quick: jwhaj

quicksand: ehtt'e endaa

(be) quiet situation: nagoede-le

quiet person: do wewa whilee dog

quietly: ehijg, |hlja, ts’éwh), ts’éwh)g quill: ch’oh
quit: engt’e, yegho enogt’e, yegho not'e

Quyta Lake east of Yellowknife: Wek’eéhdl Ti,
Wek’eetedl)) Ti
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rabbit: gah

rabbit caught in a snare by the feet: kehdlo
rabbit skin: gahwo

rabbit teeth: gahghoa

rabbit tracks: gahkee k'é

rabbit trail: gah tjli, gah etg

race (houn): ehdaageedée

race (verb):

(one person) ehdaa eda

(people or dogs) ehdaageede

race dogteams: ehdaageelé

race with dogs: ehdaathgeedé

raft: xjj, xjne

rag: dohshgo ch’ia

ragged: -ch’ii

rags: ehtfjch’ii, goht'Q ch’ii

rain: chQ

rain clouds: k’'ohch’ii

rainbow: k’alemjj

raincoat. chgh?eé

(be) raining: cho at’)

raise (a child): yeehshe

raisin: jia

rake (noun): ts’'ot'QQ etégwil

rake (verb): eteyehgwi, ts’0t'00 etehgwi
rash on the skin: gokwg ek’jj laani
raspberry: dahka

rattle: gobgwo

(be) ravaged by sickness: tada tsjyehwhi
raven: tatsg gaa

(be) raw: |ht'e, whet'é-le, dettdo

raw: |ht'e
raw meat: bo jht'e, mbo jht'e

raw-hide with the hair and flesh removed:
xat'aa

razor: deghambeh

razor blade: deghabehk’a

RCMP: kw’ahti

reach sufficient numbers: k'éétlto, xééttQ
read: yek’eyahti

ready: hot'a, kot'a, xot'a, ts’ata

real: sQof)

real person: do soot))

realize: yek'éezho, yek'éézho, yeniedi
really: die, k'qoni, sii

rear: |dée

rear end: wetf'a

rear gunsight: k'alaégeé

rebuild: nagohts)

recalculate: nayehta

recall: yenadi, yenandi

recall a situation: kenadi, kenandji, xenadi,
xenandi

receive a sentence: wesiniyaeti

receive communion: wewaet'a
recently: dii whaa-le, diihk’Qa,
recognize: nayehzhj

record player: enjhtféej)) kw'a

recover from fainting: edek’énahoéhzha
recreation: sQ

recreation room: sQnats’edée k'é
recuperate: k'aat’ii ade

recuperating: nez) adaade

red berries which grow in wet moss, like large

cranberries: tehjie
redcurrant: jie dek'oa, jie dek’oo

red fox: nogée dekwoo, nggeekwoo

red or yellow berry that grows on rocks: jhdoo,
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ohdoo

red ptarmigan: k'amba dek’oo

red willow, used for medicine: k'ak’'oo
red-necked grebe: nohta

red-throated loon: k’émbé, kw'émbé, kw’jhmbée
red-winged blackbird: gohchit'e

reed: tYok’ahwhii refer to: ayehdi

reflect: xen))d)

reflect light: wek’e sajde

reflect off: wek’e sajd)

refrigerator: asii whek’do weyil whelaa, whek’'do
regain consciousness: edek’énahoehzha

regret: edek’eel], yek’eel}, edek’eedl}, yek'eedl),
edek’eel], yek'eel)

Reid Lake: Dziihti, Jiihti
reindeer: wek’éhodil ekwo
relatives: goet’)

relax: k’éhoé?ra

relaxing day: k’éhoé?aa dzee
release: yedeetsi

relight: nayeéhk’o

religion: Nohts) yatii

religious person: do wegha yati
remain:

(animate object) aida (plural objects) aila (single
object) ai?Q

remain the same without change: ajt
remember: yenadi, yenandi
(be) remembered: wenahodi

Remembrance Day: Eghoo Do Dze¢, Eghoo Do
Dzeeg, Kenats’edi Dzee

remove: while ayeh?)

(chunky object) kaye?a, xaye?a

(be) removed: (chunky object) kat'a, xat'a
renewable resource officer: t'asii ch’a?00 doo

rent a house: sa tgat’e ko nats’eehdi, sat aat’e ko
nats’eehdi

rental house belonging to the government:
deets’'d k'aowo ko

rented house from housing corporation: ko
gha k’aodée ko

repair: seeyele, siiyele

repay: yeghoyeechi

repeatedly: (prefix) na-

replace: (single object) ehdayeechi

reporter: yati ihchii dog

reposition: niayeedi, ninayeedi

(be) resealed: nadze research: naowo efeele
(be) researched: wedaanahoeta

respect: (verb) yenaet’

responsible for action taken by others
(postposition): gaam)j, goam|

rest: nahoezhi

restaurant: lidihkg, ligahwhikQ
resurrection: naida

(be) retarded: ezhjel), gojzho-le

retarded: ezh), ezhjne

return:

(animate object) niayeehte, ninayeehte

(chunky object) niayeechi, niayee?a, ninayee?a,
ninayeechi

(cloth object) nayee?ah, niayee?ah, ninayee?ah
(heavy object) nayehxe, niayeehxe, ninayeehxe
(many things) niayeewa, ninayeewa

(one person) ngetta, nootta

(plateful) niayeeka, ninayeeka

(plural objects) nayeele, niayeele, ninayeele
(rigid object) niayeet), ninayeet)

return by plane: nget’a, ngot'a

returning (adverb): ek’ét'a

returning back: (animals) nae?a

rewrite: nayeett'é

rib area: echgg, gochgQ

rib bones: echQQkw’'QQ, gochookw’Qo
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ribbon: ts’aét'n

ribbon or cord around the hat: ts’ah mahka moo

whet'li

rice: goa

rice stew: kwechaa, whechaa

rich: ahxe

rich person: doahxe, do wesgogmba Qo

rickrack: libala?eh k’e whelaa, limeri, limeg,
limeé ngoghoo, limbeé

rifle: kwik’ii

(be) right: nez)

right: ehkw’i

right away: -ét’ii

right before: gokwe ét’ii, wekwe ét’ii
right here: jo, jgh¢

right now: diit’ii

right side: nagots’ehnée

right then: hani-ét'ii, kani-et’ii
(be) right time: deghaa nénjh?0
right-hand side: nagots’ehnée
rim: wedag

ring (noun): lamQo

ring (verb):

(bells) detso, eetsd (phone) deli
(phone, buzzer) eeli

ring (it): (bells) yeehtso

ring around the sun, a sign of a storm:
sakwinaéht'ii

ring-necked duck: dahga, dehga
ripe berries: jie diidii ripen: diidi
river: deh n))lj

river bottom: dehtfa

river channel: dehk’é

river crossing, over ice: dehte
river fork: deh tats’ij?aa
river-bank: dehbaa

riverbank: behcha

road: sats@ behch)j tjhi, t)li

road grader: tjli seéh?yj, t)li siih?))
roadside: tjlibaa, tjlimbaa

roam around:

(one animal) k’'egoo

(plural animals) K'e?a

roaster: kw’acho

robber: doji

robin: gohtia, gohtii

rock: kwe

rock crevices: kwekaach’ii

rock fragments: kwegwii

rock outcrop: kwekaa

rock tripe for medicine or tea: kwechj
rocks: kwegwdo

Rocky Point: Kwe Ehda

roe: ek’)j, hek’)j,, hwek’j

roll around: k’edee?a

roll over: ets’adee?a

Roman writing system: kwet’j] enjhtté t'a
ets’eett'ée

roof: dahmo ko gokwit'aa

roof insulation: dahmodt’aa

roof lining: dahmot'aa

roof of the mouth: goghoht’a
roofing material: kokwit'aa goht'qQ
roofing materials: dahmokwit’aa
room: kQa root medicine: déeghg naedi
rope: tt'l i

rosary: ehts’o wek’e yats’ehti
rosebush: jchjghoo

rosehip: |chj

rotate: (one or two people) ets’aetta
rotating: (one or two people) ets’aette
(be) rotten: |hiji

rotten wood: tso jhji
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rough surface: jghoo

(be) round: ets’aéhyjg

round dance: tadowhe?a k'¢é dagowo
round stone: kweghjg, kweyjg
round-pointed needle: dat)li

row around: K’'et'd

(be) rowdy: nagoehde

rubber boots: tiwod

rubber raft: weyii njhts’i ts’ehts); ela
rubbers: dechjketlia

ruffed grouse: ehtdo

rug: dechjté k'e téwhehchii, dechjtewod
rug shampoo: dechjték’e téwhehchii datteé
ruin: tsjyehwhi

ruler: k’aowo, k'aowocho

rummage around: k’e?eeta

rump: ett'a, gotfa

run: (one person) tomoeda

run around: (one person or animal) k’etomoeda
run back: (one person) natpmgeda
run out: (one person) xatomoeda

run over in a vehicle: yek'e detta

run to a place: (one person) natjmoeda,
natomgeda

runners on a sled: dechjehka
running: (machine) ekdo

running of a watch: e?a

running water: ti K’etf6o

runny nose: gots) gojchghti, gojtsghti
runny snot: gojtsj deko, gojtsj ts'q tiet'e
rush around:

(one person) nahoehwho

(plural things) K'etezhe

(plural people) nahoehdé

rushed around: nagoichi, nagoitsi
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sack for clothes: yiwo, zhiwo

(be) sad: ts’o0niwo, wegha gots’eédi
(be) sad about: yek’eel)

said: adi, di,, ndi

sailboat: ts’ymbaa

sails: ts’)mbaa

salesperson: asil wets’g na?ets’eehdii dog
saliva: gowazeé

salt: dewa

(be) same: ajt), elexéht'e

(be) same as: aéht), wexeeht'e

(be) same size as: yexé?jzho, yexéjzho
same thing: etéht'e

sand: ewaa

sand ridge: what'a

sandfly: gots’ehghoa

sandpaper: enjhtféwod gook’ah
sandpiper: dahdjg

sandwich with meat: tet'e bo wetod whelaa
sandy area: whagwe k’e

Sandy Bay: Wha Tta

sandy ground with pine trees and very little

undergrowth: whagwe

sandy point: wha?ehda

sandy point narrows: whalaho
sanitary napkins: ts’éko goht'gQ
sap: dechj K'iti

sardines: hwejia

saskatoon berry: k'éejie, k'jgjie
Satan: edaet)), edaetni

(be) satisfied with: yeghg hot'a mahsi njwo

saucer: kw'attaa

savage: lisawa

save: yek’'edi, yek’endi

saw: dechjet’aa

saw up: tayeet’a

sawdust: tsolé

sawhorse: wek’e tso tats’eet’aa
sawmill: dech] et'aa k’é

say: adi,di,ndi

say something: esadi

say that: hadi

say that to (him/her/it): hayehdi
scab: gokaa

scaffold cache: daht'oh

scalp: gokwitoo

scalp removed from the head: gokwiwho
scar: goghoo

scarcely: whjj

scare: ch’ayeeghe, yeehj)

(be) scared: dejj, dehyeh, nej)
(be) scared of: yech’aej)
scattered bits of clouds: k'ohgwia
scattered clouds: k’oh ekéjh?eh
scent (noun): wetsj

scent (verb): yehtso

school: en}httéko

scientist: t'asii xaehtaa doo
scissors: beftexaa, tambeh
scold (him/her): nayeh?Q
scolding: yati natsoo

scoop net: wet'a hwe nats’iikaa
scoop out: xayeeka

scotch tape: wet'a ehidzee, wet'a hidzée
scoter: yaazoa, yaazoag

scow: dechjkaa ela

scrape (hide): yegho
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scrape the hair off of: xayehje
scraping board for scraping hide: k’eech)j
scraps: t'asiich’ii

scraps of wood: tsogwia

scratch: xayets’'o

scratch (it): yets'd

scratch out of the earth: kagots’'d
scratch the surface of: yek'et'iets’o
scream: ezeh

screw (noun): godeh

screw (verb): nayeede

screw (it) out: kayede, xayede
screw out: kade, xade

screwdriver: godehch)j, wet'a godeh kaedee,
wet’a godeh xaedee

sea: yabahti, yambahti

seagull: behk’d

seal: tehtsacho

seam: webaa, wembaa

search out: yekaeta, yexaeta
searching for (postposition): ha, weka

season of duck moulting around August:
ehchilii déreh

season of thin ice: totsoa
seating: wek’e ts’eéhkw’ee
second: nagéa kK'a?j
second last: ngode t'0
second position: naket'a

second stomach of caribou, often served
stuffed: embaghoo

second time: naakeé
secretary: enjhtt'e k’edii
secretly: nae?jg t'a, wenaahto
see: k'eet’]

see (it) happen: wendaa agot’)
see again: nayee?j

see each other: etets’e?]

see visions: wenazhii k'egoke
seed: t'asii dehshee wejii
seem to be: at'| laani

seem to be like: (situation) laagght'e
seem to become like: Iaade
seem to talk like: [aadi
seeming like: laat’)

seeming not: laani-le
seemingly: laani, laani

(be) seen: wegoeht’j, xégaat')
seer: nakwenaa?QQ

(be) self-reliant: edek’edi

sell: wegho naedi

send: yedanj?a

send (him/her) away: Qyeede
send for: yehaehti, yekaehti
send on errands: k’eyeh?ah
(be) sent for: wekagoedi, wexagoedi
(be) seriously ill: hott'd eyael)
serpent: naediicho, naediitso
servant: wecheekee

serve food: nazeedi

server: na?eedil dQg

set (verb): (traps) K'eyele
(plural objects) niyele

set net or snare: datt)
settlements: ko golaa

several times one after another, used after a
number: eht'aa

(be) severe: natso

sew: nayeell (he/she)

sewage lagoon: tsoti

sewing bag: datjwo, wet'a na»ets’eelil ghchia
sewing machine: satsg nazedli, satsQ nazeli
(be) sewn: naedl

shack: kQg
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shade: cha, deécha sheltered from the wind: deécha
shade of a tree: dechjcha shepherd: sahzhog k'edii dog
shaded: deécha shin-bone: godzaxg¢
shadow: gojzh)j, gozh)j shine: xen))d|
(be) shaggy: dehsho shine in the sun: sadeé xen)|d)
shake: (animate object) k’eyehxa shingles: dahmot’'aa, dahmokwit'aa
shake hands with: yelaetg, yjlaeto (be) shiny: wek’e sajnde
ship: elacho
shirt: kw'gh?eh

shit: gotsQ, tso

shake out: (cloth object) yeghoh
shake the head: ngokwieye
shaking: ts’ehf

(be) shallow: tagojhwhaa-le shiver: tats’eeghaa laat’)
shallow water: tade shivering: ts’ehf
shampoo: wet'a gokwigha k'enazetsee dattee (be) shocked at: yeghahoeli
(be) sharp: dén) (be) shocking: eniiyah
sharp chest pain: godziiwii ghak’aj?aa shoe: ke

sharp edge of a blade: béh welo dehnj, wenght'o shoelace: kechjjhtt’ii

sharp edges of rocks: kwek’aa
sharp-shinned hawk: tatselea
sharp-sided: jtah k’e wel’'o den;
sharpen: nayek’'a

shave: deghagwo

(wood) nayeegha

shave the hair off of: xayeet'a
shawl: lihsha

she or he: eded)

shear (it): xayeet'a

sheared hide: xat'aa

shed (noun): xehk®

shed (hair): natti

sheep: sazhgg

sheet: daéhtewo

shelf: t'asii wek’e dawhelaa
shell bag: kwik’ii tfehwho
shell for .22 gun: kwiitsoa
shelter: cha, tsa

shelter against wind: ts'imokg

shoot: eehk’e, yehk’'é

shoot at: yihk'é

shoot up: yaéhk’e

shoot with bow and arrow: yehta
shop: naredii kQ, nanii k'e

shop for things: na?ehba

shore: ti k'ambaa

shore of the ocean: tichobaa
shoreline: ti k'ambaa

(be) short: nek’og

short fishing line: jihtii nek’0g
(be) short in height: danjjcha-le
short mitts to the wrist: jih nek’og
short time: whaa-lea

short-leafed spruce: edzo, ejo
short-necked owl: wekwi whilea
shorter days: dze njjwaa-le, dze njjwha-le
shotgun: kwik’ii nechaa

should have: ha |lé

shoulder: goehgo
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shoulder-blade: goggot'a
shout: ezeh

shove: (animate object) k'eyehxa
shovel: ehtfékagoo

shovel out: kayege, xayege
shovelled snow: zhah xagee

shoveller, named after its call: waatjasaa,

wota)sah, wootiasah

show (him/her): yedaa hayele
shrew: tsaidaa

(be) shut off: wedaj?9, wedanij?9
shut off: yedaj?0

shut off by twisting: yedaehge

shuttle for backing a fish net: k’alaigha

(be) shy: enéjo

(be) sick: eyael|

sick: eya

sick person: do eyael))
sickness: tada

side: wek’abaa

side by side: eteghohk’eé
side lake: ech’ahti

side of body: gochoo

side with: yek’e nayaht
sidewalk: wek’e k’ets’edée
sideways: nghk’'ee

silk embroidery: lahsii

(be) silly: wegho sidil
silver: sopomba degoo

silver fox: spomba nogée
silver thaw: dloo golia golée
silver willow: k'ddaa, k’ddare
(be) similar to each other: etexéht’e
sin: (noun) hoet))

(verb) hoet)) ehts)

since: gots’o

since the time of (conjunction): gots’Q, ts’o
sinew: kw’é

sinew along the back: gokw’eh

sinew thread: kw’'é

sing: ej)

(one person) sonadaewo

(people or birds) spnadaedé

(small animals) yaédi

sing a song of appreciation or love: ets’ilah
single-barrel gun: kwik’ilweé jté

sink (intransitive verb): tela

sinkers: mjhkweé

sinner: dojii, hoelij dog,(old word: dojire)
sinus: gonachjj

siren: satsQ ezee

sister: (older sister) gomba

(younger sister) godé

Sister (Roman Catholic): Doxaa
sister-in-law: goye

sisters: etedéke

sit: (one person) wheda

(plural) ts’eéhkw’e

(two people) ts’eke

sit bones: gotfakw’QQ

sit in water: (animate object) teewheda
sit quietly: jhfjj wheda

sit up: (animate object) dawheda

(be) situated:

(single area) g620

(plural areas) gola

skate: k’'edzo

skates: satsQke

skating rink: k'ets’edzoo k'é

ski: k’edzo

skidoo: zhakak’ekoa

skidoo trail: zhakak’ekoa t)lii

Page 86



YKDFN LCH Wiilideh Yati Dictionary

(be) skillful: edaiyeh

skillet: kw’ache, kw'at’'ée

skin: gokwo

skin (verb): yewoehch’i

(be) skinned: wew0 ach’i

skinny: wegog, Ikw'Qg, |kw'o

(be) skinny: wegog, wekw@ while
skip: yaéka

skirt: 2eh

skis: wet'azhaka k’ets’edzoo

(be) skittish: wni dej)

skull: gokwikw’QQ

skunk: weldomaa

sky: yat'a

skyscraper: k¢ danjchaa

(be) slain: (plural objects) etogde
(single object) etoowi

slap: nayeeka

slap into the fire: kwiiyeeka
slaughter each other: k’etehxe
Slavey people: Denaat’)j

sled: behchjj, mbehchjj

sled runners: mbehchjj t'a whelaa
sled, Inuit-type: dechjehka behch)j
sleep (noun): be-, beh, mbeh-
sleep (verb):

(habitually) naete

(one animate object) whet)

(plural animate objects) whete
“sleep” in the corner of the eyes: gonaxeé
sleep late: whaa whet)

sleep period (postposition): gocho
sleeping bag: kwet’]) ts’00, ts’d
sleeping tarp: té

(be) sleepless: behch’ats’eewi
(be) sleepy: beweehx

sleet: zhahkw’aa

sleeve: goombaa

sleeve bands: gogoo k'e whelaa
slice: xayehwhe

slide (verb): k'edzo

slide around: k'eko

slide down: hodaedzi

(be) slightly wet: yaazea whetso
slingshot: kwiidlia

slip (noun): 2echa jhcha

slip (verb): dezi

slip out: kade, xade

slip-knot: wek’éghok’é

slipper: ke

slippers: kechjjhko while

(be) slippery (area): gottoo, gojttod
slop pail: tohch’ii

slope down sharply: nigog?a
sloping: tfak'e, goé~a, ttak'e gogra
(be) sloping: hodagoéra

slosh around: K’etf'd

slough: dégotia

(be) slow of mind: jwhg nanjwo-le
slowly: |htjg, ts’éwh)

slush: jze

(be) small: necha-le, necha-lea
(area) gojcha-le, gojcha-lea
(area)gojcha-lea

small baby: bebia

small bird: yinda

small biscuit: tét'’éhgog

small black bear: saht'éa

small bone: ekw’og

small building: ko gojcha-lea
small campfire: kQek’Qg

small container: kw’a
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small dipper for water: tohchea

small female caribou one to two years old:
ts’ida

small game animals such as rabbits,
ptarmigans: ghtsoa

small grebe: ndhtatsoa
small hawk: tatsehtsoa
small island: dia

small lake: tia

small lake letting into a larger lake: ech’ahti
small nail: gotséa

small particles of: -gwia
small plate: kw’'aa

small pouch: tfehwhoa
small saucepan: tohchéa
small spruce tree: ts’lahkwia
small stuff: asia

small thing: asia

small twine: emoot'itsoa
small whirlwind: njhts’iyéa
smallpox: dokw@ xah?aa
(be) smart: gojzho, edaizheh
smart person: do gojzhoo
smell: tendi

smell (transitive verb): yehtso
smell bad: mag, mah

(area) gomg

smell rotten: jhgih

smell good: (area) goteko
smile (verb): dloniwg, seniwg
(be) smiling about: yegho dloniwg
smoke: to

smoke (hide): yeyilhoéhkw’e
smoke hole: xaekw’ee k’é
smoke tobacco: ts’edeet’i

smoke-hole in tepee: mowa

smokehouse: tekQ

(be) smooth: |ttoa, tey)

(area) gojttoo, gottod

smouldering fire: kgkwii

shake: goo,

snare: gahmj, xoe, x00

share again: nayehti

snare in a continuing fashion: na-eeli
snare support stick: moo

snare support-stick: xoech)j

snarl: jgho

sneak around: nade?j lat’}, k'erets], K'eets|
sheeze: at]

sniff (verb): yehtso

sniff around: hazhog tsQ yehtso,( k'eretsj, k'eetsj)

snore (verb): degho

shot: gots) tsg dehko

show: zhah

snow flurries with wet snow: zhahtsii, zhahti
snow fly: yak’ahdea

snow is floating in the water,when the ice
forms: tehzhah daele, tehzhah k’e?0

snow patch on branches: dahzhaa

snow shovel: wet'a zhah kaegee, wet’a zhah
xaegee

snow used to melt for water, in the bottom
layer: whjts’i

snow-blindness: nahwh)
snowbank: zhahkee

snowbird: kwek’aa

Snowdrift: Lihtsok’'e

snowdrift: tahtsii

snowfall: zhah hodaett'do, zhah at’)
snowflake: zhahka

snowmobile: zhakak’ekda
showplow: tjli seéh?))

showshoe: ?ah

Page 88



YKDFN LCH Wiilideh Yati Dictionary

(round-nosed) 2ah ets’aéhmg@

snowshoe back: ?ahtt'a

snowshoe back crosspiece: 2ahtfa ekw’a
snowshoe frame: 2ahkw’QQ

snowshoe front: 2ahkwi

snowshoe front crosspiece: 2ahkwi ekw’a
snowshoe front joint: 2ahkwiteett’)
snowshoe netting: 7ah egaa

snowshoe strap: 2ahtt’ii

snowshoe tracks: ?2ahkeé

snhowshoe, large, for hunting: 2ahcho
snowslide: zhah hodaett6o

snowstorm: tsi njhts’|

snowstorm with blowing snow: zhah xé
nawhehts’i

snowstorm with wet snow: zhah xé yachohoewo
showy owl: wohgw] degoo, wohgw) degoo
showy season: zhahk’e

snuff: kwele

so soon: haehxe

so that: hanijde

(be) soaked: |kw’ah

soap: datte

soapsuds: googhoo

social insurance number: wet'a eghalats’eedaa
enjhtté

social worker: do gha enjhtt'e ehts) do, enjhtté
ehts) do

society: naowo

sock: liba

(be) soft: dettoo

soft mud: ehttét'do

soft slush: ze oo

soft snow: zhah njzeh

soft spruce gum: dech| dzéh dezhi-le, dzeéhkw’d
soft sticky snow: zha eteehtsii

soften: yehwhe

soften hide: ew0 ehwhe

softened caribou hide: ewdewqo

softly: ts’éwhj, ts’éwh)g

sojourner: mag, mgne

soldier: eghgo doo

sole of the foot: gokettah

(be) solid: dekwe

some: mgnhdaa, mghdaa

someone: done, dQ

someone who can’t be trusted: do lahoet’}-le
something: asi

something bad happened: asii t'a hoila nahdéwoh
something bad happens: esagode
something cached: dets’eetsaa

something in the eye: godaa yiakw’o

something put aside for use later: njjde-de wet'a
ats’et’}, dets’eetsaa

sometimes: ohk’é

somewhere: asj),

somewhere unknown: diko
son: gozha

son-in-law: goédgo

son-in-law of a woman: gochaa
song: sh}

song given to become a prophet: nakwenaa?QQ
zhjj

soon: whaa-le

soot: fots’i

sore: eya

sores: gokaa, wekaa

(be) sorrowful: gojni nanieti
(be) sorry: edek’eel)

(be) sorry about: yek'eel)

sort:

(many things) siniyewa

(plural objects) siniyele
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soul: godaazhjj, godaazhj)

(be a) sound: esagodi

sound (verb): dedi

soup: tuwo, tiwo

south: sazh;

south wind: sazhj njhts’ii

southern native person: Enda

space between cracked ice: tonijdlaa gee go6209
spades in cards: k’a

span: njt’

spark plug: ko ehts)g

sparks: ko naitt’y)

sparks from a fire: kok’oh

speak: gode, gonde, yati

speak out: xayaehti

speak slowly: ts’éwhjg gode

speak up for: yek’edaedi

spear: behka

spearhead: behka

speech: yati

speedboat: ela natta

spend: yek’ehoehwhi, yek’ehoohwhi
(be) spent: wek'eewi

(time) hoewi

spider: kK’ale, k’alea

spider web: k'alemjj

spill (intransitive verb): etaetti

spill (it) out: hayetti, xayett'i, kayeede, xayeede
(liquid) xayehtt'i, hayetti

spill out (liquid, powder): kaetti, xaett'i
spin: ets’achmj

spinal cord: engzhii

spirit: |ni

spirit-level: deegho k'aowo nati, ekaawinde, enati
spit (verb): dezé

spittle: gowazeé

split: fats’iyehch’i, tayeehch’l, tayeehdla

split fish: ts’eet’a

split in half: tadayehdla

split into two pieces: tats’iyehdla

split-barrel gun: kwik’iaht'aa, kwikii aht'aa
(be) spoken: ahodi

spokesperson: gogha godee dog@

spooky owl monster: mQgQ

spoon: echjjlj)

spoonfeed: yewaeka

sports: sonats’edee

spot where a house was: ko ttaxo0

spot where the fire died out: ko nijhk'oo t#axog
spot where there was a fire: kg dék’'9Q t'axQQ
(be) sprained: ehké

spread on the ground: (prefix) nété-,nité-

(be) spread out on the ground: (plural objects)
nitézhe

spread out on the ground: (many things)
niteyewa (plural objects) nitéyele

spring of water: dé goyil ka)l)}, dé goyii xajljj, ndé
goyii kaylyj, ndeé yir xajly

springtime: tots’i

spruce: ts'i

spruce bark: ts’1 wet'ii

spruce bough: 2o0ri

spruce boughs of white spruce: ts'iwa?00
spruce cone: ts'iwa gots’'Qohjii
spruce cones: gots’Qohjii
spruce grouse: dih

spruce gum: dechjdzéh

spruce needle: ?20rigod

spruce roots: ts'ighoo
spruce-bough tepee: ts'imQoko
spy on: (old word) k’'eyere?a
square: wek’ambaa d; etjjhchoo,

square needle: datjet’'co
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squeeze: yeghataetsi

squirrel: dldo

Squirrel’s nest: dldot’0d

stab: yego

stage cache: daht'oh

stagger around: (one person) k’ettadeewi
stagger out: katfadeewi, xattadeewi
stand: (one or two people) nawo
stand (it) on end: nayehge

stand (it) up for cooking: nayehge
stand in water: téenawo

stand of trees in a valley: goéh?aa
stand up: (chunky object) dawhe?0

stand up in a circle: (plural objects)
tadochjéhzhah

(be) standing: (plural objects) naéhzha

(be) standing in the water: (rigid object) tenjj»a,
tenij?a

(be) standing up:

(rigid objects) nachj?ah, nachjézha
(single object) naj?ah

star: who

staring: godageé

start: (situation) xehoewi

start a situation:

(many actors) kehots’eehde

(one person) kéhoehwhi, kéhojhwho
start back, swimming: naebe

start blowing: (the wind) dets’i

start freezing: daet)

start out: (one or two people) detta
start out by boat: de?é

start to dance: (one or two people) daitta
started: (fire) gojk’Q

starter cord: wet’'a dettaa tt'ii, ttehtt'ii

starter rope: wet'a ts’eelii t'ii

starting to melt: naay), nadaay)
(be) startled: dahdzinjwo
startling (him/her) (postposition):. wetfahk’e
stay: naete, nade

(one or two people) nawo

(plural) ts’eehkw’e

(two people) ts’eke

(one person) wheda

stay out of sight: nadee?]

stay still: |htjj wheda

steal: yee?]

steam: tatse, ti datse , ti tatse

steam from open water in the ice: tawo, tawo
tatseé

steamboat: kots'ii

steep bank: behk'ii

stem of grass: tfohch)j

stem of the flower: jt'ochaach)]
step (verb): nae?¢é, naeta

step forward: jdaa eeta

step in ashes: kwiieta

step in fire: kwiieta

step into clothing: yeyieta

step out of clothing: yeyiixaze, yeyiixata
step out of shoes: ke kata, ke x ata
step over: yeteetta

stepfather: go?eh

stepmother: gomoo

stern of the boat: elatta

sternum: got’'ohkw’gQ, got'ookw’QQ
stew: kwechaa

stew (it): yehche

stick: dech)

stick (things)

together: eteyiidzeh

stick for wringing hides: wek’e ewo taets’ehgée,
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wet’a ewo tatats’eehgee

stick game: dechjxaa

stick game, as in cards: dech)xaa t'a sgonagedée
stick out:

(plural objects) kayawhe?a, xayawhe?a
(single object) kaj»a, xaj?a

stick used to set fish nets: teech)j
stick-fish for dogfeed: tigotsé, hwegotsé
sticky cones of poplar: t'ooladzéh
sticky mud: ehtt'éet’'oo

sticky spruce gum: dzéhkw’o

still: jtaa

(be) stingy: eghotso (be)

stingy with: yeghoniéto

stink: maa, mah (area) goma

stir: ets’ayehgo, ets’ayehge

stockings: liba, liba nedée

(be) stolen: déét)

stomach: gombo, gobo

stomach ache: gombo eya, gobo eya
stomach lining: gombot'aa, gobot'aa
stomach meat, made into drymeat: eyeckwo,
eyiekwo

stomach of caribou which is long and fatty:
en@hgod

stomach ulcer: gombo tfa gokaa, gobo tfa gokaa
stone: kwe

stone axe: kwe gokwjj
stone scraper: kwete
stool: daéhch)g

stop:

(one person) niitta, njtla
(vehicle) niké

stop ticking: ni?a
stopper: wets’odaanij?9Q
storage place: etsaa

storage room: asii ts’ehtaa koa

store: navedil ko

store clerk: ek’aawi, k'aawi

store manager: ek’aawl, ek’aawi k’aowo, K'aawi,
k’aawi k’'aowo

store, formerly ‘The Bay’: ek’aaw kO, k'aawi ko
store-bought clothes: molaizhii

story: godi, gondi, hondi

story book: godi enjhtt'é, gondi enjhtté
stove: hatsQ, hatsQk’0Q, satsg, satsok’¢o
stovepipe: satsQwee

stovepipe elbow: satso k'oweé whezoo
straight: ehkw’i

straight across: jhkwe ehkw’i

straight path: ehkw’i goé»aa, ehkw’i godraa
straight-grained: ehkw’ie?aa

strainer :satsg ehtt') wenjjdaa dexaett’ii
strange: sidil

(be) strange: eniiyah

stranger: xahto

strawberries: edzéa

stream: dehtsoa, n))lj

stretch: et’i

stretch of clear sky just above the horizon:
yachg, yatsg

stretch on a frame: yebo

stretch pelts on boards: yeyiitoekwi
(be) stretched across: nawhet’i

(be) stretched on: wek’en)t’i

(be) stretched out: nt’i

(be) stretched out under the ice: tQyiit’i
(be) stretched out under water: tenjt’i
string: tt'

string for mitts: jihtti

string of islands: di n} hoélaa

strip of birch bark: k' daech’ni
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(be) strong: natso

strong current: ti natta etf'o

(be) stronger than: yedaét'e

stroud: kechaat'ii

stroud on mocassins: kechaat'n

(be a) struggle: nahoti

struggle: nati

struggle mentally and physically: nanieti
stubble on caribou hide: eghachjj

(be) stubborn: gokwi natso, wekwi natso

study: (one actor) enjhtté k’alaewo, enjhtté
k’alaedé (plural actors)

stumble: (one person) daékw’ih
subchief: ekw’ahtia, kw’ahtndeé ' wheda
submarine: ela ti zhii k’ekoo
subordinate to: wet'o

suck: eht’d

sucker (fish): dehdoo, dehdori
suddenly: hotsaa, xotsaa

suffer: daj?ah

suffer an injury: edaaté

suffer in mind: nanieti

Suffix for making adverbs: -t'a
Suffix for two or more people: -ke
suffocate: eji ha die

sugar: shiga, siga

sugar cube: shigalia

suit of clothing: wet’a jfaanats’ewoo,
faanats’ewoo

suit, one-piece: tajt

suits of clothing: jfaats’eézhaa

summer fish-run: ehchilii dé>eh
sun: sa

sun dance: sa datto

sun dance month: Sadatto Zaa

sun goes in and out of clouds: sa k’ohta e?a

sun is rising: sa xg?a

sun is setting: sa na»a

sun is shining: sa dae?a

sun is starting to set: sa nadaa»a
sun is up in the sky: sa dae?a

sun making signs through colours:
sa na?)tsj

sun making signs, indicating changes in
weather: sa xaetsj, sa kaetsj

sun rays: satt’i

sun rises on a regular basis: sa xa?a
sun sets on a regular basis: sa nara
sunbeams: satt’ii

sunset: sa najhxe

sunshine: sadeé

superior: denahk’e

supply things: narehba

support oneself: edeeda

supposing: ahxo

sure: hotie, hotii

(be) sure not to: sQ0

(be) sure to (do something): nQ
surgery: do nat'aa

surname: gojzi ngode

survive: enda

(be) suspended on water: daele, dae?0
suspenders: trazett'ii

swallow (bird): yat'ohda

swallow (verb): etayeetta

(be) swampy: dé dagoo?0

swampy ground: dégotsoo

swan: gagoo, gagoo weehda t'é, k'agoo
swarm around: k'etezhe

swear: nadahoet’a

sweat on the face: gojniti

sweater: 2ehtt|g, nazha»eh
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sweep: ek’eet]

sweep an area: gok’eet]

sweep with a birdos wing: k'eyeht’ah
(be) sweet: teko swelling: jghaa
swim around:

(one or two people or animals) Kembe
(plural objects) K'e?d

swim around in or under the water: (one or two
people/animal) téek’embe

swim back: naembe

swim bladder: hiwet'ahso, hwet’'ahsho
swimming back: naembe, naebe
swimming pool: k’'ets’embe k'é
swing (noun): dahbo

swing (verb): dahbo

swing (him/her/it). nayehbo

swish around: k’ee?0, k’ere?0
switch:

(animate object) ehdayehté

(cloth object) ehdayee?ah, ehdayehchih
(parcel or heavy object) ehdayeehxe

(plateful) ehdayeka (plural objects) ehdayeele
(rigid object) ehdayeet)

(single object) ehdayeechi

switch on the lights: yeéhk'g

switch on the lights again: nayeéhk’o
swollen: jghaa

(be) swollen: jgha

swollen lungs: godzehdeé 1ghaa
sword: mbehcho

syllabic writing: do k’é ets’eett'ée

syrup: K'iti
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T-shirt: kw'gh?eht’'aa
table: lada

tablecloth: ladawo
(be) taboo: wech’aet’o
tack: enjhtl’'éwo gotséa
tackle box: dah?ah to
tail: eché

tailbone: gochékw’'qQ
take: yihchi

take (medicine): ede, naye?a
take (her/him) inside: goyilyeedi
take (his/her) side: yek’e nayahti

take a bite out of: xayehde

take a breather: nahoezhi

take footwear off (him/her): xayehta

take home:

(animate object) etayeehté
(cloth object) etayee?ah
(many objects) etayeewa
(plateful) etayeeka

(plural objects) etayeele
(rigid object) etayeet)
(single object) etayeechi
take inside:

(animate object) goyilyehte
(chunky object) goyilyeechi
(cloth object) goyilyee?ah
(heavy object) goyilyeehxe
(many things) goyilyeewa
(plateful) goyilyeeka
(plural objects) goyilyeele

YKDFN LCH Wiiliideh Yati Dictionary

(rigid object) goyilyeet)
take off clothing: yeyilkaetta, yeyiixaetta

take off clothing from the lower body: yeyiikata,
yeyiixata

take off flying: niit'a

take off shoes: ke kata, ke xata

take one’s time: \wha3j niwg-le, k’éhoé»a
take out:

(animate object) kayehte, xayehté
(chunky object) kaye?a, xaye?a

(cloth object) kayeerah, kayehchi, xaye?a,
xayehchi

(heavy container) kayehxe, xayehxe
(many things) kayewa, xayewa
(plateful) kayeeka, xayeeka

(plural objects) kayele, xayele

(rigid object) kayeet], xayeet]

(single object) kayeechi, xayeechi
take out of water:

(animate object) tekayehté, texayehteé
(cloth object) tekayeerah, tekayehchi

(heavy object) tekayehxe, texayehxe (many things)
tekayewa, texayewa

(plateful) tekayeeka, texayeeka
(plural objects) tekayele, texayele
(rigid object) tekayeet], texayeet]
(single object) tekayeechi, texayeechi
take out of water repeatedly: (chunky object)
tekayee?ra, texayeera

take pity: eteé?|, etene?)

take pity on: eteyeéh?|

take place (situation): nihdews,

take to the fire: (plateful) kwiiyeeka
take up:

(animate object) niyiihte

(chunky object) niyiichi

(cloth object) niyli?ah, niyiichih
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(containerful) myiiht)

(heavy object) niyiihxe

(many things) niyiiwa

(plateful) niyiika

(plural objects) niyiile

(be) taken along: yaachi

(be) taken inside: (plural objects) goyiezhe
(be) taken out:

(plural things) kazhe

(single thing) kat'a, xat'a

taking place: gole (be)

talented: naghoo

talk: gode, gonde

talk back: edek’edaedi

talk dirty: do lawhut')-le gode, ekoo-le gode
talk negatively: whadagoetso

talk off the topic: ekoo-le gode

talk to one another: etexégots’edo

(be a) talker: wewa to

tall: da)de

(be) tall: danjjdé

tall and skinny: dajde eyits’o wegoa, |kw'gso
tallow: ttehli

tam: ts’ahy)g

tamarack: diwe, doo, dowe

tan (it): yehwhe

tan hide: yeyilhoéhkw’e

tangle (nhoun): etéehgoo

tape (verb): dexiihdzéh

tape recorder: wet’a yati ichii, wet'a yati ts’ihchil
taped music: enjhtt'éej))

tar: kwedzéé

taste: fedi, tendi

taste (it): yek’ategoli

taste bad: mgg, mah

(be) tasty: teko

tax collector: soomba nahtsj) doo
taxes: deets’g k'aowo ts’ats’eehdii
tea: lidi

tea dance: tadowhe?aa k'€€ dagowo, tadowhe?aa
k’é dagowo

tea kettle: lidito

teabag: lidi tfehwhoa, lidiwd

teabag for camping: Iidi ¢ohchia, hdiwo
teach: hoghayeehto

teach (him/her): hoghayeehto, xaayeehto
teach: oneself: hoghadeeto

teacher: cheko ghaehtoo dog, enjhtl'eé ghaehtoo
doQ

teacher’s assistant: cheko ghaehtoo ts’adn
teahouse: (old word) hdihkg, lidikg
teakettle: lidihto, hihto, lidito

teal: titsoa

teapot: lidihto, hihto, hditQ

tear (verb): nadla tear (it): nayehdla

tear duct: gonahtta ghagoj?aa

tear in half: tadayehdla, tats’iyehdla, tan) ts’o
nayehdla

tear up: tayeehch’i, tayeehdla

tears: gonati

tease:

(plural actors) yek’adaedé

(single actor) yek’adaewo

teats: et'00

teenage girl: t'eekoa

teetotaler: do yedo-le

telephone: wet'a gots’edee

tell: yéhndi

tell (him/her) that: hayéhdi, hayéhnd,
tell a lie: hots'i

tell each other stories: etexégots’edo
tell lies: eghqyae?a, hots’i gode

tell stories: goxégodo, goxégondo
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tell stories to: yexégodo, yexégondo

tell that: hadi, kadi

(be) temperamental: w)nii naitto, w)nii naitta
temples of the head: gonachj

temporary shelter of trees: daétokg

(be) tender: dettoo

tenderloin: kw’'éhkwg

tendon: ets’ach’ii, goch’ii

tendons of the caribou heart: edzech’ii
tendons on the head: gokwich’ii

tent: njhmba, njhmbaa,nghmba

tent flaps: njhbaachaa

tent support pole: t'ohbaa kwit'aj?aa

tent lower sides: njhbaachaa

tent made of canvas: t'fohmbaa

tent made with one pole: t*fohmbaa k’oéch’oo

tent peg: wet'a njhbaa edeni?aa dech)j, wet'a
njhmbaa edeni?aa dech

tent pole: nphmbaa wha, njhmbaa wha
tepee: t¥ohmba goéch’oo, tfohmbaa soot)
termite: dech)xaa

(be) terrible situation: hoila, (horila) old word
test: yeéhdza

testicles: goye

thank: mahsi yenihwho

thank you: mahsi

thank you very much: mahsi cho

(be) thankful: mahsi

Thanksgiving: Mahsi Ts’jjwQo Dze¢

that: ey

(be) that big: hajhcho, kajhcho

(be) that depth of water: tanijhwha

that direction: akoQ, ek, yee

(be) that far: hajwaa

(be) that few: hajhts’jg

(be) that little: hajhts’jg

(be) that long: hajhdo

that many: haatto, haétto

(be) that many fathoms: hatanijhwha

that much: haattg, haétlg

that one: ey

(be) that small: hajhtsoa

(be) that strong: hanajhtso

that way: (prefix) hani, kani

thaw (it): nayehx;

thaw season: jze k'e

the long way: holgg , gowa

(be) the right size: wexé?jhzho, wexéjhzho
the very first time: akwelQg

the way it was: goj)?a

then: ekod

there: akoQ, ek, yah?09, yeé

there is a blazing fire: ko natso

there is a commotion: nadahoewo, nahoewo
there is a court session: nayaeti

there is a draft coming in: goyajhk’a
there is a hole: xagojh?a

there is a noise: t'asagodi

there is a rush: nahoewo

there is shooting: eek’e

there was an accident: asii t'a hoila nahowoh

thermometer for the body: weghaa edi ts’)l
k'éejoo, wegha edi ts'jljk’e&joo

thermometer for the weather: wegha edza
xéihdza k’éejoo,wegha edza xeihdza k'éejoo

thermos bottle: lidi whekg tQ, tI whekg to
these: di

they: eded)

thick bushes: goegho, googho

thick ice: to deto

(be) thick in dimension: deto

thick soup: kwechaa
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(be) thick, of liquid: det'oo
thicket:. goegho, googho

thigh: goghoh

thigh bone: eghoh

thigh muscle: gogholii

thimble: lats’eé?09, t'aako

thin ice: totsoa

(be) thin in dimension: detg-lea
(be) thin, of liquid: det'oo-le

thing whirled in the air to make a sound:
threhxoo

thing/things: asii, t'asil

think: naniwo

(one or two people) naniwo

(plural) nanidé

Think about: yegho naniwo

think about oneself: edeghg naniwo

think bad thoughts: ekog-le anjwo, ekog-le
naniwo

think like that: laaniwo

think that way: haniwg, kaniwg (be) thirsty: ti
ghaewsl, tI waewi

this: dii,eyi,

this kind of day: dii laani dzeé
this one: dii, ey

this other one :)?j; , eyii-le jlé

this time of the year: dii laani dzeé
this way: dihdeg

thorn: edaghood, jchjghoo
thoroughly: deghaa

though: haniho

thousand: lemi

thread: kw’'é, tf|kw'eé

thread twine around a net: emoéht’i
threaten: ch’ayeeghe, ts’ayeeghe
three times: taa

throat: gok’a, goweé

throat disease: gok’a tada

through: wegee

through a substance: (postposition) wen)daa
throughout: wegha, weghari(old word)
throughout a given time: -ghaa

throw around:

(plural objects) K'eyeehdé

(single object) k'eyeehk’a

throw (small objects) at: yeehshi

throw away: gyeehshi

(cloth object) Qyeerah (rigid object) Qyeehtt’i
(single object) oyeehk’a

throw down: hodayeehxa

throw in water: (single object) teyehk’a
throw into a container: deyiiyehdée
throw into the fire: kwiiyeehk’a

throw into water by handfuls: tenayets’d
throw out: xadeyeezhi

(many things) xayehtti

(plural objects) xayeehdé

throw pointed object: yeehtsé

throw up: nako, naxaeko

thumb: golahchi

thumbtack: en)httéwod gotséa
thunder: eezhii, erezhii

thunder clouds: erezhii k’o0, eezhii
thus: (prefix) eka-, ekaa-, ha-, ka-, hani, kani
(be) thwarted: gojni k'éé-le

tick: zha

ticket: enjhtt'e, njhtte

ticking of a watch: e?a

tidy an area: seégojhwho, siigojhwho
tie (noun): k’oéhchii, k’'odhchii

tie (verb): dett)

tie (it) together: etexéyeezha

tie (things) together: eteyeezha, etéyehchi
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tie a knot: etéyehchi

tie a rope along top and bottom of net: mj
mood2eht’i, mj mogreht’i

tie up: datt'), yeghagoehsha, yexéezha

tie up with a cloth object: yexé?ehchi

tie up, to a pole: dayeezha

(be) tied up: etéhchi, wexé?ehchi, wexéehchi
(be) tight on: wek’en))t’i

time: sadzeé

(be) time for something: nihcewi

time is wasted: ts'1?9 hoewi

time of the year when the sun gets warmer:

nasaehto

time when ice is thin: totsoa k’e
time when snow crust is formed: dldo golia
golee

tin can: satsgto, satsgtog

tip of a point of land: ehdalg

tip of poplar: t'oola

tip of the hand: golalo

tire (verb): nietsj

tire of vehicle: satsg behch)j ke
(be) tired: nijtso, nietsj

tissue paper: dehko enjhttéwod
to: gots’'Q, wets'Q

to each other: etets’o

to no effect: k'eett'o

to one side: nohk’'ee

to the ground: (prefix) né-, ni-
to the last one: wek’étfaa gots’Q

to the surprise of (postposition): wetfahk’e,
wettake

toaster: wet'a fet'éwii k’'eek’go
tobacco: ts’et’ii

tobacco pouch: ts’et’il tfehwo
tobacco spit: ts'et’iiti

toboggan: behchjj, mbehchyj, t) behchjj

toboggan back support: behchjj tf'aj?aa,
mbehchjj tfaj?aa

toboggan handles: behch)j tfaj?aa, mbehchjj
trajraa

today: di dzee

toe: gokekw’0g, gokekw'0Q

toenail: gokegoo

together: eteghaa, etexé

toilet: soko, tsoko, tsotod
tombstone: kwe dokw’o0 k'e whe?00
tomorrow: sachg

ton: nake lemi ajhda, nake lem) ajhda
tongue: ewalii, gowalii

tonight: di tod

tonsils: gok’ahkaa

too: chi, hi, si, shi

(be) too late: whaa hoéwo

too many: die

too much: de?9¢ dié

(be) too much for: wegha dié

took place: (situation) nihokw’oh, nikw’oh

tool: wet'a eghalats’eedaa, wet'a eghalats’eedaa
godeé

tool for working metal: wet'a sats¢ ghalats’eedaa
toolbox: godehto, wet'a sats¢ ghalats’eedaa toQ
tools: satso wet'a eghalats’eedaa

tooth: goghoo

toothache: goghoo eya

toothbrush: wet'a goghoo k'enaretsee tfod

toothpaste: goghoo datteé, wet'a goghoo
k'enazetsee tleé

tooth-filling: goghdo nadzée
top of a hill: daka

top of the head: gokwit'a
top part of foot: goket'aa
top powder snow: sire, shire

toque: nazha ts’ah
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tornado: njhts’'iyeé, njhts’iyeédeé
toss: k’'edee?a

touch: dayeechi

touch with the hands: yexélaedi, yexélaidi
(be) tough, for meat: dezhi
tourist: xahto

towards: gots’Q, wenidgg, wets’o
towards the barrenlands: kwge
towel: lisimj, nésimj

town: hota, kota

town centre: ko tani golaa

towns: ko golaa, xagoélaa, xagonjjlaa, xayenjjlaa

toys: chekoa yet'a nagozhee

tracks: gokeék’é

tracks of an animal: ekeek’e

tractor: k'agoo

trade:

(many objects) ehdayeewa

(single object) ehdayeechi

trader: ek’aawi, ek’adwi, k'aawi, maa, mane
trail: tjli

translate: etaehti

(be) transported: (plural objects) eghooezhe,
k'ezhe

trap (noun): ehdzo, ehdzoo

trap (verb): ehdzo ah?), ehdzo K’ele
trap-bait: ehdzodii

trapping license: tsawo enjhtte
trapping season: Ehdzo Nizhee Zaa
travel all around: wek’éehoewo
travel around: (people) k’ehoehde
travel back: (one or two people) ngetta
travel down: (animals) hodae?a

travel to a place: (one or two people) natta
traveller: m3a, mane

travelling: naeko

travelling along: (one or two people) naette
travelling by boat: naet'oc

treasure (him/her/it). yeghoniéto

(be) treasured: weghonihoétg,, weghgnehoéto
treat hide before tanning: ewo ehwhe
treat someone well or badly: ayjhwho

(be) treated with politeness: weghahodi
treaty: soomba nazhée

treaty money: soomba nazhée sopdmbaa
tree: dech), ts’1, -dechjj

tree stump in the ground: hch)j

tree stump, uprooted: xaakw’'o0Q, xaékw’'o0
tree top: ts’idala

tree with hard wood: doehtso

treeline: dechjlaa

treeline people: dechjlaa got’)j

trees used as markers on a lake trail: nohts))
trembling: ts’ehf)

triangle: yeodzii tai ts’9 gohly;

tribe of: got’)j

Tribe of Judah: Zidaot'jj, Zhidaot')j

trick (him/her): yeghg naxoe?a

trigger: kwik'iizee, -zeé

trip over something: asii t'a daita

tropical land: ediinék’e

(be) troubling: hoila

trout: hwezo

Trout Rock: Enghda

trout stomach: hwezoowo0, hwezowo
truck: behch)j, mbehchjj

truly: xaa, xaé

trunk: dechjto, lage, lajé

truth: ehkw’

try: edeédza, yeehdza

try to do: hoéhdza

try to persuade: dahoyeéhdza
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try to win over: dahoyeehdza

tub: kw’acho tuberculosis: godzehdeé tada
tump-line: kwit'a

tunnel in rock: kweyii goeraa

turkey: k’'abacho, k’ambacho

turn: (one or two people) ets’aetta

turn around by hand to heat: k'eyewe
turn colour: diidi

turn from side to side: k’edee?a

turn inside out: natgoyerah, natoyege
turn on lights: nayiihtta

turn over: ets’adee?a

turn right side out: natgye?ah, natoyege
turn the head from side to side: k’'ekwiet’ah
turn to: nara

turning: (one or two people) ets’aette

TV program: shoo

TV show: shoo

twice: naakeé

twig: dech)

twine: emoot’ii

twine used to mend fish nets: kw’agoa,
tamjhgoa, tamjhkw’éé

twine used for top and bottom of nets:
emoot’icho

twins: efechoekée

twist of chewing tobacco: ts’et’ii ehdoa
(be) twisted: ehdo

twisted-grain wood: dech) ehdoo
twisting: edoo

two thousand pounds: nake lemi ajhda

two-piece wood sled: tso behchjj etek’éédaa
whelaa

type (verb): satsg t'a eett'e

type of bird, marbled Godwit: ts'€zQokwog,
ts’€zhookwQQ

type of flying insect: goloa

type of small duck named after its call:
waatiasaa

type of small water bug which jumps around:

tehtsats’ja
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(be) unable to: ha dié, xa dié

(be) unable to breathe: €ji ha die

(be) unable to learn: wekwi dezhi
unbeliever: wegha yati-le

unborn child: cheko, tseko

(be) uncertain for: wegha dza agoht'e
uncle: go?eh

uncooked: |ht'e

under: wett'a

under an area: goyii, gozhi

under water: titta

underground tunnel: dé goyil gog?aa
underneath: gotta

undershirt: kw’jh?eht’aa, kw’oh?eht’aa
understand: eekw’o, 1ikw'o, yeekw’o, ylikw'o
understanding: (old word) yiik’ehoozho,
gehoozhoo

(be) understood: kégaat’j, xégaat’|, xégoat’
underwater: tée

underwear: tfaret’aa, tfaat'aa

undress (him/her): kayehté, xayehte

unemployment cheque: ekii ts’eehkw’ee chee,
ekil ts’eedaa cheé

(be) unfriendly towards: yech’aniwg

(be) unhappy: wegha gots’eédi, wjnaa-le, wjnii-le
United States of America: Mbehcho Nék'e
Unload: kayewa, xayewa

(be) unpleasant: nez)-le

unreliable person: do wek’eét’))

unripe berries: jie diidi-le

(be) unruly: nagoehde

(be) unsatisfied: gojni k'eée-le

untidy hair: wekwigha?00
untie: dayero

(single object) dayege

until: gots’Q, ts'q

until late: whaa gots’o

unto: wek’ets’o

up: jdoo

up to: wets’

uphill: dekegog?ah , shihka
upper arm: gokw’j, gohgo
(be) upset: wjnaa-le, wjnii-le
(be) upset with: yech’aniwo
upside down: ets'¢zhii?aa, yii?aa, zhii?aa
upstairs: jJdoo dahkgQ
upstairs of a house: dahkg
urinate: elo

urine: yihdlo

us: gox|, nax|

use up: yet'aat)

used: -ch'’ii, -ts’ii, -z09Q, -zhQQ
used clothing: goht'och’ii
used tea leaves: lidilt'Q
used to: |lé

used to be: |le,

(be) used up:

(time) hoewi

(time or money) wek’eewI
(be) useful: wet'aa?a, wet'ahoéra
using as a guide (postposition): weghaa, weghari
uterus: gochg, gotsQ

uvula: gok’ahde
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vacated campsite: kok'e

vaccinate: yego

vacuum cleaner: ts’ot'09 ihchii

vagina: ts’éko wedzagee

valley: goni|too, gonijghoo, shihgee gonijtoo
value: yeghonieto

(be) valued: weghonihoéto

various: ha?aa, kazaa, xa?aa

vegetable garden: dé ts’o dehshee k'é
vegetables: dé ts’o dehshee, ndé ts’o dehshee
vehicle: behch)j, mbehch)j, sats¢ behch)j
vein: edoott'i, godohttii, godzehtt'ii
venereal disease: tadat))

very: dii, hotii, sii

(be) very close by: niwa-lea

very close to: wet'aa

very first time: akwelQQ

(be) very light in weight: neda-lea, neda-le
(be) very near: niwa-lea

very shallow water: tadea

very soon: whaa-lea, whaa-le

(be) very thin and flat: jt'on)a, jt'0g
vessel: ela

vest: baalea, goombaa-lea

vestments: lamé goht'o0

Vicks: naédi déhtt'ée, naedi njhts’ia
virgin: teekogoo

(be) visible: wégaat’), xégaat)

vision darkened: wenazhii to agoja
visit: ye?j

(one or two actors) yets’atta

(plural actors) yets’ade
visitor: xahto

voice: gowee
voicebox: goweek’é
vomit: naeko, nako
vote (noun): ek’étehtsoo

vote (verb): ek’étehgé, ek’étehtso
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war with each other: etets’ego
warehouse: hekog, heko (be)

warm: (area) goko

warm weather in spring: dloo golia golée

warm weather, when bear cubs come out of the
den: sahti eda

waist: gojnii, gonii

wait: naéh?)

wait for: weda naéh?j

wait: k’a, etawii-le

waiting room: ts’eéhkw’ee ko
wake (him/her): ts’eyehwhi

wake of an animal or boat in the water: tak’aa
wake up: (one actor) ts’ewi, ts’jwo
walk around:

(one person) K'eda

(one or two people) K'etto

(two people) K'ets’et’a

walk around for visiting: (one or two people) kota
k’etto

walk around laughing: (one person) k’edloeda
walk around singing: (one person) k’eshjeda
walk behind:

(one or two actors) yek’éé etla

(plural actors) gik’'éedé

walk in a circle: (one or two people) tadoetta
walk in water: (one or two people) K'etaetto
walk over: yeteetta

walk with a cane: K’etéet’)

walking along: (four-legged animal) naego
walking back: (one person) naeda

wall: kg goet’aa, yeet'aa, yiet'aa

wallet: soombawod

want: niwQ, yeghaewl, yeniwQ, yewaewi
want from (him/her)

what (he/she)

has: yets’¢ daj?ah

the den: e200, kweyil €200

warm wind: njhts’l whekgo

warrior: eghQQ dog

wart: golawo0, gowoo

was: Ilé

was heard (this word is not used alone): ahodi
was supposed to: ha |lé

was the situation: goj?a

wash: K’enarehtse, k’'enaehtse, yek’ena?ehtse,
yek’enaehtse

wash basin: dattehkw’a

wash things: ek’enarehtse

washboard: wek’e goht'o k’enaretsee
(be) washed: wek’enaretse

(be) washed ashore: (rigid object) taghto
washing machine: wet'a goht'o k’enazetsee
washroom: s¢ko, tsoko

washtub: lijiwi

wasp: kw’iahno weché goéchoo

waste (noun): gokw’o

waste (verb): Qyeehshi

waste basket: weyil ts'ot’'00 ts’ehdeée
watch (noun): sadzeé

watch (verb): yeghaeda, yeghaenda
watch band: sadzeé tt'i

watch oneself: edexoehdi

watch out for a situation: giihoehdi, giixoehd,
kehoehdi, kexoehdi

watch out!: akQQ, ekod
watch over: yehoehdi, yexoehdi

water: ti
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water barrel: tilibaa

water beetle: tehtsa

water bomber: wet'a ti etaett’il, wet’a tI efaettoo
water bucket: titoQ

water connecting two lakes: ti etinjlaa

water dipper: tikw'a

water flow: ti détt'n, t1 etfn

water gushes: ti ett'd

water hole, for getting water from under the
ice: tik'é

water hose: titfii

water house: tihko

water insect: tehtsa

water is running swiftly: ti natta ett'o
water lily: téeht'aa

water overflow: ndé ti daiwil

water pipe: titfii

water plant: tehdlaa

water pump: ti eht'do

water runs off, after abundant snow or rain: ti
ett'd

water slime: tatf'élod

water spray: tichii

water surface: tika

water tank: titoo

water tap: ti xaett'oo k'e

water truck: ti behchjj

water weed: dlah

water’s edge: tibaa

waterfalls: deh nael)), na)l), niily
waterweed: téetto

waves in water: taacho, taatjj, tadecho, tati
waving (it): dayahchih

wavy: ngoghoo

way of life: naowo

way out: xagoéraa, xagooraa

we: gox|, hax|,
we two: nax|

(be) weak: natso-le

wealthy: ahxe

wealthy person: dgahxe

wear: yet'aat))

wear (it) out: nayehsa naza

wear around the neck: whayeéhdlii

wear clothing: yeyiiwheda

wear headgear: whayeéh?9

wear on head: (cloth object) kwiyehchih
wear on the hands: yeyiehdi

wear on the lower body: yeyiiwhe?¢é

wear out (intransitive verb): naza

wear out footwear: tayeere

wear out pants/shoes: yeyiika?e, yeyiixare
(be) weary in mind: gojni nanieti, nanieti
weasel: dek’oa

weave: yeghah

Weavers, a store in Yellowknife: Aéch’ia ko
web: mj

wedge-shaped: noht'd

week: dzeahta Dzeghta (using at classes)
weigh: ajhda

weigh oneself: daéda, edadaéda

weighing scales: wedaedaa, wet'a edaats’eedaa

weight for floating stick for fish net: nawheadli
kweé

weights for holding down a net: mjhkwee
(be) welded again: nadzé

welfare assistance: gogha enjhtt'é hohté
welfare cheque: gogha enjhtt'é hohté

(be) well: mahsi

(a situation) mahsi hoze

well: hotie, hotil, k’aat’ii, nez), sigha

well for water: ti ts'thchi k’é
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(be) well-behaved: hotii gt'e
well-rounded person: dgahxe

west: d3a, n3g

west wind: dgg njhts’ii, nga njhts’ii
Western Arctic: N3a Njhts’ii Ts'oohk’e
(be) wet: whehtso

(area) gojkw’ah

wet ground: ndé tsoo

wet land: dégotsoo

wet snow: zhahkw’aa, zhahtsoo

what: ayil

what brand: daot’)

what colour: daot’)

what does he/she ask him/her: dayéhdi
what does he/she do to him/her/it: daayele
what does he/she do: daade

what does he/she say: dadi

what does he/she tell him/her: dayéhdi
what does he/she think: danijwo

what does he/she want: ayii niwg
what else: eyits’'o ayil

what for: ayii gho

what happened to him/her/it: daja
what happens: daade, dagode

what is happening: dagot’

what is he/she doing: dat’)

what is his/her name: dawiyeh

what is his/her/its name: daiyeh, dawiyeh
what is it called: daiyeh, dawiyeh
what is said: dagodi

what is the sound: ayii agodi, dagodi
what kind: daodt)

what size: dajhcho, dajhzho

what then: eyits’o ayil

what time: adeg, edjj

what time is it: datto nij?0

whatever kind: t'alaa sil

whatever place: t'ala k’e sil, t'ala sii
whatever time: t'ala sil

whatever way: t'aani

wheat: tfola

wheat flour: tfolaté

wheel dog of a team: tt] behch)j t'¢ whedaa, th
behch)j t'o whety)

wheel dog — last dog in the team: behch)j t'0
whedaa

wheelbarrow: wet’'a asii k’ets’ehdii

when: de, |dég, ng, njde, t'ajwaa (in the past) eko,
ho, ko

when (he/she) was alive: -ni)

when: daht’e

whenever: dé, |de, njdé

where: adjj, ed)j

where is (he/she/it) : weladi: welaedi
whether: asjj

whetstone: kwegook’aa

which person: ameée, amii

while: de, |dé, njdée

(in the past) eko, ho, ko

while (he/she) is absent (postposition): weda,
wheda

while (he/she) is unaware (postposition):
wenaahto

while sleeping: gocho

while, in the past: eko, ho, ko

whip (noun): dekwa

whip (him/her/it): nayeehkwa

whirlwind: njhts’iyeé

whiskers: wedagha

whiskeyjack: jhk’aa, jhk’aye, ohk’aa, ohk’aye
whisper: |hijg hadi, ts’éwh)g gode

whistle (noun): wet'a ets’eehshii

whistle (verb): eeshi
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white: (many things) yaregoo

White Beach Point: Ewaa Ehda, K'its'1 Ehda
white fox: nogéek’'oa

white hide: ewdewgo

white lichen: ajjj degoo

white owl: mohgw) degoo

white people: Mola

white person: kweét')], kwet’)j, kwet’]), kwet’j,
kwet'

white spruce: ts'iwa
white-winged scoter: wedzaek’oo
whitecaps: taghoo
whitefish: tih

who: amée, amii

(two or more people) amiike
whoever: t'aa

whose: ameée, amil, t'aa
why: ayil gha, ayii ghg ayiiha
why: daani ghg, danit'a
wicked person: dojii

wicked woman: ts’ékojii

(be) wide: dekood

wide-eyed: godageé
widening of a river: kataj?aa
width: nohk’ée, nQo

wife: gots'éke

(be) wild in behaviour: nagoehde
wild onion: tfots’ii

wild rose: edahbaa
wilderness: ekil ka

willow: k’'00

willow bark: k'oot’i

willow bark net: k'00t’1i mj
(old word) elaetomj

willow branch: k'dch)j

willow whip: k'0kw’jg

win: hoehno, yeehno

win over with words: dahoehné, dahoehnd yati

t'a yeehno

wind: njhts’i

wind change direction: k'etaek’ah
wind clouds: njhts’i kK'od
wind turned: ets’aéhts’i
wind up: nayeede

(be) wind-burned: wek’eek’o
window: ejak’e

window frame: ejaech)j
window pane: €ja, ejaa
window screen: eja kw'ihwo
windpipe: goweé
windstorm: njhts’1t nechaa
wine: jieti

wing of a bird: w)ts'qQ
winter: xo, x00, xoye

winter coat: xo ghgreé
wipe:

(large object) yedeedi

(small object) yedeetsi

wire: satsoxoa

wire fence: satsg ehtt

(be) wise: gojzho

wish: niwo

witch: ts’ookot))

with: wet'a, wexe, xé

with each other: etexé

with that: eyixé

with the wind: njhts’ k'éé, njhts’1 k'e¢
with what: ayii t'a

within reach: jgho

within the clouds: k'otgd
without: -de, wede

(be) without: yedeed|), yedeed|)
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without shoes: kede
(be) without sight: do daadeedl}, do naadeed|)

without the knowledge of (postposition):
wenaarj), wenaahtQ

withess: gots’adaedii

(be) witness to: wendaa agot’)

witnessed: wendaa nahoéwo

wolf: nondi

wolverine: nogha

woman: ts’éko

woman who just became a mother: gomg whel)
woman’s cap: ts’éko ts'ah

womb: gocho

women’s short axe: engla, ngola

wood chips: tsogwia

wood truck: tso behch)

wooded area for certain kinds of wood: ed||
wooden box: dech) lajé, lagé, lajé

wooden cache insulated with earth: déechjj

wooden cache insulated with earth or moss:
deetQQ

wooden club: dech)xaa

wooden nail: dechj gotsé

wooden plate: chjhkw’a

wooden trap: dech) ehdzod, dech) ehdzo
woodland caribou: todzi

woodpecker: chjhkw}, dech|hkw
woodstove: satsQkQo, satsQk’Q

woody substance on dried birch: k'1 tfehte, tfehté
wool: nazha

Wool Bay: Tade Cho

word: yati

work (noun): la

work (verb): adlaada, eghalaeda

(many people) eghalaidé

work on: (plural actors) yek’alaedée

(single actor) yek’alaewo

work vigorously: (one person) nahoehwho
(plural) nahoehdé

working: (machine) ette

world: dil nék’e, hazhg nék’e

worm: goo

worm spots on hide: ekaa

worn out: -zhQ9Q, -zhQ

(be) worried: ts’o0niwo

worry:

(one or two people) naniwo

(plural) nanidé

worry about: yegho naniwo

worship: yeghasoedi

worthy: deédl)), edeedl))

wound: gokaa, goka

wound (him/her/it): nahkaa yehts)
wound on an animal: ekaa
wounded: nahkaa

wounded animal: nahkag

wow!: yaazeh, yaazeh

(be) wrapped: wexé?ehchi, wexéehchi
wrench: wet'a godeh k'eéts’eedee
wring out: yeghataetsi

wring out by hand: yeghataedi

wring out using an instrument: yeghataege
wrinkles on the face: gojnihttih

wrist: gojlach)j, golach)j

wrist joint: golachjj, golach)j ghagoéhzho¢
write again: nayeett'é

write down: dek’enéyeett'é

write for (him/her): yegha eett'é

write things: eett'e

(be) written down: dek’eehtté

wrong way: ekQg-le

wrongdoer: dg lahoet’)-le

Page 111



YKDFN LCH Wiiliideh Yati Dictionary

Page 112



YKDFN LCH Wiilideh Yati Dictionary

young: -goo

young cow caribou: dets’éa

young cow moose: dediits’idaa
young girl: t'eekogoo

young goat: sahzhQg, sahzh0g zhaa
young man: cheko

young woman: t'eeko

younger brother: gochi

younger sister: gode

younger stepbrother: gochi, 9ots’o gochi
younger stepsister: gode, Qots’o gode
youngest child: bebi, bebia

yard (measure): dech)

yarn: nazha

year: xo

years: goghoo

yeast: tét'éa

yell at: yeniehdla

yellow warbler: ch)g dekwo, chjghkwoa
Yellowknife: Soombak’e

yes: he?e

yesterday: xee

yet: jtaa

you (one person): n)

you (plural): nax|
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Months:

January: Edaidzeecho Zaa
Big celebration month - we celebrate the
first month of the year

February: Sanek’'0a Zaa
Short sun month - it is a short month

March: Det'ocho Zaa
Eagle month - it’s the month the eagle
returns to the north

April: Sadatto Zaa
Sun dancing month - it is related to Easter,
the morning of Easter the sun dances

May: Tots'i Zaa
No snow on ice month — all the snow melts
off the ice

June: Eyé Zaa
Egg month - this is the month we pick
seagull and duck eggs

July: Spomba Nazhee Zaa
Treaty time month - Treaty money is given
out this month

August: Dzendéa Zaa
Little celebration month - a gathering before
everyone goes their own way

September: Liwe Datée Zaa
Hanging fish month - we prepare for winter
with dryfish

October: Ehzho0dzee Zaa
Ghost month - we pray for the dead

November: Ehdzo Nizhee Zaa
Setting traps month - they start setting traps
month

December: Taati Zaa
Praying at night month - midnight mass

Days:
Sunday: Edaidzeé
Holy day

Monday: Edaidzee k'eé
After the holy day

Tuesday: Nakedzee
Second day

Wednesday: Taidzee
Tthird day

Thursday: D)dzeé
Fourth day

Friday: tiwedaidzee
Fish eating day

Saturday: Edaidzeét’o
The day before holy day

Seasons:
Winter: Xok’e
Spring:Tots’i
Summer: Lik'é
Fall: Xat'o

Weather:

It is hot: Edn

Very hot: Edu dii

It is cold: Edza

Very cold: Edza dii

It is raining: Cho at))

It is windy: Njhts’i natso
Sun is shining: Sa dae?a
Lots of snow: Zhah tQ
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Numbers:

One (1): jté

Two (2): nake

Three (3): tai

Four (4): d)

Five (5): sjlai

Six (6): ek'étal

Seven (7): tohnd)

Eight (8): ek'éd;

Nine (9): tQoto

Ten (10): hoono

Eleven (11): hoong daats'o jté
Twelve (12): hoono daats'o nake
Thirteen (13): hoong daats'o tai
Fourteen (14): hoono daats'o d)
Fifthteen (15): hoono daats'o sjlai
Sixteen (16): hoonQ daats'g ek'étal
Seventeen (17): hoono daats'o tohd)
Eighteen (18): hodno daats'o ek'éd)
Nineteen (19): hoonQ daats'Q tQoto
Twenty (20): naéng

Twenty-one (21): naéng daats’Q jté
Thirty (30): taéno

Forty (40): djéng

Fifty (50): sjlaéno

Sixty (60): ek'etaing

Seventy (70): {ghndjenQ

Eighty (80): ek’éd)éno

Ninety (90): toQtoénQ

Hundred (100): jteakw’iing, jt& akw’ienQ

Colours:

Red: dek'o
Orange: jiek'o laani
Yellow: dekwo
Green: t'0g

Blue: dehtt'é
Purple: dzéhwa dek’o
Pink: dzéhwa
Brown: ejiedod
Black: dezQ

Grey: dehbaa
White: degoo
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